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Please read this user manual first! 

Dear Customer, 

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 

service. 

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as 

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. 

 

The user manual will help you use the product in a fast and safe way. 

    Read the manual before installing and operating the product. 

    Make sure you read the safety instructions. 

    Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.  

    Read the other documents given with the product. 

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences 

between models will be identified in the manual.  

Explanation of symbols 

Throughout this user manual the following symbols are used: 

Important information or useful tips.

Warning against dangerous conditions for life and property. 

Warning against electric voltage.

WARNING! 
 

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a 
completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under 
certain conditions) you must observe the following rules: 
 Do not hinder the free circulation of the air around the appliance. 
 Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  

ones recommended by the manufacturer. 
 Do not destroy the refrigerating circuit. 
 Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than 

those that might have been recommended by the manufacturer. 
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Your refrigerator 1 

1.  Setting knob and interior light 
2.  Adjustable Cabinet shelves 
3.     Wine bottles support  
4.    Cover glass 
5.  Salad crispers 
6.  Ice tray 
7.  Compartment for quickly freezing 

  8.  Compartments for frozen froods keeping 
  9.  Adjustable front feet 
10.  Shelf for jars 

11.  Shelf for bottles  

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it is valid for other models. 
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Important Safety Warnings 2 

Please review the following information. 
Failure to observe this information may 
cause injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and reliability 
commitments will become invalid. 

Original Spare parts will be provided for 
10 years, following the product 
purchasing date. 

Intended use 

This product is intended to be used 

  indoors and in closed areas such as 

 homes; 
 

  in closed working environments such 

 as stores and offices; 
 

  in closed accommodation areas such 

 as farm houses, hotels, pensions. 
 

  It should not be used outdoors. 

General safety 

 When you want to dispose/scrap 

 the product, we recommend you 

 to consult the authorized service in 

 order to learn the required information 

 and authorized bodies. 
 

  Consult your authorized service for 

 all your questions and problems 

 related to the refrigerator. Do not 

 intervene or let someone intervene to 

 the refrigerator without notifying the 

 authorised services. 
 

  For products with a freezer 

 compartment; Do not eat cone ice 

 cream and ice cubes immediately 

 after you take them out of the freezer 

 compartment! (This may cause 

 frostbite in your mouth.) 

  For products with a freezer 

 compartment; Do not put bottled and 

 canned liquid beverages in the freezer 

 compartment. Otherwise, these may 

 burst. 
 

  Do not touch frozen food by hand; 

 they may stick to your hand. 
 

  Unplug your refrigerator before 

 cleaning or defrosting. 
 

  Vapor and vaporized cleaning 

 materials should never be used in 

 cleaning and defrosting processes of 

 your refrigerator. In such cases, the 

 vapor may get in contact with the 

 electrical parts and cause short circuit 

 or electric shock. 
 

  Never use the parts on your 

 refrigerator such as the door as a 

 means of support or step. 
 

  Do not use electrical devices inside 

 the refrigerator. 
 

  Do not damage the parts, where 

 the refrigerant is circulating, with 

 drilling or cutting tools. The refrigerant 

 that might blow out when the gas 

 channels of the evaporator, pipe 

 extensions or surface coatings are 

 punctured causes skin irritations and 

 eye injuries. 
 

  Do not cover or block the ventilation 

 holes on your refrigerator with any 

 material. 
 

  Electrical devices must be repaired 

 by only authorised persons. Repairs 

 performed by incompetent persons 

 create a risk for the user. 
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 In case of any failure or during 
 a maintenance or repair work, 
 disconnect your refrigerator’s mains 
 supply by either turning off the 
 relevant fuse or unplugging your 
 appliance. 
 

  Do not pull by the cable when pulling 
 off the plug. 
 

 Place the beverage with higher proofs  
tightly closed and vertically. 

 

  Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances  
in the refrigerator. 
 

  Do not use mechanical devices 
 or other means to accelerate the 
 defrosting process, other than those 
 recommended by the manufacturer. 
 

  This product is not intended to be 
 used by persons with physical, 
 sensory or mental disorders or 
 unlearned or inexperienced people 
 (including children) unless they are 
 attended by a person who will be 

responsible for their safety or who will 
instruct them accordingly for use of the 
product. 
 

  Do not operate a damaged 
 refrigerator. Consult with the service 
 agent if you have any concerns. 
 

  Electrical safety of your refrigerator 
 shall be guaranteed only if the earth 
 system in your house complies with 
 standards. 
 

  Exposing the product to rain, snow, 
 sun and wind is dangerous with 
 respect to electrical safety. 
 

  Contact authorized service when 
 there is a power cable damage to 
 avoid danger. 
 

  Never plug the refrigerator into 
 the wall outlet during installation. 

Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise. 

  This refrigerator is intended for only 

 storing food items. It must not be 

 used for any other purpose. 
 

  Label of technical specifications is 

 located on the left wall inside the 

 refrigerator. 
 

  Never connect your refrigerator to 

 electricity-saving systems; they may 

 damage the refrigerator. 
 

  If there is a blue light on the 

 refrigerator, do not look at the blue 

 light with optical tools. 
 

  For manually controlled refrigerators, 

 wait for at least 5 minutes to start the 

 refrigerator after power failure. 
 

  This operation manual should be 

 handed in to the new owner of the 

 product when it is given to others. 
 

  Avoid causing damage on power 

 cable when transporting the 

 refrigerator. Bending cable may cause 

 fire. Never place heavy objects on 

 power cable. 
 

  Do not touch the plug with wet hands 

 when plugging the product. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Do not plug the refrigerator if the wall 

 outlet is loose. 
 

  Water should not be sprayed on 

 inner or outer parts of the product for 

 safety purposes. 
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  Do not spray substances containing 
 inflammable gases such as propane 
 gas near the refrigerator to avoid fire 
 and explosion risk. 
 

  Never place containers filled with 
 water on top of the refrigerator; in the 
 event of spillages, this may cause 
 electric shock or fire. 
 

  Do not overload the refrigerator with 
 food. If overloaded, the food items 
 may fall down and hurt you and 
 damage refrigerator when you open 
 the door. 
 

  Never place objects on top of the 
 refrigerator; otherwise, these objects 
 may fall down when you open or 
 close the refrigerator's door. 
 

  As they require a precise 
 temperature, vaccines, heat-sensitive 
 medicine and scientific materials 
 and etc. should not be kept in the 
 refrigerator. 
 

  If not to be used for a long time, 
 refrigerator should be unplugged. A 
 possible problem in power cable may 
 cause fire. 
 

  The plug's tip should be cleaned 
 regularly with a dry cloth; otherwise, it 
 may cause fire. 
 

  Refrigerator may move if adjustable 
 legs are not properly secured on the 
 floor. Properly securing adjustable 
 legs on the floor can prevent the 
 refrigerator to move. 
 

  When carrying the refrigerator, do not 
 hold it from door handle. Otherwise, it 
 may be snapped. 
 

  When you have to place your product 
 next to another refrigerator or freezer, 
 the distance between devices should 
 be at least 8cm. Otherwise, adjacent 
 side walls may be humidified. 

For products with a water 

dispenser; 
 

 Pressure of water mains should be 

 minimum 1 bar. Pressure of water 

 mains should be maximum 8 bars. 

  Use only potable water. 
 

Child safety 
 

  If the door has a lock, the key should 

 be kept away from reach of children. 
 

  Children must be supervised to 

 prevent them from tampering with the 

 product. 

 

Compliance with the WEEE 

Regulation and Disposing of the 

Waste Product 

The symbol   on the product or on 

packaging indicates that this product may 

not be treated as household waste. 

Instead it shall be handed over to the 

applicable collection point for the 

recycling of electrical and electronic 

equipment. By ensuring this product is 

disposed of correctly, you will help 

prevent potential negative consequences 

for the environment and human health, 

which could otherwise be caused by 

inappropriate waste handling of this 

product. For more detailed information 

about recycling of this product, please 

contact your local city office, you 

household waste disposal service or the 

shop where you purchased the product. 
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Package information 
 

 Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 

materials in accordance with our 

National Environment Regulations. Do 

not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other 

wastes. Take them to the packaging 

material collection points designated 

by the local authorities. 

Do not forget... 

 Any recycled substance is an 

indispensable matter for nature and our 

national asset wealth. 

 If you want to contribute to the 

reevaluation of the packaging materials, 

you can consult to your environmentalist 

organizations or the municipalities 

where you are located. 
 

HCA warning 
 

If your product's cooling system 
contains R600a: 
 This gas is flammable. Therefore, pay 

attention to not damaging the cooling 

system and piping during usage and 

transportation. In the event of damage, 

keep your product away from potential 

fire sources that can cause the product 

catch a fire and ventilate the room in 

which the unit is placed. 

 Type of gas used in the product is 

stated in the type label which is on the 

left wall inside the refrigerator. 

 Never throw the product in fire for 

disposal. 

Things to be done for energy 

Saving 
 

  Do not leave the doors of your 

 refrigerator open for a long time. 
 

  Do not put hot food or drinks in your 

 refrigerator. 
 

  Do not overload your refrigerator so 

 that the air circulation inside of it is not 

 prevented. 
 

  Do not install your refrigerator 

 under direct sunlight or near heat 

 emitting appliances such as ovens, 

 dishwashers or radiators. Keep your 

 refrigerator at least 30 cm away from 

 heat emitting sources and at least 

 5 cm from electrical ovens. 
 

  Pay attention to keep your food in 

 closed containers. 
 

  For products with a freezer 

 compartment; You can store 

 maximum amount of food items in 

 the freezer when you remove the 

 shelf or drawer of the freezer. Energy 

 consumption value stated for your 

 refrigerator has been determined 

 by removing freezer shelf or drawer 

 and under maximum load. There 

 is no harm to use a shelf or drawer 

 according to the shapes and size of 

 food to be frozen. 
 

  Thawing frozen food in fridge 

 compartment will both provide energy 

 saving and preserve the food quality. 

  In case the information which are 

 given in the user manual are not 

 taken into account, manufacturer will 

 not assume any liability for this. 
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Installation 3 

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator 
 

1. Your refrigerator should be 
 unplugged.Before transportation of 
 your refrigerator, it should be emptied 
 and cleaned. 
2. Before it is re-packaged, shelves, 
 accessories, crisper, etc. inside your 
 refrigerator should be fixed with 
 adhesive tape and secured against 
 impacts. Package should be bound 
 with a thick tape or sound ropes 
 and the transportation rules on the 
 package should be strictly observed. 
3. Original packaging and foam 
 materials should be kept for future 
 transportations or moving. 
 

Before you start the refrigerator, 
 

 Check the following before you start 
to use your refrigerator: 
1. Clean the interior of the refrigerator as 
 recommended in the “Maintenance 
 and cleaning” section. 
 

2. Connect the plug of the refrigerator 
 to the wall socket. When the fridge 
 door is opened, fridge internal lamp 
 will turn on. 
 

3. When the compressor starts to 
 operate, a sound will be heard. The 
 liquid and gases sealed within the 
 refrigeration system may also give rise 
 to noise, even if the compressor is 
 not running and this is quite normal. 
 

4. Front edges of the refrigerator may 
 feel warm. This is normal. These 
 areas are designed to be warm to 
 avoid condensation. 
 

Electrical connection 
 

 Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity. 
Important: 
 

 The connection must be in compliance 
with national regulations. 
  The power plug must be easily 
 accessible after installation. 
 

  Electrical safety of your refrigerator 
 shall be guaranteed only if the earth 
 system in your house complies with 
 standards. 
 

  The voltage stated on the label 
 located at left inner side of your 
 product should be equal to your 
 network voltage. 
 

  Extension cables and multi plugs 
 must not be used for connection. 
 

  A damaged power cable must be 
  replaced by a qualified electrician. 

  Product must not be operated before 
  it is repaired! There is the risk of 
  electric shock! 
 

Disposing of the packaging 
 

 The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with the 
waste instructions stated by your local 
authorities. Do not throw away with 
regular house waste, throw away on 
packaging pick up spots designated by 
the local authorities. 
 The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials. 
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Disposing of your old 
Refrigerator 
 

 Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment. 
  You may consult your authorized 
 dealer or waste collection center of 
 your municipality about the disposal 
 of your refrigerator. 
 

 Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger. 
 

Placing and Installation 
 

 If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the doors 
of your refrigerator and pass it sideways 
through the door. 
1. Install your refrigerator to a place that 
 allows ease of use. 
2. Keep your refrigerator away from heat 
 sources, humid places and direct 
 sunlight. 
3. There must be appropriate air 
 ventilation around your refrigerator 
 in order to achieve an efficient 
 operation. If the refrigerator is to be 
 placed in a recess in the wall, there 
 must be at least 5 cm distance with 
 the ceiling and at least 5 cm with the 
 wall. Do not place your product on 
 the materials such as rug or carpet. 
4. Place your refrigerator on an even 
 floor surface to prevent jolts. 
 

Changing the illumination Lamp 
 

 To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
Authorized Service. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20°C. 
 

Adjusting the legs 
 

 If your refrigerator is unbalanced; 
 You can balance your refrigerator by 
turning its front legs as illustrated in the 
figure. The corner where the leg exists is 
lowered when you turn in the direction 
of black arrow and raised when you 
turn in the opposite direction. Taking 
help from someone to slightly lift the 
refrigerator will facilitate this process. 
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Preparation 4 

  Your refrigerator should be installed at 

 least 30 cm away from heat sources 

 such as hobs, ovens, central heater 

 and stoves and at least 5 cm away 

 from electrical ovens and should not 

 be located under direct sunlight. 
 

  The ambient temperature of the room 

 where you install your refrigerator 

 should at least be 10°C. Operating 

 your refrigerator under cooler 

 conditions is not recommended with 

 regard to its efficiency. 
 

  Please make sure that the interior 

 of your refrigerator is cleaned 

 thoroughly. 
 

  If two refrigerators are to be installed 

 side by side, there should be at least 

 2 cm distance between them. 
 

  When you operate your refrigerator 

 for the first time, please observe the 

 following instructions during the initial 

 six hours. 
 

  The door should not be opened 

 frequently. 
 

  It must be operated empty without 

 any food in it. 
 

  Do not unplug your refrigerator. If 

 a power failure occurs out of your 

 control, please see the warnings in 

 the “Recommended solutions for the 

 problems” section. 
 

  Original packaging and foam 

 materials should be kept for future 

 transportations or moving. 



 
Using your refrigerator 5 
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Thermostat setting button 
 

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons; 
• Seasonal temperatures, 
• Frequent opening of the door and 
leaving the door open for long periods, 
• Food put into the refrigerator without 
cooling down to the room temperature, 
• The location of the refrigerator in the 
room (e.g. exposing to sunlight). 
• You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons by 
using the thermostat.  
 

Operating temperatures are controlled by 
the thermostat knob and may be set at 
any position between 0 and 5 (the 
coldest position). 
The average temperature inside  the 
fridge should be around +5°C (+41°F). 
Therefore adjust the thermostat to obtain 
the desired temperature. Some sections 
of  the fridge may be cooler or warmer 
(such as salad crisper and top part of the 
cabinet)  which is  quite normal. We 
recommend that you check the 
temperature periodically with a 
thermometer to ensure that the cabinet is 
kept to this temperature. Frequent door 
openings cause internal temperatures to 
rise, so it is advisable to close the door 
as soon as possible after use. 
 

Defrost 
 

A) Fridge compartment 
Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and a 
frosting up to 7-8 mm can occur on the 
inner rear wall of the fridge compartment 
while your refrigerator cools down. Such 
formation is normal as a result of the 
cooling system. The frost formation 
is defrosted by performing automatic 
defrosting with certain intervals thanks to 
the automatic defrosting system of the 
rear wall. User is not required to scrape 
the frost or remove the water drops 
Water resulting from the defrosting 
passes from the water collection groove 
and flows into the evaporator through the 
drain pipe and .evaporates here by itself. 
Check regularly to see if the drain pipe is 
clogged or not and clear it with the stick 
in the hole when necessary 
Deep freezer compartment does not 
perform automatic defrosting in order to 
prevent decaying of the frozen food. 
 

B) Freezer compartment 
Defrosting is very straightforward and 
without mess, thanks to a special defrost 
collection basin. 
Defrost twice a year or when a frost layer 
of around 7 (1/4”) mm has formed. To 
start the defrosting procedure, switch off 
the appliance at the socket outlet and 
pull out the mains plug. 
All food should be wrapped in several 
layers of newspaper and stored in a cool 
place (e.g.) fridge or larder. 
Containers of warm water may be placed 
carefully in the freezer to speed up the 
defrosting. 
Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to 
remove the frost. 
Never use hair dryers, electrical heaters 
or other such electrical appliances for 
defrosting. 



 
 

2. Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food. 
3. Make sure raw foods are not in 
contact with cooked foods in the fridge. 
4. Maximum frozen food storage volume 
is achieved without using the drawers 
provided in the freezer compartment. 
Energy consumption of your appliance  is 
declared  while the freezer compartment 
is fully loaded on shelves without the use 
of the drawers.  

5. It is recommended that you place 
foodstuffs on top shelf of freezer for initial 
freezing. 
 

Sponge out the defrost water collected in 
the bottom of the freezer compartment. 
After defrosting, dry the interior 
thoroughly Insert the plug into the wall 
socket and switch on the electricity 
supply. 
 

Freezing fresh food 
 

 Wrap or cover the food before 
placing them in the refrigerator. 
 Hot food must cool down to the room 
temperature before putting them in the 
refrigerator. 
 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality. 
 Foodstuff must be divided into portions 
according to the family’s daily or meal 
based consumption needs. 
 Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time. 
 Materials to be used for packagings 
must be resistant to cold and humidity 
and they must be airtight. The packaging 
material of the food must be at a 
sufficient thickness and durability. 
Otherwise the food hardened due to 
freezing may puncture the packaging. It 
is important for the packaging to be 
closed securely for safe storage of the 
food. 
 Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen. 
 Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling system 
to operate continuously until the food is 
frozen solid. 
 Please observe the following 
instructions to obtain the best results. 
1. Do not freeze too large quantities of 
food at one time. The quality of the food 
is best preserved when it is frozen right 
through to the core as quickly as 
possible. 
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Reversing the doors 

Proceed in numerical order 
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Recommendations for the 

fresh food compartment 

*optional 
 

 Do not allow the food to touch the 

temperature sensor in fresh food 

compartment. To allow the fresh food 

compartment keep its ideal storage 

temperature, sensor must not be 

hindered by food. 

 Do not place hot foods in the product. 

Recommendations for 

preservation of frozen food 
 

Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance 

with the frozen food manufacturer's 

instructions for a  ( 4 star) 

frozen food storage compartment. 

• To ensure that the high quality 

achieved by the frozen food 

manufacturer and the food retailer is 

maintained, the following should be 

remembered: 

1. Put packages in the freezer as quickly 

as possible after purchase. 

2. Ensure that contents are labeled and 

dated. 

3. Do not exceed "Use By", "Best 

Before" dates on the packaging. 
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Maintenance and cleaning 6 

Never use cleaning agents or water 

 that contain chlorine to clean the 

 outer surfaces and chromium coated 

 parts of the product. Chlorine causes 

 corrosion on such metal surfaces. 
 

Protection of plastic 

surfaces 

  Do not put the liquid oils or oil-cooked 

 meals in your refrigerator in unsealed 

 containers as they damage the 

plastic surfaces of your refrigerator. 

In case of spilling or smearing oil on 

the plastic surfaces, clean and rinse 

the relevant part of the surface at 

once with warm water. 

  Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 

purposes.  

 We recommend that you unplug the 

ppliance before cleaning.  

 Never use any sharp abrasive 

instrument, soap, household cleaner, 

detergent and wax polish for 

cleaning.  

  Use lukewarm water to clean the 

cabinet of your refrigerator and wipe 

it dry.  

  Use a damp cloth wrung out in a 

solution of one teaspoon of 

bicarbonate of soda to one pint of 

water to clean the interior and wipe it 

dry.  

  Make sure that no water enters the 

lamp housing and other electrical 

items.  

  If your refrigerator is not going to be 

used for a long period of time, unplug 

the power cable, remove all food, 

clean it and leave the door ajar.  

  Check door seals regularly to ensure 

they are clean and free from food 

particles.  

  To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the 

door rack upwards from the base. 
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Troubleshooting 7 

The refrigerator does not operate.  

• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 
socket securely. 
• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 
have blown out. >>>Check the fuse. 

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE). 

• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the 
temperature falls below 10°C. 
• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 
refrigerator frequently. 
• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 
places. 
• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers. 
• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator. 
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level. 

 Compressor is not running 

• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period. 
• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically. 
• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket. 
• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value. 
• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the 
power restores. 

The operation noise increases when the refrigerator is running. 

• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 
the ambient temperature. It is normal and not a fault. 

 

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This 

list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or 

material usage. Some of the features described here may not exist in your product. 
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The refrigerator is running frequently or for a long time. 

• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time. 
• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient. 
• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature. This is normal. 
• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator. 
• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air 
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors frequently. 
• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely. 
• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved. 
• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature. 

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient. 

• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and check. 

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient. 

• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check. 

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen. 

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check. 

Temperature in the fridge or freezer is very high. 

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature. 
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. 
• Door is ajar. >>>Close the door completely. 
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature. 
• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator. 
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Vibrations or noise. 

• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level. 
• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator. 

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc. 

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault. 

Whistle comes from the refrigerator. 

• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault. 

Condensation on the inner walls of refrigerator. 

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open. 
• Door is ajar. >>>Close the door completely. 

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors. 

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear. 

Bad odour inside the refrigerator. 

• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly 
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water. 
• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 
container or different brand packaging material. 
• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours. 
• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator. 

The door is not closing. 

• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages 
that are obstructing the door. 
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 
balance the refrigerator. 
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable 
to carry the refrigerator. 

Crispers are stuck. 

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer. 

 



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !  
Cher client,  
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 

au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 

satisfaction. 

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.  
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement.  
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.  
• Veuillez lire les instructions de sécurité.  
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir 
besoin ultérieurement.  
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.  
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le 
manuel.  
Explication des symboles  
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :  

 Informations importantes ou astuces.  

 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.  

 Avertissement relatif à la tension électrique. 

AVERTISSEMENT! 
 

Afin de s’assurer du fonctionnement normal de votre réfrigérateur, contenant le 
réfrigérant R 600a qui contribue à la protection de l’environnement (inflammable dans 
certaines conditions seulement), il convient de respecter les règles suivantes : 
 Ne pas empêcher la circulation d’air autour de l'appareil. 
 Ne pas utiliser d'outils mécaniques pour accélérer le processus de décongélation 

autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant. 
 Ne pas abîmer le circuit réfrigérant. 
 Ne pas utiliser d’appareils électriques à l'intérieur des compartiments de 

conservation de denrées, à moins qu’ils soient conformes au type d'appareils 
recommandés par le fabricant. 
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Votre réfrigérateur 1 

1.  Manette de réglage et éclairage 
intérieur 

2.  Clayettes réglables 
3. Clayette range-bouteilles  
4.     Dessus de bac a légumes 
5.  Bac à légumes 
6.  Bacs à glaçons et support 
7.  Compartiment de congélation 

rapide 

  8.   Compartiment de convervation des   
aliments congelés 

  9.  Pieds avant réglables 
10.  Balconnet à bocaux 

11.  Balconnet range-bouteilles 

  Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles. 
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Précautions de sécurité importantes 2 

Veuillez examiner les informations 
suivantes : 
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels. 
Sinon, tout engagement lié à la garantie et à 
la fiabilité du produit devient invalide. 
Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter de la 
date d’achat du produit. 
 

Utilisation préconisée 
 

• Ce produit est prévu pour une utilisation 

•  en intérieur et dans des zones fermées 

telles que les maisons ; 

•  dans les environnements de travail 

fermées, tels que les magasins et les 

bureaux ; 

•  dans les lieux d'hébergement fermés, tels 

que les fermes, hôtels, pensions. 

•  Il ne doit en conséquence pas être utilisé 

à l’extérieur. 
 

Sécurité générale 
 

•  Avant de vous débarrasser de votre 

appareil, veuillez consulter les autorités 

locales ou votre revendeur pour connaître 

le mode opératoire et les organismes 

agréés de collecte. 
 

•  Consultez le service après-vente agréé 

concernant toutes questions ou problèmes 

relatifs au réfrigérateur. N’intervenez pas 

ou ne laissez personne intervenir sur le 

réfrigérateur sans le communiquer au 

service après-vente agréé. 
 

•  Pour les produits équipés d'un 

compartiment congélateur ; ne mangez 

pas de cônes de crème glacée ou des 

glaçons immédiatement après les avoir 

sortis du compartiment de congélation ! 

(Cela pourrait provoquer des engelures 

dans votre bouche). 

•  Pour les produits équipés d'un 

compartiment congélateur ; ne placez pas 

de boissons en bouteilles ou en canette 

dans le congélateur. Cela peut entraîner 

leur éclatement. 
 

•  Ne touchez pas des produits congelés 

avec les mains, ils pourraient se coller à 

celles-ci. 
 

•  Débranchez votre réfrigérateur avant de le 

nettoyer ou de le dégivrer. 
 

•  La vapeur et des matériaux de nettoyage 

pulvérisés ne doivent jamais être utilisés 

pour les processus de nettoyage ou de 

dégivrage de votre réfrigérateur La vapeur 

pourrait pénétrer dans les pièces 

électriques et provoquer des courts-

circuits ou des électrocutions. 
 

•  Ne jamais utiliser les pièces de votre 

réfrigérateur telles que la plaque de 

protection ou la porte, comme un support 

ou une marche. 
 

•  N’utilisez pas d’appareils électriques à 

l’intérieur du réfrigérateur. 
 

•  N’endommagez pas les pièces où circule 

le liquide réfrigérant avec des outils de 

forage ou coupants. Le liquide réfrigérant 

qui pourrait s’échapper si les canalisations 

de gaz de l’évaporateur, les rallonges de 

tuyau ou les revêtements de surface 

étaient percés, peut irriter la peau et 

provoquer des blessures aux yeux. 
 

•  Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de 

ventilation du réfrigérateur. 
 

•  Les appareils électriques peuvent être 

réparés seulement par des personnes 

autorisées. Les réparations réalisées par 

des personnes ne présentant pas les 

compétences requises peuvent présenter 

un risque pour l’utilisateur. 
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 • En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 

 

•  Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

 

• Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

 

•  Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances inflammables 
et explosives dans le réfrigérateur. 

 

•  N’utilisez pas d'outils mécaniques ou 
autres moyens pour accélérer le 
processus de décongélation autres que 
ceux qui sont recommandés par le 
fabricant. 

 

•  Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience physique, 
sensorielle, mentale, ou inexpérimentées, 
à moins d’avoir obtenu une autorisation 
auprès des personnes responsables de 
leur sécurité. 

 

•  Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service agréé 
en cas de problème. 

 

•  La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise à 
la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur. 

 

•  L’exposition du produit à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique. 

 

•  Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé pour 
éviter tout danger. 

 

•  Ne branchez jamais le réfrigérateur à la 
prise murale au cours de l’installation. 

Vous vous exposeriez à un risque de mort ou 
à de blessures graves. 

•  Ce réfrigérateur est conçu seulement pour 
conserver des aliments. Par conséquent, il 
ne doit pas être utilisé à d'autres fins. 

 

•  L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur le mur gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur. 

 

•  Ne branchez jamais votre réfrigérateur à 
des systèmes d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager. 

 

•  S'il y a une Bluelight sur le réfrigérateur, 
ne la regardez pas avec des outils 
optiques. 

 

•  Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur après 
une coupure de courant. 

 

•  Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la 
présente notice d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire. 

 

•  Évitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous transportez le 
réfrigérateur. Tordre le câble peut 
entraîner un incendie. Ne placez jamais 
des objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

 

•  Évitez de toucher à la prise avec des 
mains mouillées au moment de brancher 
l'appareil. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque 
la prise de courant électrique a lâché. 

 

•  Pour des raisons de sécurité, évitez de 
pulvériser directement de l'eau sur les 
parties externes et internes du 
réfrigérateur. 
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•  Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables comme 
du propane près du réfrigérateur pour 
éviter tout risque d'incendie et d'explosion. 

 

•  Ne placez jamais de récipients contenant 
de l'eau sur votre réfrigérateur, ils 
pourraient causer des chocs électriques 
ou un incendie. 

 

•  Évitez de surcharger le réfrigérateur avec 
une quantité excessive d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments peuvent tomber, 
vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte. 

 

•  Ne placez jamais d'objets au-dessus du 
réfrigérateur, ils pourraient tomber quand 
vous ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur. 

 

•  Les produits qui nécessitent un contrôle 
de température précis (vaccin, 
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le réfrigérateur.. 

 

•  Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant 
longtemps, il doit être débranché. Un 
éventuel problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer un incendie. 

 

•  Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un chiffon 
sec, sinon il peut provoquer un incendie. 

 

•  Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas bien fixés sur le sol. 
Bien fixer les pieds réglables sur le sol 
peut empêcher le réfrigérateur de bouger. 

 

•  Quand vous transportez le réfrigérateur, 
ne le tenez pas par la poignée de la porte. 
Cela peut l'endommager. 

 

•  Quand vous devez placer votre produit 
près d'un autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance entre les 
appareils doit être d'au moins 8 cm. Sinon, 
les murs adjacents peuvent être 
humidifiés. 

Pour les appareils dotés d'une 

fontaine à eau reliée à l'eau 

courante 
 

La pression de l'alimentation en eau doit 

être au minimum de 1 bar. La pression de 

l'alimentation en eau doit être au 

maximum de 8 bars. 

•  Utilisez uniquement de l’eau potable. 
 

Sécurité enfants 
 

•  Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants. 
 

•  Les enfants doivent être surveillés et 

empêchés de s'amuser avec le produit. 

 

Conformité avec la réglementation 

DEEE et mise au rebut des déchets 

Le symbole  sur le produit ou sur son 
emballage indique que ledit produit peut ne 
pas être traité comme ordure ménagère. Au 
contraire, il sera remis au point de collecte 
approprié pour les équipements électriques 
et électroniques. En s’assurant que le 
présent produit est correctement mis au 
rebut, vous aiderez ainsi à éviter de 
potentielles conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine qu’une 
mauvaise mise au rebut aurait par ailleurs 
entraîné. Pour plus d’informations relatives 
au recyclage de ce produit, veuillez contacter 
les autorités de votre localité, les services 
chargés de la mise au rebut de vos ordures 
ménagères ou le magasin dans lequel vous 
avez acheté le produit. 
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Informations relatives à l'emballage 
 

Les matériaux d'emballage de cet appareil 

sont fabriqués à partir de matériaux 

recyclables, conformément à nos 

Réglementations Nationales en 

Environnement. Ne mélangez pas les 

matériaux d'emballage avec les déchets 

domestiques ou d'autres déchets. Amenez-

les aux points de collecte des matériaux 

d'emballage, désignés par les autorités 

locales. 

N'oubliez pas... 

Pour la préservation de la nature et de 

notre santé, il est indispensable de recycler 

les matières. 

Si vous voulez contribuer au recyclage 

des matériaux d'emballage, vous pouvez 

vous renseigner auprès d'organisations 

environnementales ou de l'autorité locale 

proche de votre domicile. 
 

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes 
 

Si le système de refroidissement de votre 
appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 

veuillez prendre garde à ne pas 

endommager le système de refroidissement 

et les tuyauteries lors de son utilisation ou de 

son transport. En cas de dommages, 

éloignez votre produit de toute source 

potentielle de flammes susceptible de 

provoquer l’incendie de l’appareil. De même, 

placez le produit dans une pièce aérée. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 

mentionné sur la plaque signalétique située 

sur la paroi gauche de l'intérieur du 

réfrigérateur. 

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 

en débarrasser. 

Mesures d’économie d’énergie 
 

•  Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 

ouvertes pendant une durée prolongée. 
 

•  N’introduisez pas de denrées ou de 

boissons chaudes dans le réfrigérateur. 
 

•  Ne surchargez pas le réfrigérateur pour ne 

pas obstruer pas la circulation d'air à 

l’intérieur. 
 

•  N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 

directe du soleil ou près d’appareil 

émettant de la chaleur tels qu’un four, un 

lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez 

une distance d'au moins 30 cm entre votre 

réfrigérateur et toute source de chaleur, et 

à une distance de 5 cm d'un four 

électrique. 
 

•  Veillez à conserver vos denrées dans des 

récipients fermés. 
 

•  Pour les produits équipés d'un 

compartiment congélateur : vous pouvez 

conserver une quantité maximale 

d'aliments dans le congélateur quand 

vous enlevez l'étagère ou le tiroir du 

congélateur. La consommation d'énergie 

précisée pour votre réfrigérateur a été 

déterminée en enlevant l'étagère ou le 

tiroir du congélateur et avec la charge 

maximale. Il n'y aucun risque à utiliser une 

étagère ou un tiroir en fonction des formes 

et tailles des denrées à congeler. 
 

•  La décongélation des aliments dans le 

compartiment réfrigérateur permet de faire 

des économies d'énergie et de préserver 

la qualité des aliments. 
 

  Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été prise 
en compte par l'utilisateur, le fabricant ne 
sera aucunement responsable en cas de 
problèmes. 
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Installation 3 

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur 
 

1. Votre réfrigérateur doit être débranché. 
Avant le transport de votre réfrigérateur, 
vous devez le vider et le nettoyer 

2. Avant d'emballer votre réfrigérateur, vous 
devez fixer ses étagères, bac, 
accessoires, etc, avec du ruban adhésif 
afin de les protéger contre les chocs. 
L'emballage doit être solidement attaché 
avec du ruban adhésif épais ou avec un 
cordage solide. La règlementation en 
matière de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée. 

3. L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour 
les éventuels transports ou déplacements 
à venir. 

 

Avant de mettre votre réfrigérateur 
en marche, 
 

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur : 
 

1. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ». 

 

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la 
prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne 
du réfrigérateur s'éclaire. 

 

3. Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide et 
les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal. 

 

 

4. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation. 

 

Branchement électrique 
 

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
de mise à la terre protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée. 
Important : 
 

Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire national. 
•  La fiche du câble d’alimentation doit être 

facilement accessible après installation. 
 

•  La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise à 
la terre de votre domicile est conforme aux 
normes en vigueur. 

 

•  La tension indiquée sur l'étiquette située 
sur la paroi gauche interne de votre 
produit doit correspondre à celle fournie 
par votre réseau électrique. 

 

•  Les rallonges et multiprises ne doivent 
pas être utilisés pour brancher l’appareil. 
 

  Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié. 

  L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Cette précaution 
permet d'éviter tout risque de choc 
électrique ! 

 

Mise au rebut de l’emballage 
 

Les matériaux d’emballage peuvent être 

dangereux pour les enfants. Tenez les 

matériaux d’emballage hors de portée des 

enfants ou jetez-les  conformément aux 

consignes établies par les autorités locales 

en matière de déchets. Ne les jetez pas avec 

les déchets domestiques,déposez-les dans 

les centres de collecte désignés par les 

autorités locales. 

L’emballage de votre appareil est 

produit à partir de matériaux recyclables. 
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Mise au rebut de votre ancien 

réfrigérateur 
 

Débarrassez-vous de votre ancien 

réfrigérateur sans nuire à l’environnement. 

•  Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la mise 

au rebut dans votre municipalité pour en 

savoir plus sur la mise au rebut de votre 

produit. 
 

Avant de procéder à la mise au rebut de 

votre machine, coupez la prise électrique et, 

le cas échéant, tout verrouillage susceptible 

de se trouver sur la porte. Rendez-les 

inopérants afin de ne pas exposer les 

enfants à d’éventuels dangers. 
 

Disposition et Installation 
 

 Si la porte d’entrée de la pièce où sera 

installé le réfrigérateur n’est pas assez large 

pour laisser passer le réfrigérateur, appelez 

le service après-vente qui retirera les portes 

du réfrigérateur et le fera entrer latéralement 

dans la pièce. 

1. Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une utilisation 

pratique. 

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 

toutes sources de chaleur, des endroits 

humides et de la lumière directe du soleil. 

3. Une ventilation d’air autour du 

réfrigérateur doit être aménagée pour 

obtenir un fonctionnement efficace. Si le 

réfrigérateur est placé dans un 

enfoncement du mur, il doit y avoir un 

espace d’au moins 5 cm avec le plafond 

et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne placez 

pas l'appareil sur des revêtements tels 

qu’un tapis ou de la moquette. 

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 

plane afin qu'il soit stable. 
 

Remplacement de l'ampoule 
 

Pour remplacer l'ampouleLED du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 

après-vente agréé. 

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la cuisine. 
Le but visé par cette lampe est d'aider à 
l'utilisateur de placer les aliments dans le 
réfrigérateur / congélateur d'une manière 
sûre et confortable.Les voyants utilisés dans 
cet appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C. 
 

Réglage des pieds 
 

Si le réfrigérateur n’est pas stable. 

Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 

tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur le 

schéma. Le côté où se trouve le pied 

s’abaisse lorsque vous tournez dans le sens 

de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 

tournez dans le sens opposé. Si vous vous 

faites aider par quelqu’un pour légèrement 

soulever le réfrigérateur, l’opération s’en 

trouvera simplifiée. 

 



 

10    FR 

Préparation 4 

•  Votre réfrigérateur doit être installé à au 

moins 30 cm des sources de chaleur 

telles que les plaques de cuisson, les 

fours, appareils de chauffage ou 

cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 

électriques. De même, il ne doit pas être 

exposé à la lumière directe du soleil. 
 

•  La température ambiante de la pièce où 

vous installez le réfrigérateur doit être d’au 

moins 10°C. Faire fonctionner l’appareil 

sous des températures inférieures n’est 

pas recommandé et pourrait nuire à son 

efficacité. 
 

•  Veuillez vous assurer que l’intérieur de 

votre appareil est soigneusement nettoyé. 
 

•  Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 

côte, ils doivent être séparés d'au moins 

2 cm. 
 

•  Lorsque vous faites fonctionner le 

réfrigérateur pour la première fois, 

assurez-vous de suivre les instructions 

suivantes pendant les six premières 

heures. 
 

•  La porte ne doit pas être ouverte 

fréquemment. 
 

•  Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 

sans denrées à l’intérieur. 
 

•   Panne de courant se produit, veuillez vous 

reporter aux avertissements de la section 

« Solutions recommandées aux 

problèmes ». 
 

•  L’emballage et les matériaux de protection 

d’emballage doivent être conservés pour 

les éventuels transports ou déplacements 

à venir. 



 
Utilisation du réfrigérateur 5 
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Réglage de la temperature 
 

La commande du thermostat se trouve 
sur le bandeau supérieur du 
réfrigérateur. 
 

Important: 
Lorsque vous ajustez la température 
définie sur la touche congélation rapide, 
il peut y avoir un délai avant que le 
compresseur se mette en marche. Cela 
est normal et n’est pas un défaut du 
compresseur. 
 

La température intérieure est réglée par 
le thermostat. 
Les températures obtenues a l'intérieur 
de l'armoire peuvent varier en fonction 
des conditions d'utilisation: 
emplacement, température ambiante, 
fréquence de l'ouverture des portes, 
quantité de denrées a l'intérieur.  
En général, pour une température 
ambiante de +25°C, la manette du 
thermostat sera placée sur une position 
moyenne. 
Le thermostat assure aussi le dégivrage 
automatique de la partie réfrigérateur.  
Evitez un réglage qui pourrait provoquer 
une marche continue : la température 
intérieure pourrait baisser en dessous de 
0°C d'ou un risque de prise en glace des 
boissons et une formation excessive de 
givre sur les parois ainsi qu'une 
augmentation de la consommation 
d'électricité. 
 
 

Defrost 
 

A) Compartiment réfrigérateur 
Le compartiment réfrigérateur dégivre 
automatiquement. L’eau de dégivrage 
s’évacue par le tube d’écoulement et se 
déverse dans le bac de récupération à 
l'arrière de l'appareil. 
Pendant le dégivrage, des gouttelettes 
d’eau peuvent se former à l’arrière du 
compartiment réfrigérateur, où un 
évaporateur est dissimulé. Des 
gouttelettes peuvent rester sur la cuve et 
geler une fois le dégivrage achevé. 
N’utilisez pas d’objets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlevez les gouttelettes 
ayant gelé à nouveau. 
Si, à tout moment, l’eau de dégivrage ne 
s’évacue pas par la gouttière de 
récupération, vérifiez qu’aucune particule 
alimentaire ne bloque le tube 
d’écoulement. Le tube d’écoulement peut 
être débouché à l’aide d’un cure-pipe ou 
autre outil similaire. 
Vérifiez que le tube soit placé de façon 
permanente de telle manière que son 
extrémité se trouve dans le bac 
récupérateur situé sur le compresseur 
afin d'éviter que l'eau n'entre en contact 
avec l'installation électrique ou le sol. 
 
B) Compartiment congélateur 
Le dégivrage est très simple et sans 
encombre grâce au bac spécial de 
récupération de l’eau de dégivrage. 
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la 
couche de givre atteint environ 7 mm 
(1/4"). Pour procéder au dégivrage, 
déconnectez l’appareil et débranchez la 
prise d'alimentation. 
Emballez les denrées dans plusieurs 
couches de papier journal et stockez-les 
dans un endroit frais (réfrigérateur ou 
cellier par exemple). 
 



 • Les aliments congelés doivent être 
consommés immédiatement après leur 
décongélation et ils ne doivent pas être 
recongelés. 
• Le fait d’introduire des aliments chauds 
dans le congélateur entraîne le 
fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés. 
•  Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats. 
 

1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon optimale 
lorsqu'ils sont entièrement congelés 
aussi rapidement que possible. 
2. Faites particulièrement attention à ne 
pas mélanger les produits déjà congelés 
et les produits frais. 
3. Assurez-vous que les aliments crus ne 
sont pas en contact avec les cuits dans 
le réfrigérateur. 
4. Vous pouvez conserver le maximum 
d'aliments congelés sans recourir aux 
étagères du compartiment du 
congélateur. La consommation 
énergétique de votre appareil est 
enclenchée alors que le compartiment du 
congélateur est entièrement chargé sans 
utiliser les tiroirs.  
5. Il est recommandé de placer les 
aliments au dessus de la clayette du 
congélateur pour une première 
congélation. 
 
 

Des récipients d’eau chaude peuvent 
être placés avec précaution dans le 
congélateur pour accélérer le dégivrage. 
N’utilisez pas d’objets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlevez le givre. 
N’utilisez jamais de sèche-cheveux, 
radiateurs électriques ou autres 
appareils électriques similaires pour 
dégivrer. 
Épongez l’eau de dégivrage située au 
fond du compartiment congélateur. Une 
fois le dégivrage terminé, séchez 
soigneusement l’intérieur. Branchez 
l’appareil à la prise murale et rétablissez 
l’alimentation électrique. 
 

Congélation d'aliments frais 
 

• Enveloppez ou couvrez vos aliments 
avant de les placer au réfrigérateur. 
• Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
introduire dans le réfrigérateur. 
• Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en bon 
état. 
• Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas. 
• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent 
être conservées qu’une courte période. 
• Les matériaux servant à emballer vos 
denrées doivent résister au froid et à 
l'humidité, et doivent être hermétiques. 
Le matériau d'emballage de vos denrées 
doit être suffisamment épais et doit 
pouvoir être conservé sur une longue 
période. Dans le cas contraire, les 
denrées endurcies par la congélation 
pourraient perforer l'emballage. Il est 
essentiel pour l'emballage d'être bien 
fermé pour une conservation sécurisée 
de vos denrées. 
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Réversibilité de la porte 

Procedez suivant l’ordre numerique 



 
 

14    FR 

Recommandations relatives au 

compartiment des produits frais 
*en option 
 

• Faites attention à ce que les aliments ne 

touchent pas le capteur de température 

dans le Compartiment 0/3 degré. Pour que 

le Compartiment 0/3 degré conserve sa 

température idéale, le capteur ne doit pas 

être encombré par des aliments. 

• Ne placez pas de denrées chaudes dans 

votre appareil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Recommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés 
 

 Les aliments vendus préemballés et 
surgelés doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés, dans le 
compartiment destiné au stockage des 
produits congelés. 
 

 Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant et 

le détaillant des produits congelés soit 
atteinte, il convient de se rappeler les 
points suivants : 

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat. 

2. Assurez-vous que le contenu 
emballé est correctement étiqueté et 
daté. 

3. Ne dépassez pas les dates « à 
consommer jusqu'au » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
l’emballage. 
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Entretien et nettoyage 6 

 N'utilisez jamais de produits nettoyants 

ou de l'eau contenant du chlore pour le 

nettoyage des surfaces externes et des 

pièces chromées du produit. Le chlore 

entraîne la corrosion de ces surfaces 

métalliques. 
 

Protection des surfaces en 

plastique. 

  Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le réfrigérateur dans des 

récipients non fermés, car les graisses 

peuvent endommager les surfaces en 

plastique du réfrigérateur. Si vous 

versez ou éclaboussez de l'huile sur les 

surfaces en plastique, nettoyez et lavez 

les parties souillées avec de l'eau 

chaude immédiatement. 

  N’utilisez jamais d’essence, de benzène 

ou de matériaux similaires pour le 

nettoyage.  

 Nous vous recommandons de 

débrancher l’appareil avant de procéder 

au nettoyage.  

 N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 

savon, produit de nettoyage domestique, 

détergent et cirage pour le nettoyage.  

  Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 

carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 

soigneusement à l'aide d'un chiffon.  

  Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 

solution composée d'une cuillère à café 

de bicarbonate de soude pour un demi 

litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 

séchez soigneusement.  

  Ne faites pas couler d'eau dans le 

logement de la lampe et dans d’autres 

éléments électriques.  

  En cas de non utilisation de votre 

réfrigérateur pendant une période 

prolongée, débranchez le câble 

d’alimentation, sortez toutes les 

denrées, nettoyez-le et laissez la porte 

entrouverte.  

  Inspectez les joints de porte 

régulièrement pour vérifier qu’ils sont 

propres et qu'il n'y a pas de particules 

de nourriture.  

  Pour retirer les balconnets de portes, 

sortez tout son contenu puis poussez 

simplement le balconnet vers le haut à 

partir de la base. 



 

 

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.  

• La fiche n'est pas insérée correctement dans la  prise de courant. >>>Insérez 
correctement la fiche dans la  prise de courant. 
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible. 

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 

• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des 
endroits où la température peut être inférieure à 10°C. 
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la 
porte du réfrigérateur. 
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des 
endroits très humides. 
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients 
ouverts. 
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du 
réfrigérateur. 
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau 
adapté. 

 Le compresseur ne fonctionne pas. 

• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du 
liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le 
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. 
Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après 
cette période. 
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche 
régulièrement. 
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale. 
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez 
la température appropriée. 
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant. 

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche. 

• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison 
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
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Dépannage 7 

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines 
des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit. 



 

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands réfrigérateurs 
durent plus longtemps. 
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil 
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée. 
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé 
de denrées alimentaires. 
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il met 
plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal. 
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur. 
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à travailler 
sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que 
les portes sont bien fermées. 
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du 
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte. 
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou 
mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait 
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la 
température actuelle. 

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez. 

La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez. 

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez. 

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée. 
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le réglage 
du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur. Changez les 
températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les compartiments 
atteignent une température suffisante. 
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte. 
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce 
phénomène est normal. 
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps à atteindre la température réglée. 
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur. 
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Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil. 
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments 
du haut du réfrigérateur. 

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut. 

Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut. 

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 
normal et n’est pas un défaut. 
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles sont 
ouvertes. 
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte. 

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra. 

Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur. 
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau. 
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage. 
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables. 
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur. 

La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte. 
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer. 
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du réfrigérateur. 
Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir. 
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Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato. 

Estimado cliente: 

Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 

calidad, le preste un servicio eficaz. 

Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 

y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide 

incluir el manual de usuario. 

 

El manual del usuario le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura. 

   Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato. 

   Asegúrese de haber leído las instrucciones de seguridad. 

   Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro.  

   Lea los otros documentos incluidos con el producto. 

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos. Las 

diferencias entre los modelos se identificarán en el manual.  

Explicación de los símbolos 

En este manual se utilizan los siguientes símbolos: 

Información importante o consejos útiles.

Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad. 

  Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

ADVERTENCIA 
 

Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorífico, que utiliza un 
refrigerante totalmente respetuoso con el medio ambiente, el R600a (inflamable sólo 
en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes: 
 No impedir la libre circulación del aire alrededor del electrodoméstico. 
 Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecánicos que no sean 

aquellos recomendados por el fabricante. 
 No destruir el circuito de refrigeración. 
 No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que 

no sean los que pudiera haber recomendado el fabricante. 
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Su frigorífico 1 

1.  Mando de ajuste y luz interior 
2.  Estantes interiores ajustables 
3.     Botellero  
4.    Tapa del contenedor de verdura  
5.  Contenedor de verdura  
6.     Bandeja de hielo 
7.  Compartimiento de congelación 

rápida 

  8.  Compartimentos de conservación de 
alimentos congelados 

  9.  Pies delanteros ajustables 
10.  Estante para jarras  

11.  Estante para botellas 

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de 
los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido, 
entonces será válido para otros modelos. 
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Información importante sobre seguridad 2 

Lea con atención la siguiente información. 
No seguir sus indicaciones podría acarrear 
lesiones o daños materiales. 
En tal caso, las garantías y los compromisos 
de fiabilidad quedarían anulados. 

Se proporcionarán piezas de recambio 
originales durante 10 años, después de la 
fecha de compra del producto. 

Finalidad prevista 

Este aparato está diseñado para usarse 
en los siguientes entornos:  
- interiores y entornos cerrados tales 
como domicilios particulares;  
 Este aparato no se debe usar al aire 
libre. 

Seguridad general 

 Cuando desee deshacerse del  aparato, le 

recomendamos que solicite a su servicio 

técnico autorizado  la información necesaria 

a este respecto, así como la relación de 

entidades locales  a las que puede dirigirse. 
 

  En caso de dudas o problemas, diríjase a 

su servicio técnico autorizado. No intente 

reparar el frigorífico sin consultar con el 

servicio técnico, ni deje que nadie lo haga. 
 

  Para aparatos equipados con un 

compartimento congelador: ¡no consuma los 

helados o cubitos de hielo inmediatamente 

después de sacarlos del compartimento 

congelador! (Ya que podría sufrir daños en 

su boca a causa del frío.) 

  Para aparatos equipados con un 

compartimento congelador: no deposite 

bebidas embotelladas o enlatadas en el 

compartimento congelador. Ya que podrían 

estallar. 
 

 No toque con las manos los alimentos 

congelados, ya que podrían adherirse a 

ellas. 
 

  Desenchufe su frigorífico antes de 

proceder a su limpieza o descongelación. 
 

  Jamás utilice materiales de limpieza que 

usen vapor para limpiar o descongelar el 

frigorífico. El vapor podría entrar en contacto 

con los elementos eléctricos y causar 

cortocircuitos o descargas eléctricas. 
 

 Jamás utilice elementos del frigorífico 

tales como la puerta como medio de sujeción 

o como escalón. 
 

  No utilice aparatos eléctricos en el interior 

del frigorífico. 
 

  Evite dañar el circuito del refrigerante con 

herramientas cortantes o de perforación. El 

refrigerante que puede liberarse si se 

perforan los canales de gas del evaporador, 

los conductos o los recubrimientos de las 

superficies causa irritaciones en la piel y 

lesiones en los ojos. 
 

  No cubra ni bloquee los orificios de 

ventilación de su frigorífico con ningún 

material. 
 

  Deje la reparación de los aparatos 

eléctricos únicamente en manos de personal 

autorizado. Las reparaciones realizadas por 

personas incompetentes generan riesgos 

para el usuario. 
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 En caso de fallo o cuando vaya a realizar 
cualquier operación de reparación o 
mantenimiento, desconecte el frigorífico de 
la corriente apagando el fusible 
correspondiente o bien desenchufando el 
aparato. 
 

  No desenchufe el aparto de la toma de 
corriente tirando del cable. 
 

Coloque las bebidas de mayor graduación 
alcohólica juntas y en posición vertical. 
 

  No almacene en el frigorífico aerosoles 
que contengan sustancias inflamables o 
explosivas. 

 

  No utilice dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de 
descongelación distintos de los 
recomendados por el fabricante. 
 

  Este aparato no debe ser utilizado por 
niños o por personas con sus facultades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
bien que carezcan de la experiencia y los 
conocimientos necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisión de personas 
responsables de su seguridad o bien tras 
haber recibido instrucciones de uso por parte 
de dichas personas. 

 

 No utilice un frigorífico que haya sufrido 
daños. Consulte con el servicio de  atención 
al cliente en caso de duda. 
 

  La seguridad eléctrica de su frigorífico 
sólo estará garantizada si el sistema de toma 
de tierra de su domicilio se ajusta a los 
estándares. 
 

  Desde el punto de vista de la seguridad 
eléctrica, es peligroso exponer el aparato a 
la lluvia, la nieve o el viento. 
 

  Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado en caso de que el cable 
de alimentación principal se dañe, para 
evitar cualquier peligro. 
 

  Nunca enchufe el frigorífico en la toma de 
corriente durante su instalación. 
Existe peligro de lesiones graves e incluso 
de muerte. 

  Este frigorífico está únicamente diseñado 

para almacenar alimentos. No debe utilizarse 

para ningún otro propósito. 
 

  La etiqueta que contiene los datos 

técnicos del frigorífico se encuentra en la 

parte interior izquierda del mismo. 
 

  Jamás conecte el frigorífico a sistemas de 

ahorro de electricidad, ya que podría 

dañarlo. 
 

  Si el frigorífico está equipado con una luz 

azul, no la mire a través de dispositivos 

ópticos. 
 

  En los frigoríficos de control manual, si se 

produce un corte del fluido eléctrico espere 

al menos 5 minutos antes de volver a 

ponerlo en marcha. 
 

  Cuando entregue este aparato a un nuevo 

propietario, asegúrese de entregar también 

este manual de instrucciones. 
 

  Tenga cuidado de no dañar el cable de 

alimentación al transportar el frigorífico. 

Doblar el cable podría causar un incendio. 

Nunca deposite objetos pesados encima del 

cable de alimentación. 
 

  No toque el enchufe con las manos 

mojadas para conectar el aparato. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 No enchufe el frigorífico si el enchufe no 

encaja con firmeza en la toma de corriente 

de la pared. 
 

  Por razones de seguridad, no pulverice 

agua directamente en la partes interiores o 

exteriores de este aparato. 
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  No rocíe cerca del frigorífico sustancias 
que contengan gases inflamables tales como 
gas propano para evitar riesgos de incendio 
y explosiones. 
 

  Nunca coloque recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya que si se derraman, 
podría provocar una descarga eléctrica o un 
incendio. 
 

  No sobrecargue el frigorífico con 
alimentos. Si lo hace, al abrir la puerta del 
frigorífico los alimentos podrían caerse y 
provocar lesiones personales o dañar el 
frigorífico. 
 

  Nunca coloque objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir o cerrar la 
puerta. 
 

  No guarde en el frigorífico productos que 
necesiten un control preciso de la 
temperatura tales como vacunas, 
medicamentos sensibles al calor, materiales 
científicos, etc. 
 

  Desenchufe el frigorífico si no lo va a 
utilizar durante un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en el cable de 
alimentación podría causar un incendio. 
 

  Limpie regularmente la punta del enchufe 
con un paño seco; de lo contrario podría 
provocarse un incendio. 
 

  El frigorífico podría moverse si los pies no 
están adecuadamente asentados en el 
suelo. Fijar adecuadamente los pies del 
frigorífico en el suelo puede ayudar a evitar 
que se mueva. 
 

  Cuando transporte el frigorífico, no lo 
aferre del asa de la puerta. De lo contario, 
podría romperla. 
 

  Cuando tenga que colocar el frigorífico 
cerca de otro frigorífico o congelador, deberá 
dejar un espacio entre ambos aparatos de 8 
cm como mínimo. De lo contrario, podría 
formarse humedad en las paredes 
adyacentes. 

Para aparatos equipados con 

dispensador de agua; 
 

La presión de la red de suministro de agua 

debe ser de un mínimo de 1 bar. La presión 

de la red de suministro de agua debe ser de 

8 bares como máximo. 

  Use agua potable únicamente. 
 

Seguridad infantil 
 

  Si la puerta tiene cerradura, mantenga la 

llave fuera del alcance de los niños. 
 

  Vigile a los niños para evitar que 

manipulen el aparato. 

 

Conformidad con la normativa 

WEEE y eliminación del aparato al 

final de su vida útil 

El símbolo  sobre el producto o en el 

embalaje indican que el mismo no debe ser 

tratado como basura doméstica. En lugar de 

ello, debe ser trasladado al punto de 

recolección aplicable para el reciclado de 

dispositivos eléctricos y electrónicos. Al 

asegurar que este producto se elimine 

correctamente, usted ayudará a evitar 

posibles consecuencias negativas tanto para 

el medio ambiente como para la salud que 

podrían, por otro lado, ser causados por la 

manipulación inadecuada de los desechos 

de este producto. Para obtener mayor 

información sobre el reciclado de este 

producto, por favor contáctese con su oficina 

local, su servicio de eliminación de desechos 

o con el negocio donde adquirió el producto. 
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Información sobre el embalaje 
 

El embalaje del aparato se fabrica con 

materiales reciclables, de acuerdo con 

nuestro Reglamento Nacional sobre Medio 

Ambiente. No elimine los materiales de 

embalaje junto con los residuos domésticos 

o de otro tipo. Llévelos a un punto de 

recogida de materiales de embalaje 

designado por las autoridades locales. 

No olvide... 

 Que cualquier sustancia reciclada es una 

materia indispensable para la naturaleza y 

nuestro activo en riqueza nacional. 

 Si desea contribuir a la revaloración de los 

materiales de embalaje, puede consultarlo 

con las organizaciones medioambientales o 

las autoridades municipales de su localidad. 
 

Advertencia sobre la seguridad y la 
salud 
 

Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 

no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 

conductos durante el uso o el transporte del 

aparato. En caso de daños, mantenga el 

aparato alejado de fuentes potenciales de 

ignición que puedan provocar que éste sufra 

un incendio, y ventile la estancia en la que 

se encuentre el aparato. 

 El tipo de gas utilizado en el aparato se 

indica en la placa de datos ubicada en la 

pared interior izquierda del frigorífico. 

 Jamás arroje el aparato al fuego. 

Consejos para el ahorro de energía 
 

  No deje las puertas del frigorífico abiertas 

durante periodos largos de tiempo. 
 

  No introduzca alimentos o bebidas 

calientes en el frigorífico. 
 

 No sobrecargue el frigorífico, para no 

entorpecer la circulación del aire en su 

interior. 
 

 No instale el frigorífico de forma que quede 

expuesto a la luz solar directa o cerca de 

aparatos que irradien calor tales como 

hornos, lavavajillas o radiadores. Mantenga 

su refrigerador, como mínimo, a 30 cm de 

las fuentes de calor y como mínimo, a 5 cm 

de los hornos eléctricos. 
 

 Procure depositar los alimentos en 

recipientes cerrados. 
 

  Productos equipados con compartimento 

congelador: puede disponer del máximo 

volumen para el depósito de alimentos 

retirando el estante o el cajón del 

congelador. El consumo energético que se 

indica para su frigorífico se ha calculado 

retirando el estante o el cajón del congelador 

y en condiciones de máxima carga. No 

existe ningún riesgo en la utilización de un 

estante o cajón según las formas o tamaños 

de los alimentos que se van a congelar. 
 

  Descongele los alimentos congelados en 

el compartimento frigorífico; ahorrará energía 

y preservará la calidad de los alimentos. 
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Instalación 3 

 En caso de que la información 

proporcionada en el manual de instrucciones 

no se tenga en cuenta, el fabricante no se 

hará responsable de ello. 
 

Puntos a tener en cuenta cuando 

cambie la ubicación del frigorífico 
 

1. El frigorífico debe estar desenchufado. 

Antes de transportar el frigorífico, vacíelo y 

límpielo. 

2. Antes de empaquetarlo de nuevo, los 

estantes, accesorios, cajones, etc. dentro del 

frigorífico deben fijarse con cinta adhesiva y 

asegurarse contra los golpes. El embalaje 

debe ligarse con una cinta gruesa o cuerdas 

de sonido y siga estrictamente las normas de 

transporte en el envoltorio. 

3. Guarde el embalaje original para futuros 

traslados. 
 

Antes de encender el frigorífico, 
 

  

Verifique lo siguiente antes de empezar a 

usar el frigorífico: 

1. Limpie el interior del frigorífico de la forma 

recomendada en la sección “Mantenimiento 

y Limpieza”. 
 

2. Conecte el enchufe del aparato al toma de 

corriente de la pared. Cuando la puerta del 

frigorífico esté abierta, la luz interior del 

frigorífico se encenderá. 
 

3. Cuando comienza a funcionar el 

compresor, se oye un sonido. El líquido y los 

gases contenidos en el sistema de 

refrigeración pueden también generar ruidos, 

incluso aunque el compresor no esté 

funcionando, lo cual es normal. 
 

4. Es posible que las aristas delanteras del 

aparato se noten calientes al tacto. Esto es 

normal. Estas zonas deben permanecer 

calientes para evitar la condensación. 
 

Conexión eléctrica 
 

 Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada. 
Importante: 
 

 La conexión debe cumplir con las 
normativas nacionales. 
 El enchufe de alimentación debe ser 
fácilmente accesible tras la instalación. 
 

 La seguridad eléctrica de su frigorífico sólo 
estará garantizada si el sistema de toma de 
tierra de su domicilio se ajusta a los 
estándares. 
 

 La tensión indicada en la etiqueta ubicada 
en el lado interior izquierdo del frigorífico 
debe ser igual a la tensión de la red. 
 

 No use cables de extensión ni enchufes 
múltiples para conectar la unidad. 
 

 En caso de que el cable de alimentación 
esté dañado, solicite su sustitución a un 
electricista cualificado. 

 ¡No ponga en funcionamiento el aparato 
hasta que esté reparado! ¡Existe riesgo de 
descargas eléctricas! 
 

Eliminación del embalaje 
 

 Los materiales de embalaje pueden ser 

peligrosos para los niños. Manténgalos fuera 

de su alcance o deshágase de ellos 

clasificándolos según las instrucciones para 

la eliminación de residuos según las 

instrucciones indicadas por las autoridades 

locales. No los elimine junto con los residuos 

domésticos corrientes; deshágase de ellos 

en los puntos de recogida designados por 

las autoridades locales. 

 El embalaje del frigorífico se ha fabricado 

con materiales reciclables. 
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Eliminación de su viejo frigorífico 
 

 Deshágase de su viejo frigorífico de manera 

respetuosa con el medio ambiente. 

 Consulte las posibles alternativas a un 

distribuidor autorizado o al centro de 

recogida de residuos de su municipio. 
 

 Antes de proceder a la eliminación del 

frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 

tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 

los niños corran riesgos. 
 

Colocación e instalación 
 

 Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es lo 

suficientemente ancha como para permitir su 

paso, solicite al servicio técnico que retire las 

puertas del frigorífico y lo pase de lado a 

través de la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en el que 

pueda utilizarse con comodidad. 

2. Mantenga su frigorífico lejos de fuentes de 

calor, lugares húmedos y luz solar directa. 

3. Para que el frigorífico funcione con la 

máxima eficacia, debe instalarse en una 

zona que disponga de una ventilación 

adecuada. Si el frigorífico va a instalarse en 

un hueco de la pared, debe dejarse un 

mínimo de 5 cm de separación con el techo 

y de 5 cm con las paredes. No coloque el 

aparato sobre objetos tales como alfombras 

o moquetas. 

4. Coloque el frigorífico sobre una superficie 

lisa para evitar sacudidas. 

 

Cambio de la bombilla de 
iluminación 
 

 Para cambiar la bombilla/LED utilizada 

para iluminar el frigorífico, al servicio 

técnico autorizado. 

Las bombillas de este electrodoméstico 
no sirven para la iluminación en el hogar. 
Su propósito es el de ayudar al usuario a 
colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C. 
 

Ajuste de los pies 
 

 Si su frigorífico no está equilibrado: 

 Puede equilibrar el frigorífico girando los 

pies delanteros tal como se muestra en la 

ilustración. La esquina correspondiente al 

pie que está manipulando descenderá al 

girar el pie en la dirección de la flecha 

negra y se elevará al girarlo en la 

dirección opuesta. Le será más fácil 

realizar esta operación si le pide a 

alguien que levante ligeramente el 

frigorífico. 
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Preparación 4 

  El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación de por lo menos 30 cm 

respecto de fuentes de calor tales como 

quemadores, hornos, calefacciones o 

estufas y de por lo menos 5 cm respecto 

de hornos eléctricos, evitando asimismo 

su exposición directa a la luz solar. 
 

 La temperatura ambiente de la estancia 

donde instale el frigorífico no debe ser 

inferior a 10 °C. A temperaturas 

inferiores, el frigorífico puede ver 

reducida su eficacia. 
 

 Verifique que el interior del frigorífico se 

limpie meticulosamente. 
 

 En caso de que vaya a instalar dos 

frigoríficos uno al lado del otro, debe 

dejar una separación de por lo menos 2 

cm entre ellos. 
 

 Al utilizar el frigorífico por primera vez, 

siga las siguientes instrucciones 

referentes a las primeras seis horas. 
 

 No abra la puerta con frecuencia. 
 

 No deposite alimentos en el interior. 
 

No desenchufe el frigorífico. En caso de 

corte del suministro eléctrico ajeno a su 

voluntad, consulte las advertencias de la 

sección "Sugerencias para la solución de 

problemas". 
 

  Guarde el embalaje original para 

futuros traslados. 



 
Uso del frigorífico 
 

5 
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Botón de ajuste del termostato 
 

La temperatura interior del frigorífico 
cambia debido a los siguientes motivos; 
• Temperaturas de la estación; 
• Abrir la puerta con frecuencia y dejarla 
abierta durante mucho tiempo; 
• Introducir en el frigorífico alimentos sin 
esperar a que su temperatura alcance la 
temperatura ambiente; 
• La ubicación del frigorífico en la 
estancia (por ejemplo, que esté expuesto 
a la luz solar). 
•Puede ajustar las variaciones de la 
temperatura a causa de tales motivos 
usando el termostato.  
El mando del termostato controla las 
temperaturas de funcionamiento y se 
puede situar en cualquier posición entre 
0 y 5 (la más fría). 
La temperatura media en el interior del 
frigorífico debería estar en torno a los 
+5ºC (+41ºF). 
Ajustar el termostato para obtener la 
temperatura deseada. Algunas zonas del 
frigorífico (como el cajón de frutas y 
verduras o la parte superior del 
compartimento refrigerador) estarán más 
calientes o más frías, lo cual es bastante 
normal. Se recomienda la comprobación 
periódica de la temperatura con un 
termómetro con el fin de garantizar que 
el compartimento conserva la 
temperatura adecuada. La apertura 
frecuente de las puertas provoca un 
aumento de la temperatura del interior, 
con lo cual se recomienda cerrar la 
puerta lo antes posible tras el uso del 
frigorífico. 
 
 

Deshielo 
 

A) Compartimento frigorifico 
El compartimento frigorífico realiza un 
deshielo totalmente automático. 
Se pueden producir gotas de agua y una 
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la 
pared trasera del compartimento del 
refrigerador durante su enfriamiento. 
Esto es normal, como resultado del 
sistema de enfriamiento. 
La escarcha se elimina con un 
desescarche autom􀃈tico en ciertos 
intervalos de tiempo, gracias al sistema 
de desescarche autom􀃈tico de la pared 
trasero. El usuario no 
tendrá que raspar la capa de hielo o 
eliminar las gotas de agua. 
El agua resultante del deshielo pasa por 
la ranura de recogida de agua y fluye al 
evaporizador a través del tubo de 
drenaje, donde se evapora. 
Compruebe con regularidad los posibles 
atascos del tubo de drenaje y límpielo 
introduciendo un palillo en el orificio, si 
es necesario. 
B) Compartimento congelad 
El deshielo es muy sencillo y no 
presenta complicaciones gracias al 
especial recipiente de recogida. 
Deshelar dos veces al año o cuando 
se forme una capa de hielo de unos  
7 mm. 
Para iniciar el proceso de deshielo, 
desconectar el frigorífico y retirar el 
enchufe de la toma de corriente. 
Los alimentos deben envolverse en 
varias capas de papel de periódico y 
guardarse en un lugar frío (por ejemplo, 
un frigorífico o despensa. 
Para acelerar el deshielo, se pueden 
colocar cuidadosamente recipientes con 
agua caliente en el congelador. 
No utilice nunca objetos con punta o 
bordes afilados, como cuchillos o 
tenedores, para retirar el hielo. 
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No utilizar nunca secadores de pelo, 
calentadores eléctricos u otros aparatos 
eléctricos para forzar el desescarchado. 
Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una vez finalizado el deshielo, secar 
completamente el interior. 
Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor. 
 

Congelación de alimentos frescos 
 

 Envuelva o cubra los alimentos antes 
de colocarlos en el frigorífico. 
 Los alimentos calientes deben dejarse 
enfriar hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de introducirlos en el 
frigorífico. 
 Los alimentos que vaya a congelar 
deben ser frescos y estar en buen 
estado. 
 Los alimentos deben dividirse en 
porciones basadas en las necesidades 
de consumo de la familia. 
 Los alimentos deben empaquetarse 
herméticamente para evitar que se 
sequen, incluso aunque vayan a 
guardarse durante poco tiempo. 
 Los materiales utilizados para 
empaquetar alimentos deben ser 
resistentes al frío y a la humedad, y 
además deben ser herméticos. El 
envoltorio de los alimentos debe tener un 
grosor y una resistencia suficientes. De 
lo contrario, los alimentos endurecidos 
por la congelación podrían perforar el 
envoltorio. Es importante que el envase 
de los alimentos esté bien cerrado para 
un correcto almacenamiento. 
 Consuma inmediatamente los 
alimentos recién descongelados, y en 
ningún caso los vuelva a congelar. 
 Si se introducen alimentos calientes en 
el compartimento congelador, se obliga 
al sistema de enfriamiento a funcionar de 
forma continua hasta congelarlos 
totalmente. 
 

 Para obtener los mejores resultados, se 
deben tener en cuenta las siguientes 
instrucciones. 
1. No congele cantidades demasiado 
grandes de una sola vez. La calidad de los 
alimentos se conserva mejor si la 
congelación alcanza su interior lo antes 
posible. 
2. Ponga especial cuidado en no mezclar 
alimentos ya congelados con alimentos 
frescos. 
3. Asegúrese de que los alimentos crudos 
no y los alimentos cocinados no estén en 
contacto en el frigorífico. 
4. El volumen máximo de almacenamiento 
de alimentos congelados se obtiene sin 
utilizar los cajones del compartimento 
congelador. El consumo energético 
declarado para el frigorífico corresponde al 
funcionamiento con el compartimento 
congelador lleno y sin utilizar los cajones.  

5. Se recomienda que coloque alimentos 
en la parte superior del congelador para el 
primer congelado. 
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Inversión de las puertas 

Proceder en orden numérico 
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Recomendaciones para el 

compartimento de alimentos 

frescos 

*opcional 
 

 No permita que los alimentos estén en 

contacto con el sensor de temperatura del 

compartimento de alimentos frescos. Para 

que el compartimento de alimentos frescos 

mantenga la temperatura ideal de 

conservación, evite que los alimentos 

obstruyan el sensor de temperatura. 

 No almacene alimentos en el frigorífico. 

Recomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados 
 

 Los alimentos congelados ya envasados 
disponibles en los comercios deben alma-
cenarse de acuerdo con las instrucciones de 
su fabricante respecto de la conservación en 
un compartimento congelador. 
 Si desea garantizar el mantenimiento de la 
alta calidad de los alimentos congelados 
suministrados por el fabricante y 
almacenados por el comercio, tenga en 
cuenta lo siguiente: 
 1. Coloque los paquetes de alimentos 
congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra. 
 2. Asegúrese de que los contenidos del 
paquete tengan etiqueta y fecha. 
 3. Respete las fechas de caducidad 
indicadas en los envases. 
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Mantenimiento y limpieza 6 

Nunca use agentes de limpieza o 

agua que contengan cloro para limpiar 

las superficies exteriores y los cromados 

del producto. El cloro corroe dichas 

superficies metálicas. 
 

Protección de las superficies de 

plástico 

  No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes no 

cerrados ya que dañarán las superficies 

de plástico de su frigorífico. En caso de 

derrame de aceite sobre las superficies 

de plástico, limpie y enjuague con agua 

caliente la parte afectada de inmediato. 

 No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.  

Le recomendamos desenchufar el 

aparato antes de proceder a su 

limpieza.  

No utilice nunca para la limpieza 

instrumentos afilados o sustancias 

abrasivas, jabones, limpiadores 

domésticos, detergentes ni ceras 

abrillantadoras.  

 Limpie el armario del frigorífico con 

agua tibia y séquelo con un paño.  

 Para limpiar el interior y secarlo, 

utilice un paño humedecido en un 

vaso grande de agua con una 

cucharadita de bicarbonato sódico 

disuelta y séquelo.  

 Asegúrese de que no penetre agua 

en el alojamiento de la lámpara ni en 

otros elementos eléctricos.  

 Si no va a utilizar el frigorífico 

durante un periodo prolongado, 

desenchúfelo, retire todos los 

alimentos, límpielo y deje la puerta 

entreabierta.  

 Compruebe regularmente los cierres 

herméticos de la puerta para 

asegurarse de que estén limpios y 

sin restos de alimentos.  

 Para extraer las bandejas de la 

puerta, retire todo su contenido y, a 

continuación, simplemente empuje la 

bandeja hacia arriba desde su base. 
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Resolución de problemas 7 

El frigorífico no funciona.  
• El enchufe no está insertado en la toma de corriente. >>>Inserte el enchufe con 
firmeza en la toma de corriente. 
• El fusible del enchufe al cual ha conectado el frigorífico están fundidos >>>Compruebe 
el fusible. 

Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 
CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA). 
• El ambiente es muy frío. >>> No instale el frigorífico en lugares en donde la 
temperatura sea inferior a los 10°C. 
• La puerta se ha abierto con frecuencia. >>>No abra y cierre las puertas del frigorífico 
con frecuencia. 
• El ambiente es muy húmedo. >>> No instale el frigorífico en lugares con una humedad 
muy alta. 
• Se almacenan alimentos que contienen líquidos en recipientes abiertos. >>> No 
guarde los alimentos con contenidos líquidos en recipientes cerrados. 
• La puerta del frigorífico se ha dejado entreabierta.>>>Cierre la puerta del frigorífico. 
• El termostato está ajustado a un nivel muy bajo. >>> Ajuste el termostato a un nivel 
adecuado. 

 El compresor no funciona 
• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de 
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el 
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su frigorífico se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorífico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo. 
• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. >>>Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de 
forma periódica. 
• El aparato no está enchufado. >>>Asegúrese de que el enchufe esté colocado en la 
toma. 
• La temperatura no se ha fijado correctamente. >>> Seleccione un valor de 
temperatura adecuado. 
• Hay un apagón. >>>El frigorífico vuelve a operar con normalidad una vez restablecida 
la alimentación eléctrica. 

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
frigorífico está en marcha. 
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la 
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería. 

 

Le rogamos consulte la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede 

ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a 

defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 

mencionadas no estén presentes en su aparato. 
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El frigorífico entra en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados. 
• Puede que su nuevo aparato sea más grande que el anterior. Los frigoríficos de mayor 
tamaño funcionan durante periodos de tiempo más largos. 
• Puede que la temperatura ambiente sea alta. >>>Es normal que el aparato funcione 
durante periodos de tiempo más largos si hace calor. 
• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. 
>>>Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le 
costará más alcanzar la temperatura fijada. Esto es normal. 
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico. 
• Puede que las puertas se abran con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas por 
un tiempo prolongado. >>>El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico hace que 
éste funcione durante más tiempo. No abra las puertas con frecuencia. 
La puerta del compartimento frigorífico o congelador se ha dejado 
entreabierta.>>>Compruebe que las puertas estén totalmente cerradas. 
• El aparato está ajustado a una temperatura muy baja. >>>Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura. 
• Es posible que la junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador esté 
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. >>> Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin 
de mantener la temperatura actual. 

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta. 
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del congelador a un valor más alto y compruébelo. 

La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 
suficiente. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la 
temperatura del frigorífico a un valor más alto y compruébelo. 

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se han 
congelado. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> Ajuste la 
temperatura del congelador a un valor más bajo y compruébelo. 

La temperatura del congelador o del frigorífico es muy alta. 

• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> El valor de la 
temperatura del compartimento frigorífico afecta a la temperatura del congelador. 
Cambie las temperaturas del frigorífico o el congelador y espere hasta que los 
compartimentos pertinentes alcancen una temperatura suficiente. 
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un tiempo 
prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia. 
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo. 
• El frigorífico se ha enchufado o se ha cargado de alimentos recientemente.>>>Esto es 
normal. 
Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le 
costará más alcanzar la temperatura fijada. 
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico. 
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Vibraciones o ruidos. 
• El suelo no está nivelado o no es estable. >>>Si el frigorífico oscila al moverlo 
lentamente, equilíbrelo ajustando los pies. Compruebe además que el suelo esté 
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico. 
• Los objetos colocados sobre el frigorífico pueden hacer ruido. >>>Retire los elementos 
de la parte superior del frigorífico. 

Pueden oírse ruidos como si un líquido fluyera, se pulverizara, etc. 

• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería. 

El frigorífico emite silbidos. 
• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es 
ninguna avería. 

Condensación en las paredes interiores del frigorífico. 
• El tiempo cálido y húmedo aumenta la formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un tiempo 
prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia. Ciérrelas si están abiertas. 
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo. 

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas. 
• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá. 

Mal olor en el interior del frigorífico. 

• No se realiza ninguna limpieza regular. >>> Limpie el interior del electrodoméstico de 
forma regular con una esponja empapada en agua tibia o carbonato disuelto en agua. 
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. >>>Utilice otro 
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente. 
• Se almacenan en el frigorífico alimentos en recipientes no cubiertos.>>>Mantenga los 
alimentos en contenedores cerrados. Los microorganismos que proliferan en los 
envases no cubiertos pueden causar malos olores. 
• Retire del frigorífico los alimentos cuya fecha de caducidad haya vencido y estén en 
mal estado. 

La puerta no cierra. 

• Los paquetes de alimentos impiden que las puertas se cierren. >>> Sustituya los 
paquetes que estén obstruyendo la puerta. 
• El frigorífico no se asienta completamente vertical sobre el suelo.>>>Ajuste los pies 
para equilibrar el frigorífico. 
• El suelo no está equilibrado o no es sólido. >>>Compruebe además que el suelo esté 
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico. 

Los cajones están atascados. 

• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. >>>Cambie la distribución de 
los alimentos en el cajón. 

 



 

 
 

Citiţi mai întâi acest manual! 
Stimate client, 
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. 
 
Acest manual 
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă. 
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul. 
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă. 
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor. 
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul. 
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 
 
Simboluri şi descrierea acestora 
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri: 

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 

 Pericol de moarte sau pagube materiale. 

 Avertisment privind tensiunea electrică. 

   Pentru a asigura o funcționare normală aparatului dvs. care utilizează un agent frigorific 
complet ecologic, R600a (inflamabil numai în anumite condiții), este necesar să respectați 
următoarele reguli: 

Nu împiedicați circulația liberă a aerului în jurul aparatului. 
Nu utilizați dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezghețare, altele decât 

cele recomandate de către fabricant. 
 Nu distrugeți circuitul frigorific. 

Nu utilizați aparate electrice în interiorul compartimentului pentru stocarea alimentelor, în 
afara celor, eventual, recomandate de către fabricant. 



 
 CUPRINS 

 

2    RO 

1  Frigiderul                                      3                                              
 

2  Avertismente importante 

privind siguranţa                      4                                    

Destinaţia produsului........................ 4  

Informaţii generale privind 
siguranţa........................................... 4  

Pentru produsele cu water  

dispenser……………………………... 6  

Siguranţa copiilor.............................. 6  

Informaţii privind reciclarea  

deşeurilor ……………………………  6 
Avertisment HCA………………..…… 7  

Modalităţi de reducere a 

consumului de energie...................... 7  

3  Instalarea                                    8                                         

Instrucţiuni pentru transportul ulterior 

al frigiderului..................................... 8 

Înainte de a utiliza frigiderul.............. 8  

Conexiunea electrică........................ 8 

Îndepărtarea ambalajului................... 9  

Depozitarea la deşeuri a 

frigiderului vechi............................... 9 

Amplasarea şi instalarea.................... 9  

Înlocuirea becului interior.................. 9 

Ajustarea picioarelor ……………….. 9 

4  Pregãtirea                                     10 

5  Utlizarea frigiderului                    11 

Reglarea temperaturilor …............... 11 
Dezgheţarea …………………………  12 
Congelarea produselor proaspete … 13 
Recomandări pentru 
conservarea alimentelor congelate .. 13 
Reversibilitatea uşilor.......................  13 
Informații pentru congelare ………..  15 

Recomandări pentru compartimentul  
de alimente proaspete ……………. 15 
 
6 Întreţinere şi curăţare                   16 
Protejarea suprafeţelor din plastic…  16 
 
7 Soluţii recomandate  

pentru probleme                            17 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Frigiderul 
 

1 

Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de 
dvs. Sunt prezente pe alte modele. 
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1. Cutie termostat şi luminã interioarã 
2. Rafturi 
3. Suport sticle vin 
4. Capac cutie de legume  
5. Cutie de legume  
6. Tãviţă gheaţă 

 

  7. Compartiment pentru congelare rapidã 
  8. Compartiment pentru pãstrarea  

alimentelor  congelate 
  9. Picior reglabil 
10. Etajere 

11. Raft pentru sticle 



 
Avertismente importante privind siguranţa 2 

Vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni. Dacă acestea nu sunt 
respectate, se pot produce accidentări 
sau pagube materiale. Nerespectarea 
duce la anularea tuturor garanţiilor şi 
asigurărilor privind fiabilitatea. 
Piesele Originale de schimb se vor 
furniza pe o perioadă de 10 ani de la data 
achiziţionarii produsului. 
 

Destinaţia produsului 
 

  Acest aparat este destinat uzului 
casnic şi aplicaţiilor similare, cum ar fi 

 bucătăriile destinate personalului 
din magazine, birouri şi alte medii 
profesionale; 

 ferme şi utilizarea de către clienţi ai 
hotelurilor, motelurilor şi alte medii de 
tip rezidenţial; 

 medii de tipul pensiunilor; 

 catering şi alte aplicaţii similare din 
afara zonei comerţului cu amănuntul. 
  Nu trebuie folosit în aer liber. Utilizarea 
în aer liber nu este permisă, chiar 
dacă zona este acoperită. 
 

Informaţii generale privind 
siguranţa 
 

• Când doriţi să aruncaţi/depozitaţi la 
deşeuri produsul, vă recomandăm să 
luaţi legătura cu un service autorizat 
pentru detalii despre normele în 
vigoare. 
 

• Luaţi legătura cu un service autorizat 
dacă aveţi întrebări sau probleme cu 
frigiderul. Nu interveniţi şi nu permiteţi 
altor persoane să intervină asupra 
frigiderului fără a anunţa un service 
autorizat. 

• Nu mâncaţi îngheţata şi cuburile de 

gheaţă imediat după ce au fost scoase 

din congelator! (Acestea pot provoca 

degerături în interiorul gurii). 
 

• Nu introduceţi băuturi la sticlă sau la 

doză în congelator. Acestea pot crăpa. 

 

• Nu atingeţi alimentele congelate cu 

mâna neprotejată; acestea se pot lipi de 

mână. 
 

• Nu folosiţi vapori şi substanţe de 

curăţare vaporizate la curăţarea şi 

dezgheţarea frigiderului. În caz contrar, 

vaporii pot ajunge la componentele 

electrice, provocând un scurtcircuit sau 

un şoc electric. 
 

• Nu folosiţi componentele frigiderului 

- cum ar fi uşa - pe post de punct de 

sprijin sau treaptă. 
 

• Nu folosiţi aparate electrice în frigider. 
 

• Nu deterioraţi circuitul de răcire cu 

obiecte ascuţite sau cu maşini de găurit. 

Agentul frigorific poate ieşi în cazul 

perforării circuitelor evaporatorului, 

conductelor sau suprafeţelor şi poate 

cauza iritarea pielii şi afecţiuni oculare. 
 

• Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de 

ventilare ale frigiderului. 
 

• Reparaţiile aparatelor electrice pot fi 

efectuate numai de personal calificat. 

Reparaţiile efectuate de persoane 

necalificate pot reprezenta un pericol 

pentru utilizator. 
 

• În cazul unei defecţiuni sau în timpul 

lucrărilor de întreţinerea sau reparaţii, 

deconectaţi frigiderul de la priză sau 

scoateţi siguranţa corespunzătoare 

prizei. 
 

• Trageţi de ştecher, nu de cablu. 
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 • Închideţi bine recipientele cu băuturi 
cu conţinut ridicat de alcool şi 
amplasaţi-le vertical. 
 

• Nu depozitaţi pe acest aparat 
substanţe explozive, cum ar fi sprayurile 
cu agent de propulsare inflamabil. 
 

• Nu folosiţi dispozitive mecanice sau alte 
mijloace de accelerare a procesului de 
dezgheţare, altele decât cele 
recomandate de către producător. 
 

• Acest aparat nu este destinat utilizării 
de către persoane (inclusiv copii) cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă, cu excepţia 
cazului în care sunt supravegheate sau 
au fost instruite cu privire la utilizarea 
aparatului de către persoana 
responsabilă pentru siguranţa lor. 
 

• Nu utilizaţi frigiderul dacă este 
deteriorat. Dacă aveţi dubii, luaţi legătura 
cu un service. 
 

• Siguranţa sistemului electric al 
frigiderului este garantată doar dacă 
sistemul de împământare al locuinţei 
dvs. corespunde standardelor. 
 

• Expunerea aparatului la ploaie, zăpadă, 
soare şi vânt afectează siguranţa 
sistemului electric. 
 

• Pentru a evita pericolele, luaţi legătura 
cu un service autorizat dacă depistaţi 
o defecţiune a cablului de alimentare etc. 
 

• Nu conectaţi frigiderul la priză în 
timpul instalării. Pericol de moarte sau 
de accidentare gravă. 
 

• Acest frigider este destinat exclusiv 
păstrării alimentelor. Nu trebuie folosit 
în alte scopuri. 
 

• Eticheta cu datele tehnice ale aparatului 

se află în interiorul frigiderului, în partea 

stânga-jos. 
 

• Nu conectaţi frigiderul la sisteme de 

economisire a energiei electrice, 

deoarece acestea îl pot defecta. 

 

• Dacă frigiderul este dotat cu o lampă 

albastră, nu o priviţi prin dispozitive 

optice. 
 

• După deconectarea ştecherului 

frigiderelor cu comandă manuală, 

aşteptaţi minim 5 minute înainte de 

a-l reconecta. 
 

• În cazul înstrăinării frigiderului, acest 

manual trebuie transmis noului 

proprietar. 
 

• Evitaţi deteriorarea cablului de 

alimentare în timpul mutării frigiderului. 

Pentru prevenirea incendiilor, cablul 

de alimentare nu trebuie răsucit. Nu 

amplasaţi obiecte grele pe cablul de 

alimentare. Nu atingeţi ştecherul de 

alimentare cu mâinile ude. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Nu conectaţi frigiderul la priză dacă 

aceasta nu este bine fixată. 
 

• Din motive de siguranţă, nu stropiţi 

cu apă componentele exterioare sau 

interioare ale frigiderului. 
 

• Nu pulverizaţi materiale inflamabile, 
cum ar fi propan etc., în apropierea 
frigiderului. Pericol de incendiu şi 
explozie. 
 

• Nu amplasaţi obiecte umplute cu apă 
pe frigider. Pericol de şoc electric sau 
incendiu. 
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• Nu supraîncărcaţi frigiderul cu alimente. 
Alimentele pot cădea la deschiderea uşii, 
provocând vătămări corporale sau 
deteriorând frigiderul. Nu amplasaţi 
obiecte pe frigider, deoarece acestea pot 
cădea la deschiderea sau închiderea uşii 
frigiderului. 
 

• Nu păstraţi în frigider materiale care 
necesită păstrarea la o anumită 
temperatură, cum ar fi vaccinurile, 
medicamentele sensibile la temperatură, 
materialele ştiinţifice etc. 
 

• Dacă nu veţi folosi frigiderul o perioadă 
mai lungă de timp, deconectaţi-l de la 
priză. Izolaţia defectă a cablului electric 
poate provoca incendii. 
 

• Lamelele ştecherului trebuie curăţate 
regulat, în caz contrar pot provoca 
incendii. 
 

• Dacă picioarele reglabile nu sunt ampla- 
sate corect, frigiderul se poate deplasa. 
Reglaţi picioarele astfel încât frigiderul să 
aibă o poziţie stabilă pe podea. 
 

• Dacă frigiderul este dotat cu mâner, 
nu apucaţi de mâner atunci când 
mutaţi frigiderul, deoarece mânerul se 
poate rupe. 
 

• Dacă este necesară amplasarea 
aparatului lângă alt frigider sau 
congelator, distanţa dintre aparate 
trebuie să fie de minim 8 cm. În 
caz contrar, este posibil să apară 
condens pe pereţii laterali învecinaţi. 
 

Pentru produsele cu water 

dispenser: 

• Presiunea din reţeaua de apă nu 
trebuie să scadă sub 1 bar. Presiunea 
din reţeaua de apă nu trebuie să 
depăşească 8 bari. 
 

• Folosiţi numai apă potabilă. 
 

Siguranţa copiilor 

• Dacă uşa este dotată cu o încuietoare, 

nu lăsaţi cheia la îndemâna copiilor. 

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul. 
 

Informaţii privind reciclarea 

deşeurilor de echipamente 

electrice şi electronice (DEEE) 
 

Conform prevederilor legislaţiei privind 

gestionarea deşeurilor, este interzisã 

eliminarea deşeurilor de echipamente 

electrice şi electronice (DEEE) alãturi de 

deşeurile municipale nesortate. Ele 

trebuie predate  la punctele municipale 

de colectare, societãţile autorizate de 

colectare/reciclare sau distribuitori (în 

cazul în care se achiziţioneazã 

echipamente noi de acelaşi tip). 
 

Autoritãţile locale trebuie sã asigure 

spaţiile necesare pentru colectarea 

selectivã a deşeurilor precum şi 

funcţionalitatea acestora. Contactaţi 

societatea de salubrizare sau 

compartimentul specializat din cadrul 

primãriei pentru informaţii detaliate. 

Deşeurile de echipamente electrice şi 

electronice pot fi predate şi distribuitorilor, 

la achiziţionarea de echipamente noi de 

acelaşi tip (schimb 1 la 1). 
 

Predarea, de cãtre utilizatori, a deşeurilor 

de echipamente electrice şi electronice, 

la punctele de colectare municipale, 

societãţile autorizate de 

colectare/reciclare sau distribuitori (în 

cazul în care se achiziţioneazã 

echipamente noi de acelaşi tip) faciliteazã 

refolosirea, reciclarea sau alte forme de 

valorificare a acestora. 
 

Informaţii cu privire la punctele de 

colectare a deşeurilor de echipamente 

electrice şi electronice, se gãsesc pe site-

ul Ministerului Mediului şi Gospodãririi 

Apelor, la adresa: www.mmediu.ro. 
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Modalităţi de reducere a 

consumului de energie 
 

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă 

perioade lungi de timp. 

• Nu introduceţi alimente sau băuturi 

calde în frigider. 

• Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a 

nu bloca circulaţia aerului în interior. 

• Nu instalaţi frigiderul în bătaia razelor 

soarelui sau lângă aparate care emit 

căldură, cum ar fi cuptoare, maşini de 

spălat vase sau calorifere. 

• Păstraţi alimentele în recipiente 

închise. 

• Volumul maxim pentru depozitarea 

alimentelor în congelator este 

obţinut fără a folosi raftul sau sertarul 

congelatorului. Consumul de energie 

al frigiderului este determinat pentru 

situaţia în care congelatorul este 

complet încărcat, fără raft sau 

sertar. Este permisă folosirea unui 

raft sau sertar adaptat la forma şi 

dimensiunea alimentelor de congelat. 

 

Deşeurile de echipamente electrice şi 

electronice pot conţine substanţe 

periculoase care pot avea un impact 

negativ asupra mediului şi sanãtãţii 

umane în cazul în care WEEE nu sunt 

colectate selectiv şi gestionate conform 

prevederilor legale. 
 

Simbolul de mai jos (o pubelã cu roţi 

baratã cu douã linii în formã de X), aplicat 

pe un echipament electric sau electronic, 

semnificã faptul ca acesta face obiectul 

unei colectãri separate şi nu poate fi 

eliminat împreunã cu deşeurile 

municipale nesortate. 

 

 

 

 

 

Avertisment HCA 

Dacă produsul dvs. este echipat cu 

un sistem de răcire cu gaz R600a: 

Acest gaz este inflamabil. Din acest 

motiv, aveţi grijă să nu deterioraţi 

sistemul de răcire şi conductele în 

timpul utilizării şi transportului. În 

cazul deteriorării, feriţi produsul de 

potenţialele surse de incendiu şi 

ventilaţi încăperea în care se află. 
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Instalarea 3 

 Reţineţi că producătorul nu îşi asumă 

responsabilitatea în cazul nerespectării 

instrucţiunilor din manual. 
 

Instrucţiuni pentru transportul 
ulterior al frigiderului 
 

1. Frigiderul trebuie golit şi curăţat 
înainte de a fi transportat. 
2. Rafturile, accesoriile, compartimentul 
pentru legume etc. trebuie fixate 
cu bandă adezivă pentru a evita 
deplasarea acestora. 
3. Ambalajul trebuie fixat cu bandă 
groasă şi sfoară rezistentă; respectaţi 
regulile de transport tipărite pe 
ambalaj. 
 

Înainte de a utiliza frigiderul 
 

 Înainte de a utiliza frigiderul, verificaţi 

următoarele aspecte: 

1. Curăţaţi interiorul frigiderului conform 

recomandărilor din secţiunea 

"Întreţinere şi curăţare". 

2. Conectaţi frigiderul la priză.  

La deschiderea uşii, lampa frigiderului se 

va aprinde. 

3. Veţi auzi un zgomot la pornirea 

compresorului. De asemenea, este 

posibil să auziţi alte sunete provenite 

de la lichidele şi gazele din sitemul de 

răcire, indiferent dacă compresorul 

funcţionează sau nu; aceste zgomote 

sunt normale. 

4. Este posibil ca muchiile frontale ale 

frigiderului să se încălzească. Acest 

fenomen este normal. Aceste zone se 

încălzesc pentru a evita condensul. 

 

Conexiunea electrică 
 

Conectaţi produsul la o priză cu 

împământare şi cu o siguranţă de 

capacitate adecvată. 

Important: 

Conexiunea trebuie să respecte legislaţia 

în vigoare. 

 Ştecherul cablului de alimentare 

trebuie să fie uşor accesibil după 

instalare. 

 Tensiunea şi capacitatea siguranţei 

sunt indicate în secţiunea "Specificaţii". 

 Tensiunea reţelei electrice trebuie să 

corespundă tensiunii specificate. 

Nu utilizaţi cabluri prelungitoare şi 

triplu ştechere pentru conectare. 

 Cablurile de alimentare deteriorate 

trebuie înlocuite de un electrician 

calificat. 

 Produsul nu trebuie utilizat înainte de 

a fi reparat! Pericol de electrocutare! 
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Îndepărtarea ambalajului 
 

Ambalajele pot fi periculoase pentru 
copii. Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna 
copiilor; depozitaţi-le la deşeuri 
conform normelor în vigoare. Nu le 
depozitaţi împreună cu deşeurile 
menajere. 
Ambalajul frigiderului este produs din 
materiale reciclabile. 
 

Depozitarea la deşeuri a 
frigiderului vechi 
Depozitaţi la deşeuri aparatul vechi 
fără a afecta mediul înconjurător. 
Pentru informaţii despre depozitarea 
la deşeuri, puteţi lua legătura cu 
distribuitorul autorizat, cu serviciul de 
salubritate sau cu autorităţile locale. 
Înainte de a depozita frigiderul la 
deşeuri, tăiaţi ştecherul şi, dacă uşa 
este dotată cu sisteme de blocare, 
distrugeţi-le pentru a împiedica 
blocarea copiilor în interior. 
 

Amplasarea şi instalarea 
 

În cazul în care ușa de intrare a camerei 
în care va fi instalat frigiderul nu este 
suficient de lată pentru ca aparatul să 
treacă prin ea, faceți apel la un service 
autorizat pentru a-i demonta ușile și 
pentru a-l trece lateral prin ușa încăperii. 
1. Instalați frigiderul într-un loc care 
permite ușurința în utilizare. 
2. Păstrați frigiderul departe de surse de 
căldură, locuri umede și lumina directă a 
soarelui. 
3. Pentru a se realiza o funcționare 
eficientă, în jurul frigiderului trebuie să 
existe o ventilație adecvată. Dacă 
frigiderul urmează să fie amplasat într-o 
nișă în perete, trebuie să existe cel puțin 
5 cm distanță cu plafonul și cel puțin 5 cm 
cu peretele. Nu amplasați produsul pe 
materiale cum ar fi covorul sau mocheta. 
4. Amplasați frigiderul pe o suprafață 
plană pe podea pentru a preveni șocurile. 
 

Înlocuirea becului interior 
 

Pentru a schimba lampa din interiorul 
frigiderului, luaţi legãtura cu un service 
autorizat. 
Becul (becurile) folosite în acest aparat 
nu sunt adecvate pentru iluminatul 
casnic. Scopul acestui bec este sã ajute 
utilizatorul sã plaseze alimente în 
frigider/congelator într-un mod sigur și 
confortabil. 
Lãmpile utilizate în acest produs trebuie 
sã reziste la condiţii fizice extreme cum ar 
fi temperaturi sub -20°C. 
 

Ajustarea picioarelor 
 

  Pardoseala sau suportul pe care va fi 
așezat aparatul trebuie sã fie perfect 
nivelat; în caz contrar puteţi regla 
orizontalitatea prin reglajul piciorușelor 
frontale. 
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Pregãtirea 4 

 Instalați frigiderul la cel puțin 30 cm 
distanță față de sursele emitente de 
căldură cum ar fi plite, cuptoare, 
sisteme de încălzire centrală și sobe și 
la cel puțin 5 cm față de cuptoarele 
electrice și nu-l amplasați sub lumina 
directă a soarelui. 

  Temperatura mediului ambiant a 
camerei în care instalați frigider dvs. ar 
trebui să fie de cel puțin 10°C. Nu este 
recomandată funcționarea frigiderului 
într-un mediu mai rece deoarece se 
pot produce perturbații în buna 
funcționare a aparatului. 

   Asigurați-vă că interiorul frigiderului 
este bine curățat. 

   Dacă două frigidere urmează să fie 
instalate unul lângă celălalt, distanța 
dintre ele ar trebui să fie de cel puțin  

    2 cm. 

   Când frigiderul funcționează pentru 
prima dată, vă rugăm să respectați 
următoarele instrucțiuni în primele 
șase ore: 

 Ușa nu trebuie deschisă frecvent. 

 Acesta trebuie să funcționeze fără nici 
un aliment în interior. 

 Nu deconectați frigiderul de la rețeaua 
electrică. 

   În cazul în care are loc o pană de 
curent vă rugăm să consultați 
avertismentele din secțiunea  "Soluțiile 
recomandate pentru probleme". 

   Ambalajul original şi materialele de 
protecţie ar trebui pãstrate pentru 

    transportul sau mutarea ulterioară. 
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Reglarea temperaturilor în 
frigider şi congelator 
 
 Temperaturile interioare ale frigiderului 
şi congelatorului se reglează simultan cu 
ajutorul butonului montat pe termostat 
plasat in interiorul compartimentului 
frigider. 
 Aparatul este astfel conceput incât, 
pentru aceeaşi poziţie a butonului 
termostat, este asigurată o bună 
echilibrare a temperaturilor interioare din 
compartimentele congelator şi frigider 
pentru oricare temperatură ambiantă 
între 100C şi 320C.  
 Temperaturile obţinute în interior pot să 
varieze în funcţie de condiţiile de utilizare 
ale aparatului: amplasare, temperatura 
mediului ambiant, frecvenţa deschiderii 
uşilor, gradul de încărcare cu alimente. 
Poziţia butonului termostat se va 
modifica în funcţie de aceste condiţii. 
 În general, pentru o temperatură a 
mediului ambiant de 250C, la prima 
punere în funcţiune a aparatului, butonul 
termostatului se va fixa pe o poziţie 
medie. Această poziţie poate fi ajustată 
ulterior în plus sau minus in funcţie de 
dorinţa fiecărui utilizator. 

 Este recomandată o poziţie a butonului 
termostat pentru care temperatura medie 
din interiorul frigiderului (pentru un ciclu 
de funcţionare), la un mediu ambiant de 
250C, să fie în jurul valorii de 50C, 
automat în compartimentul congelator 
temperatura va fi optimă pentru 
conservarea şi congelarea alimentelor. 
Această poziţie a butonului termostat 
poate fi pastrată şi pentru temperaturi 
ambiante de 100C şi 320C fără a strica  
echilibrul temperaturilor din 
compartimentele frigider şi congelator.  
 Evitaţi o poziţie a butonului termostat 
care ar putea duce la o funcţIonare 
continuă a aparatului. Aceasta provoacă 
scăderea temperaturilor sub 00C în 
compartimentul frigider, cu pericolul 
îngheţării băuturilor şi a alimentelor 
proaspete şi o acumulare excesivă de 
gheaţă pe peretele interior, cu scăderea 
eficienţei frigorifice a aparatului 
(creşterea consumului de energie). 
 

  Termostatul asigură dezgheţarea 
automată a compartimentului frigider la 
fiecare ciclu de funcţionare. 
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Dezgheţarea 
 

A) Compartimentul pentru frigider 
 

Dezgheţarea este complet automată şi 
se produce în timpul fiecărei perioade de 
oprire a motocompresorului comandată 
de termostat. Nu este necesară nici o 
intervenţie din partea Dvs. Apa provenită 
din dezgheţare este colectată într-o 
tăviţă situată pe compresor, unde se 
evaporă datorită căldurii generate în 
timpul funcţionării acestuia. 
Păstraţi curat colectorul şi furtunul de 
scurgere a apei rezultată după 
dezgheţare. Pentru aceasta folosiţi piesa 
pentru desfundat aflată în dotarea 
aparatului.  
Verificaţi ca furtunul să fie permanent cu 
capătul în interiorul tăviţei colectoare de 
pe motocompresor pentru a preveni 
scurgerea apei peste instalaţia electrică 
sau pe pardoseală. 

B) Freezer compartment 
 

 Vă recomandăm să dezgheţaţi 
compartimentul congelator cel puţin de 
două ori pe an sau când stratul de 
gheaţă are o grosime excesivă. 
Înainte de dezgheţare, puneţi butonul de 
reglare a termostatului pe poziţia 
superioară pentru ca alimentele să 
înmagazineze un plus de frig. În acest 
timp temperatura frigiderului nu trebuie 
să fie prea scăzută. 
- Debranşaţi aparatul de la reţea. 
- Scoateţi apoi alimentele congelate, 
înfăşuraţi-le în mai multe coli de hârtie şi 
aşezaţi-le într-un loc răcoros. 
- Lăsaţi uşa deschisă pentru o 
dezgheţare rapidă şi plasaţi vase cu apă 
caldă (max. 800C) în interior. 
 Formarea gheţii este un fenomen 
normal. 
 Cantitatea şi rapiditatea de acumulare 
depinde de condiţiile ambientale şi de 
frecvenţa deschiderii uşii. 
 Acumularea gheţii, în special în partea 
superioară a compartimentului, este un 
fenomen natural şi nu împiedică buna 
funcţionare a aparatului. 
 Se recomandă efectuarea dezgheţării, 
când cantitatea de alimente congelate 
este minimă. 
Nu folosiţi obiecte metalice ascuţite 
pentru a îndepărta gheaţa, deoarece 
riscaţi perforarea vaporizatorului. 

Nu folosiţi uscătoare de păr sau alte 
aparate electrice de încălzit pentru 
dezgheţare. 
După topirea gheţii, eliminaţi apa cu o 
cârpă sau un burete, după care uscaţi 
bine. 

 



 Congelarea produselor 
proaspete 
 

 Înveliți sau acoperiţi produsele 
alimentare înainte de a le pune în 
frigider. 

 Lãsaţi alimentele fierbinţi sã se 
rãceascã înainte de a le introduce în 
frigider. 
 Produsele alimentare pe care doriți să 
le congelați trebuie să fie proaspete și de 
bună calitate. 

 Produsele alimentare trebuie să fie 
împărțite în porțiuni în funcție de nevoile 
de consum de zi cu zi ale familiei. 
 Produsele alimentare trebuie să fie 
ambalate într-un mod etanș pentru a  
împiedica uscarea, chiar dacă acestea 
vor fi păstrate pentru o perioadă scurtă 
de timp. 

 Materialele care trebuie utilizate pentru 
ambalarea trebuie să fie rezistente la frig 
și umiditate și trebuie să fie etanșe. 
Materialul de ambalare a produselor 
alimentare trebuie să fie de o grosime și 
durabilitate suficientă. În caz contrar, 
alimentul poate deteriora ambalajul. Este 
important ca ambalajul să fie închis în 
siguranță pentru depozitarea în condiții 
de siguranță a alimentelor. 

 Alimentele trebuie sã fie congelate 
complet și cât mai repede, numai astfel 
se conservã conținutul de vitamine, 
valoarea lor nutritivã, aspectul și gustul 
lor. 
 Plasarea alimentelor calde în 
compartimentul congelator face ca 
sistemul de răcire să funcționeze în mod 
continuu, până când produsul alimentar 
este solid înghețat. 
 Vă rugăm să respectați următoarele 
instrucțiuni pentru a obține cele mai bune 
rezultate. 

 
 

1. Alimentele trebuie sã fie congelate 
complet și cât mai repede, numai astfel 
se conservã conținutul de vitamine, 
valoarea lor nutritivã, aspectul și gustul 
lor. Din acest motiv se recomandã sã nu 
se depãșeascã capacitatea maximã de 
congelare a aparatului dumneavoastra. 

2. Alimentele deja congelate se vor feri 
de contactul direct cu alimentele ce 
urmeazã a fi congelate. 

3. Asigurați-vă că alimente proaspete nu 
sunt în contactul cu alimentele gătite în 
frigider. 

4. Volumul maxim de păstrare a 
alimentelor congelate se realizează fără 
a utiliza sertarele prevăzute în 
compartimentul congelator. Consumul de 
energie al aparatului este declarat în 
timp ce compartimentul de congelare 
este complet încărcat pe rafturi fără 
utilizarea coșurilor.  
5. Se recomandă să așezați produsele 
alimentare pe raftul de sus a 
congelatorului pentru congelare inițială. 
 

Recomandări pentru 
conservarea alimentelor 
congelate 
 

 Produsele alimentare pre-ambalate 
congelate din comerț ar trebui să fie 
depozitate în conformitate cu instrucțiunile 
producătorului de alimente congelate în 
compartimentul de păstrare a alimentelor 
congelate. 
 Pentru a se asigura pãstrarea calitatãții 
produsului ar trebui sã tineți cont de 
următoarele puncte: 

1. Puneți pachete în congelator ca 
cât mai repede posibil după cumpărare. 

2. Asigurați-vă că pachetele cu alimente 
sunt etichetate și datate. 

3. Nu depășiți "Termenul de garanție",  
de pe ambalaj. 
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 Reversibilitatea ușilor 

Procedați în ordinea numericã 
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 Recomandări pentru  

compartimentul de alimente 

proaspete 

*opțional 
 

 Nu permite ca alimentele să atingă 

senzorul de temperatură în 

compartimentul de produse pentru 

alimente proaspete. 

 Nu așezați alimentele fierbinți în 

produs. 

Informații pentru congelare 
 

 Produse alimentare trebuie să fie 

congelate cât mai repede posibil, atunci 

când sunt puse în congelator pentru a le 

menține în bună calitate. 

Normele impun (conform anumitor 

condiții de măsurare)  ca în congelator să 

poatã fi congelate cel puțin 4,5 kg  

alimente la -18 °C sau mai scăzută, la 

temperatura ambiantă de 32°C, în termen 

de 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de 

volum congelator. 

Este posibilă conservarea alimentelor 

pentru o lungă perioadă de timp doar la  

o temperaturã de -18°C sau mai mica. 

 

 Produsele alimentare trebuie să fie 

împărțite în porțiuni în funcție de nevoile 

de consum de zi cu zi ale familiei. 

 Produsele alimentare trebuie să fie 

ambalate într-un mod etanș pentru a  

împiedica uscarea, chiar dacă acestea 

vor fi păstrate pentru o perioadă scurtă 

de timp. 

 Materiale necesare pentru ambalare: 

 Bandă adezivă rezistentă la frig 

 Etichete adezive 

 Inele de cauciuc 

 Stilou 

 Materialele care urmează să fie 

utilizate pentru ambalarea produselor 

alimentare trebuie să fie rezistente la 

rupere și rezistente la frig, umiditate, 

miros, uleiuri și acizi. 

 Alimentele deja congelate se vor feri 

de contactul direct cu alimentele ce 

urmeazã a fi congelate. 

 Orice aliment, chiar și parțial decongelat, 

nu mai poate fi recongelat, trebuie 

consumat imediat sau gãtit și apoi 

recongelat. 
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Întreţinere şi curăţare 6 

Protejarea suprafeţelor din 

plastic  
 

  Nu introduceţi în frigider ulei sau 

 alimente gătite în ulei în recipiente 

 fără capac, deoarece acestea vor 

 deteriora suprafeţele din plastic ale 

 frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe 

 suprafeţele din plastic, curăţaţi-le şi 

 clătiţi-le imediat cu apă caldă. 

  Nu curăţaţi aparatul cu benzină, 

 benzen sau substanţe similare. 

 Recomandăm deconectarea 

 aparatului de la priză înainte de 

 curăţare. 

 Nu utilizaţi pentru curăţare 

 instrumente ascuţite sau abrazive, 

 săpun, substanţe de curăţare, 

 detergenţi sau ceară de lustruire. 

  Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 

 interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă 

 uscată. 

  Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită 

 într-o soluţie de o linguriţă de 

 bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 

 apă, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 

  Asiguraţi-vă că nu intră apă în 

 carcasa lămpii şi în alte componente 

 electrice. 

  Dacă frigiderul nu va fi utilizat o 

 perioadă lungă de timp, deconectaţi-l 

 de la priză şi scoateţi toate 
alimentele, lăsând uşa întredeschisă. 

  Verificaţi periodic garniturile uşii, 

 asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 

 alimente. 

  Pentru a demonta rafturile de pe uşă, 
 goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le. 
 

 Nu utilizați niciodată agenți de 

curățare sau apă care conțin clor 
pentru a curăța suprafețele exterioare 
și părți ale produsului acoperite cu 
crom. Clorul provoacă coroziune pe 
astfel de suprafețe metalice. 
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Soluţii recomandate pentru probleme 7 

Frigiderul nu funcţionează 

• Frigiderul este conectat corect la priză? >>>Introduceţi ştecherul în priză. 
• Siguranţa prizei la care este conectat frigiderul este arsă? >>>Verificaţi siguranţa. 

Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL and FLEXI ZONE) 

• Mediu foarte rece. >>>Deschidere frecventă a uşii. Mediu foarte umed. Păstrarea 
alimentelelor lichide în recipiente deschise. Uşă întredeschisă. 
• Selectaţi o temperatură mai joasă. 
• Reduceţi durata sau frecvenţa de deschidere a uşii. 
• Acoperiţi alimentele păstrate în recipiente deschise. 
• Ştergeţi condensul cu o cârpă uscată şi verificaţi dacă apare din nou. 

 Compresorul nu funcţionează 

• Sistemul de protecţie termică a compresorului se va activa în cazul penelor de 
curent sau în cazul deconectării şi reconectării la priză, deoarece presiunea din 
sistemul de răcire nu este încă echilibrată. 
• Frigiderul va porni după circa 6 minute. Apelaţi la service dacă frigiderul nu 
porneşte după această perioadă. 
• Frigiderul este în modul de dezgheţare. >>>Acest mod este normal pentru un 
frigider cu dezgheţare automată. Ciclul de dezgheţare are loc periodic. 
• Frigiderul nu este conectat la priză. >>>Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus 
corect în priză. 
• Aţi reglat corect temperatura? Pană de curent. >>>Luaţi legătura cu furnizorul de 
electricitate. 

Zgomotul de funcționare crește atunci când frigiderul este pornit 

• Performanța de funcționare a frigiderului poate varia în funcție de schimbările de 
temperatură din mediul ambiant. Acest fenomen este normal și nu un defect. 

 

Înainte de a apela la service, citiţi această listă. Puteţi economisi timp şi bani. 

Lista include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de 

manoperă. Este posibil ca unele funcţii descrise aici să nu existe în produsul dvs. 
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Frigiderul porneşte des sau funcţionează perioade lungi de timp. 

• Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât cel vechi. Acest fenomen este 
normal. Frigiderele mari funcţionează perioade lungi de timp. 
• Este posibil ca temperatura din încăpere să fie ridicată. >>>Acest lucru este 
normal. 
• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat recent la priză sau să fi fost umplut 
recent cu alimente. >>>Răcirea completă a frigiderului poate dura două ore sau mai 
mult. 
• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente calde. 
Alimentele calde determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului, 
până la atingerea temperaturii corespunzătoare. 
• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate întredeschise mai mult 
timp. Aerul cald intrat în frigider determină funcţionarea pe perioade mai lungi. 
Deschideţi mai rar uşile. 
• Este posibil ca uşa compartimentului congelatorului sau frigiderului să fi fost lăsată 
întredeschisă. >>>Verificaţi dacă uşile sunt închise corect. 
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă. >>>Selectaţi o temperatură mai ridicată şi 
aşteptaţi ca aceasta să fie atinsă. 
• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului sau congelatorului să fie murdară, uzată, 
ruptă sau poziţionată incorect. >>>Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile 
deteriorate/defecte determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului 
pentru a se asigura temperatura corectă. 

Temperatura congelatorului este foarte joasă, iar temperatura frigiderului este 
adecvată. 

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a congelatorului. >>>Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a congleatorului. 

Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar temperatura congelatorului este 
adecvată. 

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. >>>Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a frigiderului. 

Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă. 

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. >>>Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a frigiderului. 

Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare. 

• Aţi selectat o temperatură foarte înaltă a frigiderului. >>>Temperatura setată pentru 
frigider afectează temperatura congelatorului. Modificaţi temperatura frigiderului 
sau congelatorului până când temperatura din frigider sau congelator ajunge la 
un nivel adecvat. 
• Ușile sunt deschise frecvent sau sunt lăsate întredeschise pentru o lungă perioadă 
de timp. >>>Nu deschideți ușile frecvent. 
• Este posibil ca uşa să fie întredeschisă. >>>Închideţi complet uşa. 
• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente 
calde. >>>Aşteptaţi ca frigiderul sau congelatorul să ajungă la temperatura 
adecvată. 
• Este posibil ca frigiderul să fi fost introdus recent în priză. >>>Răcirea completă a 
frigiderului ia mai mult timp, datorită dimensiunii sale. 
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Vibraţii sau zgomot. 

• Podeaua este denivelată sau instabilă. Frigiderul se clatină când este împins uşor. 
>>>Asiguraţi-vă că podeaua este plană, stabilă şi poate susţine greutatea 
frigiderului. 
• Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte 
trebuie îndepărtate de pe frigider. 

Zgomote asemănătoare curgerii sau pulverizării lichidelor. 

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe circulaţia gazelor şi lichidelor. >>>Acesta 
este un fenomen normal şi nu reprezintă o defecţiune. 

Se aude un fluierat de la frigider. 

• Se folosesc ventilatoare pentru a răci frigiderul. >>>Este normal și nu un defect. 

Condens pe pereţii interiori ai frigiderului. 

• Mediile calde şi umede favorizează formarea gheţii şi condensului. >>>Acesta este 
un fenomen normal şi nu reprezintă o defecţiune. 
• Uşile sunt întredeschise. >>>Asiguraţi-vă că uşile sunt închise complet. 
• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate deschise mai mult timp. 
>>>Deschideţi mai rar uşa. 

Umiditate în exteriorul frigiderului sau între uşi. 

• Este posibil ca mediul să fie umed. >>>Acest fenomen este normal în medii umede. 
La reducerea umidităţii, condensul va dispărea. 

Mirosuri neplăcute în frigider. 

• Interiorul frigiderului trebuie curăţat. >>>Curăţaţi interiorul frigiderului folosind un 
burete, apă caldă sau carbonatată. 
• Este posibil ca mirosul să se datoreze unor recipiente sau ambalaje. >>>Folosiţi un 
recipient sau un ambalaj diferit. 
• Alimentele sunt puse în frigider în recipiente neacoperite. >>>Păstrați alimentele în 
recipiente închise. Microorganismele care se răspândesc de la recipientele 
neacoperite pot provoca mirosuri neplăcute. 
• Scoateți din frigider alimentele stricate și cele care au expirat. 

Uşa/uşile nu se închide/închid. 

• Este posibil ca alimentele să împiedice închiderea uşii. >>>Mutaţi alimentele care 
împiedică închiderea uşii. 
• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat sau instabil. >>>Ajustaţi picioarele de 
reglare. 
• Podeaua este denivelată sau instabilă. >>>Asiguraţi-vă că podeaua este plană şi 
poate susţine greutatea frigiderului. 

Compartimentele pentru legume sunt blocate. 

• Este posibil ca alimentele să atingă partea superioară a sertarului. >>>Rearanjaţi 
alimentele în sertar. 

 
 



 

Lees eerst deze gebruiksaanwijzing! 

Beste klant, 

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 

van dienst zal zijn. 

Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 

gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 

geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij. 

 

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken. 

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt. 

Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest. 

Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u 

deze later nodig kunt hebben. 

Lees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd. 

Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere 

modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld.  

Uitleg van symbolen 

Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen: 

Belangrijke informatie of nuttige tips.

Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen. 

Waarschuwing tegen elektrische spanning.
 

WAARSCHUWING! 
 

U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast, 
die de volledig milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren: 
 De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren. 
 Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan 

de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden. 
 Het koelcircuit niet kapot maken. 
 Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken dan 

de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden. 
 



 
 INHOUD  
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Uw koelkast 
 

1 

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen. 
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1. Thermostaat en lampkast 
2. Aanpasbare schappen 
3. Wijnflessenhouder 
4. Deksel van de groentelade   
5. Groentelades 
6. IJsblokjesvorm met houder 
7. Lade voor snel invriezen 

  8.   Laden voor bewaren van   
diepvriesproducten 

  9. Stelvoetjes voor 
10. Schap voor glazen potten 
11. Flessenschap 
 
 



 
Belangrijke veiligheidswaarschuwingen 2 

Lees de volgende informatie goed door. 
Niet-inachtneming van deze informatie kan 
verwondingen of materiële schade 
veroorzaken. 
In dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig. 
  Uw product heeft een levensduur van 10 
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 
reserve-onderdelen beschikbaar om uw 
product juist te laten werken. 

Bedoeld gebruik 

 Dit product is bedoeld om te worden 

gebruikt binnen en in gesloten omgevingen 

zoals woningen; 
 

 in gesloten werkomgevingen zoals 

kantoren en winkels; 
 

 in gesloten accommodatieomgevingen 

zoals boerderijen, hotels, pensions. 
 

 Het toestel mag niet buitenshuis worden 

gebruikt. 

Algemene veiligheid 

 Wanneer u het product wenst af te 

voeren, raden wij u aan de bevoegde 

onderhoudsdienst te raadplegen om de 

benodigde informatie en bevoegde 

instanties te leren kennen. 
 

  Raadpleeg uw bevoegde 

onderhoudsdienst voor alle vragen en 

problemen met betrekking tot de koelkast. 

Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en 

laat dit ook niet door iemand anders doen 

zonder de bevoegde onderhoudsdienst op 

de hoogte te stellen. 
 

 Voor producten met een diepvriesvak; 

Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u 

deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit 

kan bevriezing in uw mond veroorzaken.) 

 Voor producten met een diepvriesvak; 
Plaats geen vloeibare dranken in flessen 
of blikjes in het diepvriesvak. Deze 
zouden kunnen barsten. 
 

 Raak ingevroren levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze kunnen aan uw 
hand vastplakken. 
 

 Verwijder de stekker uit uw koelkast 
voor u deze reinigt of ontdooit. 
 

  Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt worden. De 
stoom kan in contact komen met de 
elektrische onderdelen en kortsluiting of 
een elektrische schok veroorzaken. 
 

 Gebruik geen onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur als steun of 
opstapje. 
 

 Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast. 
 

 Beschadig de onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of 
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan 
naar buiten geblazen worden wanneer de 
gasleidingen van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings worden doorboord 
en dit kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken. 
 

 Dek of blokkeer de ventilatieopeningen 
van uw koelkast met geen enkel 
materiaal. 
 

 Elektrische toestellen mogen enkel 
door bevoegde personen worden 
hersteld. Reparaties die door 
onbevoegde personen worden uitgevoerd 
kunnen een risico voor de gebruiker 
opleveren. 
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 Sluit in geval van storing of tijdens 
onderhouds- of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de koelkast af door de 
zekering eruit te draaien of de stekker 
van het apparaat eruit te trekken. 
 

 Bij het uittrekken van de stekker deze 
niet aan de kabel uittrekken. 
 

 Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal. 
 

 Bewaar nooit spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve inhoud in de 
koelkast. 

 

 Gebruik geen andere mechanische 
gereedschappen of andere middelen om 
het ontdooiproces te versnellen dan deze 
aangeraden door de fabrikant. 
 

 Dit product is niet bestemd voor 
gebruik door personen met een fysieke, 
zintuiglijke of mentale stoornis of 
ongeschoolde of onervaren mensen 
(inclusief kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
die hen dienovereenkomstig instructies 
geeft bij het gebruik van het product. 

 

 Gebruik geen beschadigde koelkast. 
Neem contact op met de dealer als u 
vragen heeft. 
 

 Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet. 
 

 Blootstelling van het product aan 
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk 
met betrekking tot de elektrische 
veiligheid. 
 

 Neem contact op met een bevoegde 
dienst wanneer de stroomkabel 
beschadigd is om zo gevaar te 
voorkomen. 
 

 Steek tijdens installatie nooit de 
stekker van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat een kans 
op overlijden of ernstig letsel. 

 Deze koelkast is enkel bestemd voor 
het bewaren van voedsel. Hij mag niet 
voor andere doeleinden worden gebruikt. 
 

 Het label met technische specificaties 
bevindt zich aan de linkerwand binnen in 
de koelkast. 
 

 Sluit je koelkast nooit aan op 
energiebesparende systemen; deze 
kunnen de koelkast beschadigen. 
 

 Als er een blauw licht op de koelkast 
schijnt, kijk er dan niet naar met optische 
gereedschappen. 
 

 Wacht minstens 5 minuten met het 
inschakelen van de koelkast na 
stroomuitval bij manueel bediende 
koelkasten. 
 

 Deze gebruikershandleiding moet aan 
de nieuwe eigenaar van het toestel 
gegeven worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt. 
 

 Vermijd schade aan de stroomkabel bij 
transport van de koelkasten. De kabel 
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen op de 
stroomkabel. 
 

 Raak de stekker niet aan met natte 
handen wanneer deze in het stopcontact 
wordt geplaatst. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Plaats de stekker van de koelkast niet 
in het stopcontact als dit stopcontact los 
is. 
 

 Er mag om veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de binnen- of 
buitendelen van het toestel gesproeid 
worden. 
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 Sproei geen stoffen met ontvlambare 
gassen zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen. 
 

 Plaats geen containers gevuld met 
water op de koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken. 
 

 Laad de koelkast niet te vol met 
voedsel. Indien de koelkast overladen is, 
kan voedsel naar beneden vallen bij het 
openen en u kwetsen of de koelkast 
beschadigen. 
 

 Plaats geen objecten op de koelkast; 
deze kunnen naar beneden vallen 
wanneer u de deur open of dicht doet. 
 

 Producten die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig hebben 
(vaccins, hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, enz.) 
mogen niet in koelkast bewaard worden. 
 

 De koelkast moet worden 
losgekoppeld indien deze langdurig niet 
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem 
met de stroomkabel kan vuur 
veroorzaken. 
 

 Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd met een 
droge doek, anders kan deze brand 
veroorzaken. 
 

 De koelkast kan bewegen als de 
stelvoetjes niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten 
op de vloer kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt. 
 

 Hef de koelkast niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders breekt het. 
 

 Als u het product naast een andere 
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn. 
Anders kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden. 

Voor producten met een 

waterdispenser; 
 

 De druk van de hoofdleidingen moet 
minstens 1 bar zijn. De druk van de 
hoofdleidingen mag hoogstens 8 bar zijn. 
 Gebruik alleen drinkwater. 
 

Kinderbeveiliging 
 

 Indien de deur een slot heeft, moet de 
sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden. 
 

 Kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het product 
knoeien. 
 

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van 
het restproduct 

Het symbool   op het product of op 
de verpakking geeft aan dat het product 
niet als huishoudelijke afval kan worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het 
worden afgegeven bij het juiste 
verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op 
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u 
potentiële negatieve gevolgen te 
vermijden voor het milieu en de 
menselijke gezondheid, die anders 
veroorzaakt zouden kunnen worden door 
de verkeerde afvalbehandeling van dit 
product. Voor meer gedetailleerde 
informatie over het recycleren van dit 
product, neem contact op met de 
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het 
product hebt aangekocht. 
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Verpakkingsinformatie 
 

 De verpakkingsmaterialen van het 

product zijn vervaardigd uit recycleerbare 

materialen in overeenstemming met onze 

nationale milieunormen. Gooi het 

verpakkingsmateriaal niet weg met het 

huishoudelijk of ander afval. Breng het 

naar een verzamelpunt voor 

verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 

door de lokale autoriteiten. 

Vergeet niet... 

 Elk gerecyclede stof is een essentieel 

belang voor de natuur en onze nationale 

rijkdom. 

 Als u wilt bijdragen aan de 

herbeoordeling van 

verpakkingsmaterialen, kunt u uw 

milieuorganisatie of uw gemeente 

raadplegen. 
 

HCA-waarschuwing 
 

Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
 Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 

tijdens gebruik en transport dat het 

koelsysteem en de leidingen niet 

beschadigd raken. In het geval van 

schade: houd uw product weg van 

mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 

veroorzaken dat het product vuur vat en 

ventileer de ruimte waarin de unit is 

geplaatst. 

 Het type gas dat in dit product wordt 

gebruikt staat vermeld op de type-etiket 

aan de linkerwand binnen in de koelkast. 

 Gooi het product nooit in vuur voor 

verwijdering. 

Aanwijzingen ter besparing van 

energie 
 

 Houd de deuren van uw koelkast niet 

lang open. 
 

 Plaats geen warme levensmiddelen of 

dranken in de koelkast. 
 

 Overlaad de koelkast niet zodat 

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 

geblokkeerd wordt. 
 

 Plaats de koelkast niet in direct zonlicht 

of naast warmteafgevende apparaten 

zoals een oven, vaatwasser of radiator. 

Houd uw koelkast minstens 30 cm 

verwijderd van warmteafgevende bronnen 

en minstens 5 cm van elektrische ovens. 
 

 Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 

bakjes. 

U kunt het diepvriesgedeelte van de 

koelkast met een maximale hoeveelheid 

etenswaren laden door de diepvriesladen 

te verwijderen. De waarde van het 

energieverbruik van uw toestel werd 

bepaald zonder laden in het diepvriesvak. 

Er bestaat geen risico bij het gebruik van 

een schap of lade in de vorm en grootte 

van de in te vriezen etenswaren. 
 

 Bevroren etenswaren in het 

koelgedeelte ontdooien laat toe om 

energie te besparen en behoudt de 

voedingskwaliteit. 

 

 Indien de informatie die in deze 

gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 

wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 

geval aansprakelijk. 
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Installatie 3 

Punten waarop gelet moet 

worden bij de verplaatsing van 

een koelkast 
 

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 

afgesloten. Voor het vervoer van uw 

koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en 

gereinigd. 

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten 

schappen, accessoires, groentelade, enz. 

in de koelkast worden vastgemaakt met 

tape en beschermd zijn tegen stoten. De 

verpakking dient met dikke tape of 

geschikt touw worden ingebonden en de 

vervoerregels op de verpakking dienen 

strikt te worden nageleefd. 

3. Originele verpakking en 

schuimmaterialen moeten worden 

bewaard voor toekomstig transport of 

verhuizen. 
 

Voordat u de koelkast inschakelt, 
 

 Controleer het volgende voordat u uw 
koelkast gaat gebruiken: 
1. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”. 
 

2. Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur 
wordt geopend, gaat de binnenverlichting 
van de koelkast aan. 
 

3. Als de compressor begint te draaien, 
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de 
gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen 
veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 
 

4. De buitenkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm te 
worden om condensvorming te 
voorkomen. 
 

Elektrische aansluiting 
 

 Sluit uw apparaat aan op een geaard 
stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit. 
Belangrijk: 
 

 De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften. 
 De stroomstekker moet na installatie 
eenvoudig bereikbaar zijn. 
 

 Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet. 
 

 Het voltage op het etiket dat zich links 
binnen in uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage. 
 

 Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt. 
 

 Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkende 
elektricien. 

 Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het gerepareerd 
is! Er bestaat anders gevaar op een 
elektrische schok! 
 

Afvoeren van de verpakking 
 

 De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 

verpakkingsmateriaal buiten bereik van 

kinderen of voer deze af conform 

afvalinstructies zoals bepaald door uw 

lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met 

het normale huishoudafval, maar maak 

gebruik van ophaalplaatsen voor 

verpakkingen die door lokale autoriteiten 

zijn aangewezen. 

 De verpakking van uw koelkast is 

vervaardigd uit herbruikbare materialen. 
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Afvoeren van uw oude koelkast 
 

 Voer uw oude koelkast af zonder het 

milieu op enige wijze te schaden. 

 U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 

raadplegen over het afvoeren van uw 

koelkast. 
 

 Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 

elektrische stekker af. Indien het 

apparaat is uitgevoerd met 

deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 

maken om kinderen tegen gevaar te 

beschermen. 
 

Plaatsing en installatie 
 

 Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan. 
1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt. 
2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht. 
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond 
uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen. Als de koelkast in 
een uitsparing in de muur wordt 
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van de muur. 
Plaats uw product niet op materialen 
zoals een kleden of vloerbedekking. 
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden. 
 

Het vervangen van de lamp 
 

 Om de lamp/led voor de 
binnenverlichting van uw koelkast te 
vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst. 
  De lamp of lampen voorzien in dit 

apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen. 
    De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C. 
 

Stelvoetjes aanpassen 
 

 Wanneer uw koelkast niet waterpas 
staat; 
 U kunt uw koelkast waterpas stellen 
door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van het 
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en 
verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces. 
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Voorbereiding 4 

 Uw koelkast moet worden 

geïnstalleerd op minstens 30 cm afstand 

van warmtebronnen zoals kookplaten, 

centrale verwarming en kachels en op 

minstens 5 cm afstand van elektrische 

ovens. De koelkast mag niet in direct 

zonlicht worden geplaatst. 
 

 

 Controleer of de binnenzijde van uw 

koelkast volledig schoon is. 
 

 Bij installatie van twee koelkasten 

naast elkaar, moeten de koelkasten op 

een afstand van minstens 2 cm van 

elkaar worden geplaatst. 
 

 Wanneer u de koelkast voor de eerste 

keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 

eerste zes uur de volgende instructies in 

acht te houden. 
 

 De deur niet regelmatig openen. 
 

 Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen. 
 

 De stekker van de koelkast niet 

uittrekken. Indien zich een stroomstoring 

voordoet buiten uw macht, zie de 

waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 

oplossingen voor problemen". 
 

 Dit product is ontworpen om te 

functioneren bij een 

omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F). 



 
Gebruik van uw koelkast 5 
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Ontdooien 
 

A) Koelkastgedeelte 
Het koelkastgedeelte ontdooit volledig 
automatisch. Waterdruppels en een 
ijslaag van tot 7-8 mm kunnen zich 
voordoen op de binnenste achterwand 
van het koelkastgedeelte terwijl uw 
koelkast aan het koelen is. Zulke 
ijsvorming is normaal als een resultaat 
van het koelsysteem. De ijsvorming wordt 
ontdooid via een automatische ontdooiing 
met bepaalde tussentijden dankzij het 
automatische ontdooisysteem van de 
achterwand. De gebruiker hoeft de 
ijsvorming niet weg te schrapen of de 
waterdruppels te verwijderen. Het water 
dat afkomstig is van het ontdooien loopt 
weg via de wateropvanggroef en stroomt 
in de verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf. 
Controleer regelmatig om te zien of de 
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop 
met behulp van een stokje in de opening 
indien nodig. 
Het diepvriesgedeelte voert geen 
automatische ontdooiing uit om het rotten 
van voedsel te voorkomen. 
B) Diepvriesgedeelte 
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder 
vuiligheid, dankzij een speciale 
verzamelbak voor het dooiwater. 
Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er 
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (1/4”) 
heeft gevormd. Schakel om de 
ontdooiprocedure te beginnen het 
apparaat uit aan het stopcontact en trek 
de hoofdstekker uit. 
Alle etenswaren moeten in een dikke laag 
kranten worden verpakt en in een koele 
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of 
provisiekamer). 
Om het ontdooiproces te versnellen kunt 
u voorzichtig een bakje warm water in het 
vriesvak plaatsen. 
 
 

 

Knop voor thermostaatregeling 
 

De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen; 
• Seizoenstemperaturen; 
• Frequent openen van de deur of de deur 
lang open laten staan; 
• Etenswaar dat in de koelkast wordt 
geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld; 
• De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht); 
• Met de thermostaat kunt u een als gevolg 
van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers 
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan. 
• Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u de 
thermostaatknop in de maximumpositie. 
• Wanneer de omgevingstemperatuur lager 
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop 
naar de minimumpositie. 
 



 Verse levensmiddelen invriezen 
 

• Het wordt aanbevolen om levensmiddelen 
te verpakken of af te dekken voordat u 
deze in de koelkast plaatst. 
• Warme levensmiddelen en dranken 
moeten eerst afkoelen tot 
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast 
plaatst. 
• De levensmiddelen die u wenst in te 
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit 
te zijn. 
• De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de dagelijkse 
of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin. 
• Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard. 
• Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt, moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren, 
olie en zuren en moeten luchtdicht zijn. 
Daarnaast moeten ze goed afgesloten 
worden en gemaakt zijn van eenvoudig te 
gebruiken materialen geschikt voor gebruik 
in een diepvriezer. 
• Bevroren levensmiddelen moeten meteen 
na ontdooiing worden gebruikt en mogen 
nooit opnieuw worden ingevroren. 
• Gelieve de volgende instructies in acht te 
nemen om de beste resultaten te bereiken. 
 

1. Vries nooit te grote hoeveelheden 
levensmiddelen in één keer in. De 
kwaliteit van de etenswaren blijft het best 
geconserveerd wanneer het zo snel 
mogelijk goed tot in het hart wordt 
ingevroren. 
2. Warme levensmiddelen en dranken 

moeten eerst afkoelen tot op 

kamertemperatuur voor u ze in de 

koelkast plaatst. 

3. Zorg er goed voor geen 
diepvriesproducten te mengen met verse 
etenswaren. 
4. De maximale opslag voor bevroren 

levensmiddelen wordt behaald door het 

diepvriesvak te gebruiken zonder de 

laden en de afdekking van het bovenste 

schap.  

5.  Let bij aankoop van levensmiddelen 

op de vervaldatum, maximaal toegestane 

bewaarperiode en de aanbevolen 

bewaartemperatuur. Als de vervaldatum 

verlopen is, moet u het niet consumeren. 
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 De deuren omkeren 

Ga verder in numerieke volgorde. 
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Aanbevelingen voor het gedeelte 

voor vers voedsel 

*optioneel 
 

  Laat het voedsel in het gedeelte voor 

vers voedsel niet in aanraking komen 

met de temperatuursensor. Om het 

gedeelte voor vers voedsel zijn optimale 

bewaartemperatuur te behouden, moet 

de sensor niet door voedsel worden 

belemmerd. 

  Plaats geen warme etenswaren in het 

product. 

 

Aanbeveling voor het bewaren 
van diepvriesvoedsel 
 

  Voorverpakte diepvriesproducten uit de 
winkel dienen conform de instructies van 
de fabrikant te worden bewaard in het 
vak voor diepvriesproducten. 
 

 Om de kwaliteit van de fabrikant van de 
diepvriesproducten en voedingswinkels te 
behouden, dient u het volgende in acht te 
nemen: 
 

 1. Plaats de diepvriesproducten na 
aankoop zo snel mogelijk in de 
diepvriezer. 
 2. Zorg dat de inhoud van de 
verpakking gelabeld en gedateerd is. 
 3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken 
voor" of "Tenminste houdbaar tot" data 
op de verpakking. 
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Onderhoud en reiniging 6 

Bescherming van de plastic 

oppervlakken 

 Plaats geen vloeibare olie of in 

olie bereide maaltijden in uw koelkast 

in onafgedichte bakjes. Deze kunnen 

de kunststof oppervlakken van uw 

koelkast beschadigen. Mocht u olie 

morsen op de kunststof 

oppervlakken, reinig dit deel van het 

oppervlak dan direct met warm water 

en spoel af. 

 Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 

reinigingswerk. 

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 

toestel trekt voordat u met reinigen begint. 

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 

huishoudproducten, afwasmiddel of 

boenwas om te poetsen. 

 Gebruik lauwwarm water om de kast van uw 

koelkast schoon te maken en wrijf deze 

droog. 

 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in 

een oplossing van één koffielepel 

natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water, 

om de binnenkant schoon te maken en wrijf 

vervolgens droog. 

 Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 

andere elektrische onderdelen binnensijpelt. 

 Als uw koelkast voor een lange periode niet 

zal worden gebruikt, trek dan de 

stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren, 

maak de koelkast schoon en laat de deur op 

een kier staan. 

 Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er 

zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van 

etensresten zijn. 

 Om deurroosters te verwijderen, verwijder 

de inhoud en druk het deurrooster 

vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 

de basis. 

 Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 

dat chloor bevat om de buitenkant en de 

verchroomde onderdelen van het product te 

reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 

dergelijke metalen oppervlakken. 
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Fouten opsporen 7 

De koelkast werkt niet.  

• De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker stevig in het stopcontact zit.  
• De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering. 

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE). 

• De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 10°C. 
• De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van 
de koelkast niet te vaak.  
• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.  
• Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort 
voedsel in gesloten bakjes. 
• De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast. 
• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau. 

 De compressor draait niet 

• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge 
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel 
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast 
na deze periode niet start. 
• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats. 
• De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit.  
• De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte 
temperatuurwaarde.  
• Er is een stroomstoring.  >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug 
naar normale werking.  

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt. 

• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect. 

 

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 

geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 

vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 

beschreven zijn niet tot uw product behoren. 
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd. 

• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken 
langer. 
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.  >>>Het is normaal dat het product langer 
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.  
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. 
>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal. 
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.  
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer 
werken. Open de deuren niet te dikwijls. 
• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan. 
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.  
• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht 
tot de temperatuur wordt bereikt.  
• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet 
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken 
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te 
handhaven. 

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is. 

• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur 
hoger in en controleer.  

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is. 

• De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.  

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen. 

• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in en controleer.  

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog. 

• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het 
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur 
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de 
gewenste temperatuur bereikt. 
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig. 
• De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is 
normaal. 
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. 
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.  
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Vibratie of geluid. 

• De vloer is niet gelijk of stabiel.  >>>Indien de koelkast schommelt bij enige 
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg 
is om de koelkast te dragen. 
• De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken. 
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.  

Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast. 

• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw 
koelkast. Dit is normaal en geen defect. 

Er komt een fluitend geluid van de koelkast. 

• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen 
defect. 

Condens op de binnenwanden van de koelkast. 

• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en 
geen defect. 
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  Sluit ze wanneer ze open staan. 
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig. 

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren. 

• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen. 

Slechte geur in de koelkast. 

• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is 
opgelost.  
• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. 
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.  
• Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in 
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder 
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken. 
• Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de 
koelkast. 

De deur sluit niet. 

• Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats 
de pakketjes die de deur belemmeren.  
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om 
de koelkast waterpas te zetten.  
• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen. 

Groenteladen zitten vast. 

• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de 
etenswaren in de lade. 

 
 



 
Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!  

Vážený zákazník, Dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a 

skontrolovaný v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a 

efektívne slúžiť. Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k 

vášmu produktu predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si 

ju v prípade potreby mohli prezerať.Please read this user manual first! 

 

Tento manual vám pomôže používať váš prístroj rýchlo a bezpečne. 

   Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu  

  Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti  

   Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr  

potrebovať.  

  Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom. Majte na 

pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely 

Symboly a ich popis  

Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:  

 Dôležité informácie alebo užitočné tipy.  

 Výstraha pred ohrozením života a majetku.  

 Výstraha pred elektrickým napätím. 

VAROVANIE!  
 

Aby sa zabezpečila normálna prevádzka vašej chladničky, ktorá používa úplne 
ekologicky nezávadné chladivo R600a (horľavé len pri určitých podmienkach), musíte 
dodržiavať nasledujúce pravidlá: 
 Nebráňte voľnej cirkulácii vzduchu okolo spotrebiča. 
 Nepoužívajte mechanické prístroje na urýchľovanie rozmrazovacieho procesu, iné 
ako odporúča výrobca. 

 Neporušujte chladiaci okruh. 
 Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri pípacieho priestoru potravín, iné ako tie, 
ktoré odporúčal výrobca. 
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Vaša chladnička 

 

1 

1.  Plastový predný zachytávací prvok 
2.  Nastaviteľné police 
3.  Priehradka na víno 
4.  Sklenený kryt 
5.  Priehradky na ovocie 
6.  Zásobník na ľad 
7.  Priečinok pre rýchle mrazenie

  8.  Priestory pre uchovávanie mrazených  
potravín 

  9.  Nastaviteľná predná nôžka  
10.  Police pre poháre 
11.  Police na fľaše 
 
 

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne  
 zhodovať s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje  
 uvádzanými časťami, potom sa to týka iných modelov. 
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Dôležité bezpečnostné výstrahy 

 

2 

 Prečítajte si nasledujúce informácie.  

Nedodržiavanie týchto informácií môže  

mať za následok zranenia alebo vecné  

škody. Všetky záručné záväzky tým  

strácajú platnosť. 

Originálne náhradné súčiastky budú 

dodávané po dobu 10 rokov od kúpy 

výrobku. 
 

Určené použitie 

 Tento výrobok je určený na použitie  

  interiéroch a v uzatvorených  
 oblastiach, ako napríklad v domoch; 
 

  v uzatvorených pracovných  
 prostrediach, ako napríklad obchody a  
 kancelárie: 
 

  v uzatvorených ubytovacích  
 oblastiach, ako napríklad chalupy,  
 hotely, penzióny; 
 

  Tento výrobok sa nesmie používať v  
 exteriéroch 

Všeobecná bezpečnosť 

 Ak chcete vyradiť/zlikvidovať tento  

produkt, odporúčame vám poradiť sa s 

autorizovaným servisom, aby  ste 

získali potrebné informácie o 

autorizovaných orgánoch zriadených  

 na tento účel. 

  Obráťte sa na autorizovaný servis  

so všetkými otázkami a problémami s 

vašou chladničkou. Nezasahujte  ani 

nenechajte iných zasahovať  do 

chladničky bez upozornenia 

autorizovaného servisu 

  Pri výrobkoch s mraziacim priečinkom  

 nejedzte zmrzlinu v kornútoch a kocky  

 ľadu ihneď po ich vybratí z mraziaceho  

 priečinka! (Môžete si tým spôsobiť  

 nepríjemný mrazivý pocit v ústach.)

 

  Pri výrobkoch s mraziacim  priečinkom 

nedávajte do mraziaceho  priečinka 

tekuté nápoje vo fľašiach a  

plechovkách. V opačnom prípade by  

mohli prasknúť.  
 

 Mrazeného jedla sa nedotýkajte  

rukami; mohlo by sa k ruke prilepiť.  
 

  Pred čistením alebo rozmrazovaním  

chladničku odpojte. 
 

 Para a parové čistiace prostriedky by  

sa nikdy nemali používať pri čistení  a 

odmrazovaní vašej chladničky. V  

takýchto prípadoch by sa para mohla  

dostať do kontaktu s elektrickými  

dielmi a spôsobiť skrat alebo zásah  

elektrickým prúdom.   
 

 Nikdy nepoužívajte rôzne časti, ako  

napr. dvere, ako podpery alebo  

schodíky.  
 

  Vo vnútri vašej chladničky  

nepoužívajte elektrické zariadenia.  
 

  Časti, v ktorých cirkuluje chladivo,  

nepoškodzujte nástrojmi na  vŕtanie 

alebo rezanie. V prípade  perforácie 

plynových kanálov  výparníka, 

trubkových rozšírení  alebo 

povrchových úprav, spôsobuje  rozliaty 

chladiaci prostriedok  podráždenie 

pokožky a zranenia očí. 
 

 Neprekrývajte ani neblokujte  

ventilačné otvory na chladničke  

žiadnymi materiálmi. 
 

  Elektrické spotrebiče musia opravovať 

len oprávnené  osoby. Opravy 

vykonávané  nekompetentnými 

osobami  predstavujú riziko pre 

používateľa 
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 V prípade zlyhania alebo počas  

údržby alebo opráv odpojte  chladničku 
od elektrického rozvodu  buď vypnutím 
príslušnej poistky alebo  odpojením 
spotrebiča od siete. 

  Pri odpájaní zásuvky neťahajte za  
kábel, ale potiahnite zásuvku.  

 Nápoje s vysokým obsahom alkoholu  
umiestnite tesne vedľa seba a  
vertikálne. 

  V chladničke neskladujte spreje s  
rozprašovačom, ktoré obsahujú  
horľavé alebo výbušné látky.  

 Nepoužívajte mechanické prístroje  
alebo iné prostriedky na urýchľovanie  
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,  
ktoré odporúča výrobca. 

 Tento produkt nie je určený na 
používanie osobami s fyzickými,  
zmyslovými alebo duševnými  
poruchami alebo nepoučenými alebo  
neskúsenými osobami (vrátane detí),  
pokiaľ pri nich nie je osoba, ktorá  je 
zodpovedná za ich bezpečnosť,  alebo 
ktorá ich riadne poučí o  používaní 
produktu  

  Neuvádzajte do prevádzky  poškodenú 
chladničku. Ak máte  akékoľvek 
pochybnosti, obráťte sa na  servisného 
zástupcu.  

  Elektrická bezpečnosť vašej  
chladničky je zaručená len vtedy, keď  
je váš uzemňovací systém v zhode s  
týmito štandardmi. 

  Vystavenie produktu pôsobeniu  
dažďa, snehu, slnka a vetra je  
nebezpečné z pohľadu elektrickej  
bezpečnosti. 

  Pri poškodení elektrického kábla  
 kontaktujte autorizovaný servis, aby  
 ste zabránili ohrozeniu. 
  Počas inštalácie nikdy chladničku  
 nepripájajte do elektrickej zásuvky.  
 V opačnom prípade vznikne riziko  
 usmrtenia alebo vážneho zranenia. 

 

  Táto chladnička je určená len na  

 skladovanie potravín. Nepoužívajte ju  

 na žiadne iné účely. 

  Štítok s technickými údajmi sa  

 nachádza na ľavej stene vo vnútri  

 chladničky. 

 Chladničku nezapájajte do  

 elektronických systémov na úsporu  

 energie, pretože ju môžu poškodiť. 

  Ak je v chladničke modré svetlo,  

 nepozerajte sa naň cez optické  

 zariadenia. 

  Manuálne riadené chladničky  

 zapínajte po výpadku prúdu s  

 odstupom najmenej 5 minút. 

  Pri odovzdaní produktu inej osobe  

 odovzdajte túto príručku k obsluhe  

 novému vlastníkovi. 

  Zabráňte poškodeniu elektrického  

 kábla pri preprave chladničky.  

 Prehýbanie kábla môže spôsobiť  

 požiar. Na napájací kábel nedávajte  

 ťažké predmety.  

  Pri zapájaní produktu sa zástrčky 

nedotýkajte mokrými rukami. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Chladničku nezapájajte, ak je zásuvka  

 na stene uvoľnená. 

  Z bezpečnostných dôvodov  

 nestriekajte vodu priamo na vnútorné  

 alebo vonkajšie časti produktu. 
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  Z dôvodu rizika požiaru a výbuchu  
nerozstrekujte v blízkosti chladničky  
horľavé materiály, ako napríklad  
propánový plyn a pod. 

 

  Na chladničku neumiestňujte nádoby  
naplnené vodou, pretože môžu  
spôsobiť zásah elektrickým prúdom  
alebo požiar 

 

  Nepreťažujte chladničku nadmernými  
 množstvami potravín. Ak je  
 preťažená, potraviny môžu spadnúť  
 a spôsobiť vám zranenie a poškodiť  
 chladničku, keď otvoríte dvere.  
 

 Na  chladničku nikdy nedávajte 
predmety, pretože môžu spadnúť, keď 
otvoríte alebo zatvoríte dvere 
chladničky. 

 

  V chladničke neuchovávajte vakcíny,  
 lieky citlivé na teplo, vedecké  
 materiály a pod., ktoré si vyžadujú  
 presnú teplotu. 
 

  Ak sa chladnička nebude dlhší čas  
 používať, treba ju odpojiť zo siete.  
 Možný problém s napájacím káblom  
 môže spôsobiť požiar. 
 

 Výbežky zástrčky by sa mali  
pravidelne čistiť suchou handričkou, 
pretože v opačnom  prípade môže 
dôjsť k požiaru. 

 
 

  Keď nastaviteľné nožičky nie sú  
 umiestnené pevne na podlahe, môže  
 dôjsť k posunu chladničky. Správnym  
 upevnením nastaviteľných nožičiek na  
 podlahe možno zabrániť posúvaniu  
 chladničky. 
 
 

  Pri prenášaní chladničky ju nedržte  
 za rukoväť na dverách. V opačnom  
 prípade môže prasknúť. 
 

  Ak musíte umiestniť produkt vedľa  
 inej chladničky alebo mrazničky,  
 vzdialenosť medzi nimi musí byť  
 najmenej 8 cm. Inak môžu priľahlé  
 steny strán navlhnúť. 

 

Pri výrobkoch s dávkovačom  

vody; 
 

 musí byť tlak prívodu vody najmenej  

 1 bar. Tlak prívodu vody musí byť  

 najviac 8 barov. 

   Používajte len pitnú vodu. 
 

Bezpečnosť detí 

  Ak dvere obsahujú zámku, kľúč  

uchovávajte mimo dosah detí. 
 

 Deti musia byť pod dohľadom, aby  

sa zabránilo ich zasahovaniu do  

produktu. 

 

Dodržiavanie smernice WEEE  

pre likvidáciu odpadov  

Tento symbol  na výrobku alebo  

obale znamená, že s výrobkom  

nemôže byť nakladané ako  

s domovým odpadom. Miesto  

toho je potrebné ho doručiť  

do vyhradeného zberného miesta  

na recykláciu elektrozariadení.  

Tým, že zaistíte správne  

zneškodnenie, pomôžete zabrániť  

potencionálnemu negatívnemu  

vplyvu na životné prostredie a ľudské  

zdravie, ktoré by v opačnom prípade  

hrozilo pri nesprávnom nakladaní  

s týmto výrobkom. Pre získanie ďalších  

podrobných informácií o recyklácii  

tohoto výrobku kontaktujte prosím  

váš miestny alebo obecný úrad,  

miestnu službu pre zber domového  

odpadu alebo predajňu, kde ste  

výrobok zakúpili. 
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Informácie o balení 

 Obalové materiály výrobku sú 

vyrobené z recyklovateľných materiálov v 

súlade s našimi Národnými predpismi na 

ochranu životného prostredia. Obalové 

materiály nelikvidujte spoločne s 

komunálnym alebo iným odpadom. 

Zaneste ich do zberného miesta 

obalových materiálov, ktoré je na to 

určené miestnymi úradmi. 

Nezabudnite... 

 Každý recyklovaný materiál je  

nepostrádateľným zdrojom pre prírodu  

a národné zdroje. 

 Ak by ste chceli prispieť k recyklácii  

obalových materiálov, informácie  

môžete získať u ekologických  

organizácií alebo na miestnych  

úradoch 
 

Upozornenie HCA  
Chladiaci systém vášho výrobku  
obsahuje R600a: 
 Tento plyn je horľavý. Preto dajte  

pozor na to, aby ste nepoškodili  

chladiaci systém a potrubné vedenia  

pri používaní a preprave. V prípade  

poškodenia udržiavajte produkt mimo  

potenciálnych zdrojov plameňa, ktoré  

by mohli spôsobiť vznietenie produktu,  

a miestnosť, kde je zariadenie  

umiestnené, dostatočne vetrajte.   

 Typ plynu použitý vo výrobku je  

uvedený na typovom štítku, ktorý  

sa nachádza na ľavej stene vnútri  

chladničky. 

 Produkt nelikvidujte hodením do ohňa. 

 

Veci, ktoré treba urobiť pre  

úsporu  
 

 Dvere vašej chladničky nenechávajte  
 otvorené dlhý čas. 
  Do chladničky nevkladajte horúce  
 jedlá alebo nápoje. 
  Chladničku neprepĺňajte, aby ste  
 neblokovali prúdenie vzduchu v  
 interiéri. 
  Vašu chladničku neumiestňujte na  
 priame slnečné svetlo alebo do  
 blízkosti spotrebičov, ktoré produkujú  
 teplo, ako napr. rúry na pečenie,  

umývačky riadu alebo radiátory. Vaša 
chladnička by mala byť  

 umiestnená v najmenej 30 cm  
 vzdialenosti od zdrojov tepla,  
 a najmenej v 5 cm vzdialenosti  
 od elektrických rúr na pečenie 
  Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali  
 v uzavretých nádobách. 
  Pri výrobkoch s mraziacim priečinkom  
 môžete v mrazničke skladovať  
 maximálny objem potravín vtedy, keď  
 odstránite poličku alebo priečinok  
 mrazničky. Hodnota spotreby energie  
 stanovená pre vašu chladničku  
 bola stanovená tak, že sa odstránila  
 polička alebo priečinok mrazničky  
 a pri maximálnom vyťažení. So  
 zreteľom na tvary a veľkosť potravín  
 určených na zamrazenie neexistuje  
 pri používaní police alebo zásuvky  
 žiadne riziko. 
  Rozmrazovanie mrazených potravín  
 v priečinku chladničky zabezpečuje  
 úsporu energie a taktiež zachováva  
 kvalitu potravín. 

  V prípade, že sú informácie, ktoré sú 
uvedené v užívateľskej príručke nie sú 
zohľadní výrobca nepreberá za to žiadnu 
zodpovednosť 

  Zapamätajte si, že výrobca nie je  
zodpovedný za škody v prípade, ak 
nedodržíte pokyny v návode na použitie. 
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Inštalácia 

 

3 

Body, ktoré je potrebné  

zvažovať pri opakovanej  

preprave chladničky 
 

1. Vaša chladnička musí byť pred  
Presunom odpojena. prázdna a 
očistená. 

 

2. Police, príslušenstvo, priehradky atď.  
 vo vašej chladničke musia byť pred  
 opätovným zabalením chladničky  

zalepené a zaistené voči otrasom. 
Balenie musíte zaistiť hrubými  

 páskami alebo silnými lanami a  
 musíte dodržiavať bezpečnostné  
 pokyny na balení. 
 

3. Originálny obal a penové materiály by 
ste si mali odložiť za účelom budúceho 
transportu alebo prenášania. 

 

Pred uvedením chladničky  
do prevádzky, 
 

 Pred začatím používania vašej  
chladničky skontrolujte nasledovné: 
1. Vyčistite interiér chladničky podľa  
 odporúčania v odseku „Údržba a  
 čistenie“. 
 

2. Chladničku pripojte do elektrickej  
 zásuvky. Keď sa otvoria dvere  
 chladničky, zapne sa vnútorné svetlo. 
 

3. Budete počuť zvuk pri zapnutí  
 kompresora. Kvapalina a plyny  
 utesnené v chladiacom systéme  
 môžu vydávať nejaký zvuk, bez  
 ohľadu na to, či kompresor je alebo  
 nie je v prevádzke. Toto je celkom  
 normálne.  
 

4. Predné hrany chladničky môžu byť  
 zohriate. To je normálne. Tieto časti  
 sú vytvorené tak, aby boli zohriate,  
 aby sa predišlo kondenzácii. 
 

 

Elektrické pripojenie 
 

 Pripojte výrobok k uzemnenej zástrčke,  
ktorá je chránená poistkou príslušnej  
kapacity. 
 
Dôležité: 
  Pripojenie musí byť v zhode s  
 národnými predpismi. 
 

  Elektrická zásuvka musí byť po  
 inštalácii ľahko prístupná. 
 

 Určené napätie musí byť rovnaké ako  
 napätie vo vašej elektrickej sieti. 
 

  Predlžovacie káble a rozbočky  
 sa nesmú používať na pripojenie  
 zariadenia  
 

 Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.  

 

 Zariadenie sa nesmie prevádzkovať  
dovtedy, pokým nebude opravené!  
Hrozí nebezpečenstvo zásahu  
elektrickým prúdom! 

 

Likvidácia obalu 
 

 Obalový materiál môže byť  

nebezpečný pre deti. Obalový materiál  

držte mimo dosahu detí alebo ho  

vyhoďte podľa pokynov pre likvidáciu  

odpadu určené miestnymi úradmi.  

Obalové materiály neodhadzujte 

spoločne s domovým odpadom.  Zaneste 

ich do zberného miesta obalových 

materiálov, ktoré je na to určené 

miestnymi úradmi. 

 Balenie chladničky je vyrobené z  

recyklovateľných materiálov. 
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Likvidácia vašej starej  

chladničky 
 

 Vašu starú chladničku zlikvidujte  

ekologicky. 

  O likvidácii vašej starej chladničky  

 sa môžete poradiť s vašim  

 autorizovaným predajcom alebo  

 zberným miestom. 
 

 Pred likvidáciou vašej chladničky  

odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na  

dverách nachádzajú nejaké zámky,  

znefunkčnite ich, aby ste nevystavili  

deti žiadnemu nebezpečenstvu. 
 

Umiestnenie a inštalácia 
 

  Ak vstupné dvere v miestnosti,  

kde bude chladnička nainštalovaná,  

nie sú dostatočne široké na to, aby  

cez ne chladnička prešla, zavolajte  

do autorizovaného servisu, aby  

odmontovali dvere vašej chladničky a  

bokom ju preniesli cez dvere.  

1. Chladničku nainštalujte na miesto,  

 ktoré umožňuje ľahké použitie. 
 

2. Chladničku udržiavajte mimo  

 dosah zdrojov tepla, vlhkých miest a  

 priameho slnečného svetla. 
 

3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky  

 musí byť v okolí chladničky dostatočné  

vetranie. Ak bude chladnička 

umiestnená vo výklenku v stene, 

minimálna vzdialenosť od stropu musí 

byť 5 cm a od steny 5 cm. Zariadenie 

neinštalujte na mäkké povrchy, ako 

napríklad na koberec alebo prikrývku. 
 

4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte  

 chladničku na rovnú podlahu 

 

Výmena lampy osvetlenia 
 

 Ak chcete vymeniť lampu použitú na  

osvetlenie vašej chladničky, zavolajte  

do autorizovaného servisu. 
   Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýšľaný účel tohto 
svietidla je pomôcť užívateľovi umiestniť 
potraviny do chladničky/mrazničky 
bezpečne a pohodlne. 
Žiarovky použité v tomto spotrebiči musí 
vydržať extrémne fyzické podmienky, 
napr. teploty pod -20°C. 
 

Nastavenie nôh 

 

 Ak je vaša chladnička nestabilná; 

 Chladničku môžete vyvážiť otáčaním  

predných nôh tak, ako je to  

znázornené na obrázku. Keď nohu  

otáčate v smere čiernej šípky, roh s  

príslušnou nohou sa znižuje; keď nohu  

otáčate v opačnom smere, poloha sa  

zvyšuje. Pomoc inej osoby miernym  

pridvihnutím chladničky celý proces  

uľahčí. 
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Príprava 4 

  Vaša chladnička by mala byť  

 umiestnená v najmenej 30 cm  

 vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú  

 horáky, rúry na pečenie, radiátory a  

 kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti  

 od elektrických rúr na pečenie  

 a nemala by byť umiestnená na  

 priamom slnku. 
 

  Teplota prostredia v miestnosti,  

 kde chladničku inštalujete, by  

 mala byť aspoň 10 °C. Prevádzka  

 chladničky v chladnejšom prostredí  

 sa neodporúča s ohľadom na jej  

 účinnosť. 
 

  Uistite sa, že je interiér vašej  

 chladničky dôkladne vyčistený. 
 

  Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve  

 chladničky, mala by byť medzi nimi  

 vzdialenosť minimálne 2 cm. 
 

  Pri prvom spustení vašej chladničky  

 počas šiestich hodín dodržujte  

 nasledujúce pokyny. 
 

  Dvere by ste nemali otvárať príliš  

 často. 

  Chladnička musí byť počas tohto  

 času prázdna. 

  Chladničku neodpájajte od siete. Ak 

dôjde k výpadku napájania,  ktoré 

nemôžete ovplyvniť, pozrite si  

 upozornenia v časti „Odporúčané  

 riešenia problémov“. 

  Originálny obal a penové materiály  

 by ste si mali odložiť za účelom  

 budúceho transportu alebo  

 prenášania. 

 



 
Používanie chladničky 

 

5 
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Tlačidlo nastavenia termostatu 
 

Vnútorná teplota chladničky sa mení z 
nasledujúcich dôvodov; 
• Sezónne teploty, 
• Časté otváranie dverí a dlhé 
ponechanie otvorených dverí, 
• Vloženie jedla do chladničky skôr, ako 
sa schladí na izbovú teplotu. 
• Umiestnenie chladničky v miestnosti 
(napr. vystavenie slnečnému svetlu). 
• Môžete nastaviť premenlivou teplotu 
vnútorné časti s zreteľom na také dôvody 
prostredníctvom použitie termostatu.  
 

Prevádzkové teploty sa riadia gombíkom 
termostatu a môžu sa nastaviť do 
akejkoľvek polohy medzi 0 a 5 
(najchladnejšia poloha). 
Priemerná teplota vo vnútri chladničky by 
mala byť okolo +5°C (+41°F). 
Nastavte preto termostat tak, aby ste 
dosiahli požadovanú teplotu. Niektoré 
časti chladničky môžu byť chladnejšie 
alebo teplejšie (ako napríklad priehradka 
na šalát a vrchná časť vitríny), čo je 
celkom normálne. Odporúčame vám, aby 
ste pravidelne kontrolovali teplotu 
teplomerom. Tak zabezpečíte, že vitrína 
sa udržiava pri tejto teplote. Časté 
otváranie dvier spôsobuje zvýšenie 
vnútornej teploty, preto sa odporúča 
zatvoriť dvere čo možno najskôr po 
použití. 
 
 

Rodmrazování 
 

A) Prostor chladničky 
V prostoru chladničky dochází k plně 
automatickému odmrazení. Kapky vody 
a námraza do síly 7-8 mm se mohou 
objevit na zadní stěně chladničky, když 
se chladnička ochlazuje. Tyto jevy jsou 
normálním důsledkem systému chlazení. 
Námraza se uvolní automaticky v 
určitých intervalech díky systému 
automatického odmrazování na zadní 
stěně. Uživatel nemusí odškrabávat 
námrazu nebo stírat kapky vody. Voda 
po odmrazení stéká do drážky pro sběr 
vody a teče do výparníku odvodňovací 
trubicí, kde se sama vypařuje. 
Pravidelně kontrolujte průchodnost 
odvodňovací trubice a podle potřeby ji 
čistěte. Prostor mrazničky se 
automaticky neodmrazuje, aby nedošlo 
ke snížení kvality zmražených potravin. 
 

B) Prostor mrazničky 
Odmrazování je velmi jednoduché a bez 
nečistot díky zvláštní nádržce pro sběr 
odmražené vody. 
Odmrazujte dvakrát ročně nebo tehdy, 
když se utvoří vrstva námrazy asi 7 (1/4”) 
mm. Pro spuštění procesu odmrazování 
vypněte přístroj ze sítě. 
Všechny potraviny zabalte do několika 
vrstev novinového papíru a uskladněte 
na chladném místě (např. chladnička 
nebo spíž). 
Do mrazničky lze umístit nádoby s teplou 
vodou, odmrazování se tím urychlí. 
Námrazu neodstraňujte špičatými nebo 
ostrými předměty, jako jsou nože nebo 
vidličky. 
Nepoužívejte sušiče na vlasy, elektrické 
radiátory nebo jiné elektrické spotřebiče 
na odmražení. 
Odmraženou vodu setřete houbičkou ze 
dna prostoru mrazničky. Po odmražení 
vnitřek pečlivě vysušte. Zástrčku zasuňte 
do zásuvky a zapněte přívod napájení. 
 



  

1. Naraz nemrazte príliš veľké množstvá  
jedla. Kvalita potravín sa najlepšie  
zachová, keď sa mrazia správne až  
do vnútra, čo možno najrýchlejšie. 
2. Buďte obzvlášť opatrní, aby ste  
nezmiešali mrazené a čerstvé  
potraviny. 
3. Zabráňte kontaktu čerstvych potravin s 
varenými potravinami 
4. Maximálny úložný objem mrazených 
potravín dosiahnete bez použitia  
priečinkov mrazničky.  
Spotreba energie vášho spotrebiča sa 
deklaruje  pri úplnom naplnení priečinka 
mrazničky bez  použitia zasuviek.  

5. Je odporúčané umiestniť potraviny na 
hornú policu mrazničky pre počiatočne 
zmrazenie. 
 

Mrazenie čerstvých potravín 
 

 Pred uložením potravín do chladničky  
ich zabaľte alebo prikryte. 
 Horúce jedlo sa musí pred 
umiestnením do chladničky ochladiť  
na izbovú teplotu. 
 Potraviny, ktoré chcete zamraziť,  
musia byť čerstvé a v dobrej kvalite. 
  Potraviny musíte rozdeliť na porcie  
podľa denných rodinných alebo  
na jedle založených potrebách  
konzumácie. 

 Potraviny musia byť zabalené  
vzduchotesným spôsobom, aby sa  
zabránilo ich vysušeniu aj v prípade,  
že ich plánujete uchovať len krátku  
dobu. 
 Materiály použité na balenie musia  
byť odolné voči roztrhnutiu, chladu,  
vlhkosti a musia byť vzduchotesné. 
Okrem toho musia byť dobre zatvorené  
a musia byť vyrobené z ľahko  
použiteľných materiálov, ktoré sú  
vhodné na použitie pri hlbokom  
zmrazení. Inak mrazené potraviny môžu 
prepichnut obal. Je dôležité, aby obal bol 
bezpečne uzavretý pre bezpečné 
skladovanie potravín. 
 Zmrazené potraviny musíte použiť  
okamžite po rozmrazení a nikdy ich  
opätovne nezmrazujte. 
 Vloženie teplých potravín do priestoru  
mrazničky spôsobuje, že chladiaci  
systém funguje neustále, až kým  
potraviny nie sú pevne zmrazené. 
 Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby  
ste dosiahli najlepšie výsledky. 
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Premiestnenie dverí 

Vysvetlené v poradí 
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Odporúčania pre priestor na  

čerstvé potraviny 

* voliteľné 

 

 Nedovoľte, aby sa akékoľvek potraviny  

dostali do kontaktu s teplotným 

snímačom  v priestore na čerstvé 

potraviny. Z dôvodu zachovania ideálnej 

skladovacej teploty  priestoru na čerstvé 

potraviny , nemôžu  potraviny blokovať 

snímač. 

 Do spotrebiča nevkladajte horúce  

potraviny. 

 

Doporučení pro uschování 

mražených potravin 
 

Balené mražené potraviny uskladněte v 

souladu s pokyny výrobce mražených 

potravin pro (4hvězdičkový) 

prostor pro mražené potraviny. 

• Pro zajištění vysoké kvality podle 

výrobce a prodejce mražených potravin 

nezapomeňte dodržovat následující body: 

1. Balení vkládejte do mrazničky co 

nejrychleji po zakoupení. 

2. Ověřte, zda je na obsahu uvedeno 

označení a datum. 

3. Nepřekračujte data spotřeby na obalu. 
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Údržba a čistenie 6 

Na čistenie vonkajších povrchov a 

 chrómovaných dielov produktu nikdy 

 nepoužívajte čistiace prostriedky 

 ani vodu s obsahom chlóru. Chlór 

 spôsobuje koróziu takýchto kovových 

 povrchov. 
 

Ochrana plastových  

povrchov  

  Kvapalné oleje a vyprážané jedlá  

 nedávajte do chladničky v otvorených  

nádobách, pretože poškodzujú  

plastové povrchy vašej chladničky.  

 V prípade rozliatia alebo roztretia  

 oleja na plastové povrchy okamžite  

 vyčistite a opláchnite príslušnú časť  

 povrchu teplou vodou. 

 

 Na čistenie nikdy nepoužívajte  

benzín,  benzén alebo obdobné 

prostriedky. 

 Odporúčame vám, aby ste zariadenie  

 pred čistením odpojili od siete. 

 Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne  

 ostré a drsné predmety, mydlo,  

 domáce čistidlá, saponáty a voskové  

 leštidlá. 

  Na čistenie skrine chladničky použite  

 vlažnú vodu a vytrite ju do sucha. 

   Pomocou vlhkej handry namočenej  

 do roztoku jednej lyžičky sódy  

 bikarbóny v pol litri vody očistite  

 vnútrajšok a vytrite ho do sucha. 

 Uistite sa, že do puzdra lampy,  

 prípadne iných elektrických 

súčiastok, neprenikne voda. 

 Ak sa chladničku nechystáte  

 používať dlhšie obdobie, odpojte  

 napájací kábel, vyberte všetky  

 potraviny, vyčistite ju a dvere 

nechajte pootvorené. 

   Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie  

 dverí čisté a zbavené odrobiniek  

 z potravín. 

 Ak chcete odstrániť priečinky vo  

 dverách, vyberte  ich obsah  

 a potom jednoducho potlačte  

 priečinok nahor zo základne. 
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Odporúčané riešenia  problémov 7 

Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas aj peniaze. 

Tento zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na  chybné spracovanie 

alebo využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií  nemusí váš produkt 

obsahovať. 

  Chladnička nefunguje 

• Je chladnička správne pripojená do siete? >>>Zasuňte zásuvku do stenovej  
zástrčky. 
• Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 
>>>Skontrolujte poistku 

Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE  
CHLADU a FLEXI ZÓNA). 

• Veľmi studené podmienky prostredia. >>>Neinštalujte chladničku na miestach, kde 
teplota klesne pod 10° C 
• Časté otváranie a zatváranie dverí . >>> Neotvárajte dvere príliš často 
• Veľmi vlhké podmienky prostredia. >>>Neinštalujte chladničku na veľmi vlhkých 
miestach 
• V chladničke sa nachádzajú potraviny s tekutým obsahom v otvorených nádobách. 
>>>  Neskladujte potraviny s tekutým obsahom v otvorených nádobách 
• Ponechanie pootvorených dverí. >>> Zatvorte dvere chladničky 
• Prepnutie termostatu do chladnejšej polohy.  >>>Nastavte termostat na vhodnú 
úroveň 

 Kompresor nie je v prevádzke 

• Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli počas náhleho výpadku  
napájania alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení zásuvky, pretože tlak  
chladiva v chladničke ešte nie je vyvážený. Vaša chladnička začne pracovať po  
približne šiestich minútach. Ak po tomto čase chladnička nezačne fungovať,  
zavolajte servis. 
• Chladnička je v rozmrazovacom cykle. >>> Pre plne automatickú rozmrazovaciu  
chladničku je to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne. 
• Chladnička nie je pripojená do siete. >>> Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne  
vložili do zásuvky. 
•  Nie sú správne vykonané nastavenia teploty >>> Zvoľte vhodnú teplotu 
• Napájanie je možno prerušené >>> Chladnička sa vráti do normálnej prevádzky, pri 
obnove napájania . 

Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje. 

• Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to  
úplne normálne a neznamená to poruchu. 
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas 

• Váš nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne.  
Veľké chladničky pracujú dlhší čas. 
• Okolitá teplota môže byť vysoká. >>>To je úplne normálne, chladničky pracujú 
dlhší čas pri vysokej teplote okolitého prostredia 
• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené  
jedlo. >>> Kompletné vychladenie chladničky môže trvať o niekoľko hodín dlhšie. 
• Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla.  
>>>Teplé jedlo spôsobuje dlhší chod chladničky, kým sa nedosiahne bezpečná  
teplota skladovania. 
• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom  
stave. >>> Teplý vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička  
pracuje dlhší čas. Neotvárajte dvere. 
• Dvere mrazničky alebo chladničky mohlo byť ponechané pootvorené.  
>>> Skontrolujte, či sú dvere tesne zatvorené. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v  
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá. 
• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou,  
opotrebované, poškodené alebo nesprávne nasadené. >>>Vyčistite alebo vymeňte  
tesnenie. Poškodené tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu,  
aby udržala požadovanú teplotu 

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná 

• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v  
mrazničke na vyššiu a skontrolujte 

Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná 

• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. >>> Nastavte  
teplotu v chladničke na vyššiu a skontrolujte.. 

Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladničky je zmrazené 

• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. >>> Nastavte  
teplotu v chladničke na vyššiu a skontrolujte.. 

Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká 

• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi vysokú hodnotu. >>> 
Nastavenia  
chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu chladničky alebo  
mrazničky, pokým sa tieto teploty nedostanú na adekvátnu úroveň. 
• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom  
stave  >>> Dvere otvárajte zriedkavejšie. 
• Dvere ste možno nechali pootvorené >>> dvere úplne zatvorte. 
• Do chladničky ste možno nedávno vložili väčšie množstvo teplého jedla. 
>>>Počkajte, kým mraznička alebo chladnička dosiahne požadovanú teplotu. 
• Chladnička mohla byť pripojená do siete len nedávno. >>> Úplné ochladenie  
chladničky trvá 
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Otrasy alebo hluk 

• Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. >>> Ak sa chladnička trasie pri pomalom  
Pohybe, skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je  
rovná.  
• Hluk môže byť spôsobený predmetmi položenými na chladničke. >>> Odstráňte  
predmety z vrchu chladničky 

Z chladničky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie tekutiny 

• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to  
úplne normálne a neznamená to poruchu. 

Mraznička vydáva zvuky ako fúkanie vetra 

• Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a  
neznamená to poruchu. 

Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky 

• Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. >>>  Je to úplne  
normálne a neznamená to poruchu.  
• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom  
stave  >>>  Dvere otvárajte zriedkavejšie. 
• Dvere ste možno nechali pootvorené  >>>  ubezpečte sa, že ste dvere úplne 
zatvorili. 

Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť 

• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí.  
Pri nižšej vlhkosti sa kondenzácia stratí. 

Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach 

• Musíte vyčistiť interiér chladničky. >>> Interiér chladničky vyčistite špongiou, 
vlažnou. Vodou, perlivou vodou alebo  sódy bikarbóny rozpustenej v dostatočnom 
množstve vody 
• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. >>> Použite  
odlišnú nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu 
• V chladničke sa nachádzajú potraviny v otvorených nádobách. >>>  Neskladujte 
potraviny otvorených nádobách. Mikroorganizmy z otvorených nádobách môžu 
spôsobiť nepríjemný zápach v chladnicke 
• Dodržujte dátumy minimálnej trvanlivosti vyznačené na obale a  po uplynutí dátumu 
minimálnej trvanlivosti vyberte z chladničky  

Dvere sa nezatvárajú 

• Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu dverí. >>>Odstráňte obaly, ktoré bránia v  
ceste dverám.  
• Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa  
kolíše. >>>Nastavte elevačné skrutky.  
• Podlaha nie je rovná alebo dostatočne pevná. >>>Skontrolujte, či je podlaha rovná 
a či dokáže uniesť hmotnosť chladničky. 

Špeciálne priehradky sú zaseknuté 

• Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany zásuvky. >>>Znovu usporiadajte jedlo v  
zásuvke.. 

 



 
Leggere innanzitutto questo manuale utente! 

Gentile Cliente, 

Ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 

più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze. 

Leggere, pertanto, il manuale per intero con attenzione prima di utilizzare l'apparecchio 

e conservarlo come riferimento. Se l'apparecchio viene dato a terzi, dare anche il 

manuale utente. 

 

Questo manuale utente aiuta a utilizzare l'apparecchio in modo veloce e sicuro. 

    Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchio. 

    Assicurarsi di leggere le istruzioni di sicurezza. 

    Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni.  

    Leggere gli altri documenti allegati all'apparecchio. 

Ricordare che questo manuale utente è applicabile anche per diversi altri modelli. Le 

differenze tra i modelli saranno identificate nel manuale.  

Spiegazione dei simboli 

In tutto questo manuale utente si utilizzano i simboli che seguono: 

 Informazioni importanti o consigli utili.

Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni. 

Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

ATTENZIONE! 
 

Per garantire un normale funzionamento del frigorifero, che utilizza un refrigerante 
completamente rispettoso dell’ambiente R600a (infiammabile solo in particolari 
condizioni) è necessario osservare le seguenti istruzioni: 
 Non ostacolate la circolazione dell’aria attorno al frigorifero. 
 Non utilizzate attrezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento che non 

siano quelli raccomandati dal costruttore. 
 Non danneggiate il circuito refrigerante. 
 Non utilizzate apparecchi elettrici all’interno dello scomparto di conservazione dei 

cibi diversi da quelli raccomandati dal costruttore. 
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Il frigorifero 1 

1. Manopola di impostazione e luce  
interna 

2.  Mensole regolabili dell'armadietto         
3.     Supporto per bottiglie di vino  
4.    Vetro copertura 
5.     Scomparti frutta e verdura 
6.  Vaschetta del ghiaccio 
7.  Scomparto per il congelamento 

rapido 

  8.  Scomparti per la conservazione di cibi 
congelati 

  9.  Piedi anteriori regolabili 
10.  Mensole per barattoli 
11.  Mensola per bottiglie 
  

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 
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Importanti avvertenze per la sicurezza 2 

Rivedere le informazioni che seguono. 
La mancata osservanza di queste 
informazioni può provocare lesioni o 
danni materiali. 
Quindi tutte le garanzie e gli impegni 
sull’affidabilità diventerebbero privi di 
validità. 
  I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente alla 
data di acquisto del prodotto. 

Uso previsto 

 Questo apparecchio è destinato ad 

essere usato all'interno e in aree chiuse, 

ad esempio in casa; 
 

  in ambienti di lavoro chiusi, come 

negozi e uffici; 
 

  in strutture chiuse di soggiorno, come 

agriturismi, alberghi, pensioni. 
 

  Non deve essere usato all’esterno. 

Sicurezza generale 

  Quando si vuole predisporre/raschiare 

il prodotto, è consigliabile consultare il 

servizio autorizzato per apprendere le 

informazioni necessarie e conoscere gli 

enti autorizzati. 
 

  Consultare il servizio di manutenzione 

autorizzato per tutti i problemi relativi al 

frigorifero. Non intervenire o far 

intervenire sul frigorifero senza informare 

il servizio manutenzione autorizzato. 
 

  Per apparecchi dotati di scomparto 

freezer; non mangiare coni gelato o 

cubetti di ghiaccio o gelati appena estratti 

dal freezer! (Ciò potrebbe causare 

sintomi di congelamento in bocca). 

  Per apparecchi dotati di scomparto 

freezer; non mettere bottiglie e lattine di 

bibite liquide nello scomparto del freezer. 

Altrimenti potrebbero esplodere. 
 

  Non toccare con le mani gli alimenti 

gelati; possono incollarsi ad esse. 
 

  Scollegare il frigorifero prima della 

pulizia o dello sbrinamento. 
 

  Il vapore e i materiali per la pulizia 

vaporizzati non devono mai essere usati 

per pulire e scongelare il frigorifero. In 

queste situazioni, il vapore può entrare in 

contatto con le parti elettriche e 

provocare corto circuito o scossa 

elettrica. 
 

  Non usare mai sul frigorifero parti 

come piatti o porte come mezzo di 

supporto o movimento. 
 

  Non utilizzare dispositivi elettrici 

all’interno del frigorifero. 
 

  Non danneggiare le parti in cui circola 

il refrigerante con utensili perforanti o 

taglienti. Il refrigerante può scoppiare 

quando i canali del gas dell’evaporatore, 

le estensioni dei tubi o le pellicole 

superficiali vengono punti e provocano 

irritazioni alla pelle e lesioni agli occhi. 
 

  Non bloccare o coprire le bocchette di 

ventilazione dell’elettrodomestico con 

nessun tipo di materiale. 
 

  I dispositivi elettrici devono essere 

riparati solo da persone autorizzate. Le 

riparazioni eseguite da personale non 

competente provocano danni 

all’utilizzatore. 
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 In caso di guasto o durante lavori di 
riparazione e manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale spegnendo 
il fusibile principale o scollegando la 
presa dell’apparecchio. 
 

  Non tirare dal cavo quando si estrae la 
spina. 
 

Posizionare le bibite più alte molto 
vicine e in verticale. 
 

  Non conservare mai nel frigorifero 
contenitori spray che contengano 
sostanze infiammabili ed esplosive. 

 

  Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento. 
 

  Questo prodotto non può essere usato 
da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte, o che 
manchino di esperienza e conoscenza  
(inclusi bambini), a meno che non 
ricevano la supervisione di una persona 
responsabile della loro sicurezza e che 
darà loro le istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio. 

 

  Non utilizzare frigoriferi danneggiati. 
Consultare l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.  
 

  La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard. 
 

  L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica. 
 

  Contattare l’assistenza autorizzata 
quando ci sono danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli. 
 

  Non collegare mai il frigorifero alla 
presa a muro durante l’installazione. 
  Per evitare il rischio di morte o lesioni 
gravi. 

  Questo frigorifero è destinato solo alla 
conservazione di alimenti. Non deve 
essere usato per altri scopi. 
 

  L'etichetta con le specifiche tecniche si 
trova sulla parete sinistra nella parte 
interna del frigorifero. 
 

  Non collegare mai il frigorifero a 
sistemi di risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare il frigorifero. 
 

  Se c'è una luce blu sul frigorifero, non 
guardare la luce con strumenti ottici. 
 

  Per i frigoriferi con controllo manuale, 
attendere almeno 5 minuti per avviare il 
frigorifero dopo un'assenza di elettricità. 
 

  Questo manuale operativo deve 
essere dato al nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando il prodotto 
stesso viene dato ad altri. 
 

  Evitare di provocare danni al cavo di 
alimentazione quando si trasporta il 
frigorifero. Piegare il cavo può provocare 
un incendio. Non mettere mai oggetti 
pesanti sul cavo di alimentazione. 
 

  Non toccare la spina con le mani 
bagnate quando si collega l'apparecchio 
alla rete elettrica. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Non collegare il frigorifero alla rete se 

la presa elettrica è allentata. 
 

  Non deve essere spruzzata acqua 

sulle parti interne o esterne 

dell'apparecchio per motivi di sicurezza. 
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  Non spruzzare sostanze contenenti 
gas infiammabili come gas propano 
vicino al frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione. 
 

  Non mettere mai contenitori pieni di 
acqua sopra al frigorifero; in caso di 
schizzi, questo potrebbe provocare shock 
elettrico o incendio. 
 

  Non sovraccaricare il frigorifero di 
alimenti. In caso di sovraccarico, gli 
alimenti potrebbero cadere provocando 
lesioni alla persona e danni al frigorifero 
quando si apre lo sportello. 
 

  Non mettere mai oggetti sopra al 
frigorifero; altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere quando si apre o si 
chiude lo sportello del frigorifero. 
 

  Poiché necessitano di un controllo 
preciso della temperatura, vaccini, 
medicine sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere conservati 
nel frigorifero. 
 

  Se non sarà usato per un lungo 
periodo, il frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema possibile nel 
cavo di alimentazione può provocare un 
incendio. 
 

  La punta della spina deve essere pulita 
regolarmente con un panno asciutto; 
altrimenti può provocare un incendio. 
  

  Il frigorifero potrebbe spostarsi se i 
piedini regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al pavimento può 
evitare che il frigorifero si sposti. 
 

  Quando si trasporta il frigorifero, non 
tenerlo dalla maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca. 
 

  Quando è necessario posizionare 
l'apparecchio vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i dispositivi deve 
essere di almeno 8 cm. Altrimenti le 
pareti laterali vicine potrebbero produrre 
condensa. 

Per apparecchi dotati di 

erogatore di acqua; 
 

 La pressione della rete idrica deve 

essere minimo 1 bar. La pressione della 

rete idrica deve essere massimo 8 bar. 

  Usare solo acqua potabile. 
 

Sicurezza bambini 
 

  Se lo sportello ha un lucchetto, la 

chiave deve essere tenuta lontana dalla 

portata dei bambini. 
 

  I bambini devono ricevere supervisione 

per evitare che interferiscano con 

l'apparecchio. 

 

Conformità al regolamento WEEE 

e allo smaltimento dei rifiuti 

Il simbolo    sul prodotto o sulla 

confezione indica che questo prodotto 

non può essere trattato come normale 

rifiuto domestico. Invece deve essere 

portato al punto di raccolta adatto per il 

riciclaggio delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche. Assicurando il 

corretto smaltimento di questo prodotto, 

si evitano potenziali conseguenze 

negative per l’ambiente e la salute, che 

potrebbero derivare da una gestione 

inappropriata del prodotto. Per 

informazioni più dettagliate sul riciclaggio 

di questo prodotto, contattare l’ufficio 

cittadino locale, il servizio di smaltimento 

dei rifiuti domestici o il negozio dove è 

stato acquistato il prodotto. 
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Informazioni sulla confezione 
 

 I materiali di imballaggio del prodotto 

sono realizzati con materiali riciclabili 

secondo i nostri regolamenti nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di 

imballaggio con i rifiuti domestici o altri 

rifiuti. Portarli ai punti di raccolta dedicati 

ai materiali di imballaggio, previsti dalle 

autorità locali. 

Cose da non dimenticare... 

 Tutte le sostanze riciclate sono 

elementi indispensabili per la natura e la 

nostra ricchezza nazionale. 

 Se si desidera contribuire alla 

rivalutazione dei materiali di imballaggio, 

è possibile consultare le organizzazioni 

ambientaliste o le autorità del comune in 

cui si vive. 
 

Avvertenza HCA 
 

Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
 Questo gas è infiammabile. Pertanto, 

fare attenzione a non danneggiare il 

sistema di raffreddamento e le tubazioni 

durante l’uso e il trasporto. In caso di 

danni, tenere l'apparecchio lontano da 

potenziali fonti di incendio che possono 

provocarne l’incendio e ventilare la 

stanza in cui si trova l'unità. 

 Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 

descritto nell'etichetta con il tipo sulla 

parete sinistra nella parte interna del 

frigorifero. 

 Non gettare mai l'apparecchio nel 

fuoco per lo smaltimento. 

Cose da fare per risparmiare 

energia 
 

  Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo. 
  

  Non inserire cibo caldo o bevande 

calde nell'elettrodomestico. 
 

  Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al suo 

interno. 
 

  Non installare il frigorifero sotto la luce 

diretta del sole o nelle vicinanze di forni, 

lavastoviglie o radiatori. Tenere il 

frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti 

che emettono calore e ad almeno 5 cm 

dai forni elettrici. 
 

  Porre attenzione nel conservare il cibo 

in contenitori chiusi. 
 

  Per apparecchi dotati di scomparto 

freezer; è possibile conservare la quantità 

massima di alimenti nel freezer quando si 

rimuove il ripiano o il cassetto del freezer. 

Il valore di consumo energetico dichiarato 

per il frigorifero è stato determinato 

rimuovendo il ripiano del freezer o il 

cassetto e in condizione di carico 

massimo. Non c'è pericolo nell'usare un 

ripiano o un cassetto secondo le forme e 

le dimensioni degli alimenti da congelare. 
 

  Scongelare alimenti congelati nello 

scomparto frigo garantisce risparmio 

energetico e conserva la qualità degli 

alimenti. 
 

  Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non accetta 
alcuna responsabilità per questo. 
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Installazione 3 

Punti a cui prestare attenzione 

quando si sposta il frigorifero 
 

1. Il frigorifero deve essere scollegato. 
Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito. 
2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e verdura, 
ecc. all'interno del frigorifero devono 
essere fissati con nastro adesivo e 
assicurati contro i colpi. L'imballaggio 
deve essere eseguito con un nastro 
doppio o cavi sicuri e bisogna osservare 
rigorosamente le norme per il trasporto 
presenti sulla confezione. 
3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 
 

Prima di avviare il frigorifero, 
 

 Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero: 
1. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 
 

2. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lampadina interna 
si accende. 
 

3. Quando il compressore comincia a 
funzionare, si sente un rumore. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo è 
abbastanza normale. 
 

4. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione. 
 

Collegamenti elettrici 
 

 Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata.  
Importante: 
 

 Il collegamento deve essere conforme 
ai regolamenti nazionali. 
  La spina di alimentazione deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione. 
 

  La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard. 
 

  La tensione dichiarata sull'etichetta che 
si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete. 
 

  Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento. 
 

  Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito da un 
elettricista qualificato. 

  L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio di 
shock elettrico! 
 

Smaltimento del materiale di 
imballaggio 
 

 I materiali di imballaggio potrebbero 

essere dannosi per i bambini. Tenere i 

materiali di imballaggio fuori dalla portata 

dei bambini o smaltirli classificandoli 

secondo le istruzioni sui rifiuti comunicate 

dalle autorità locali. Non smaltire assieme 

ai normali rifiuti domestici, smaltire nei 

punti di raccolta appositi indicati dalle 

autorità locali. 

 L’imballaggio del frigorifero è prodotto 

con materiali riciclabili. 
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Smaltimento del vecchio  

frigorifero 
 

 Smaltire il vecchio frigorifero senza 

danni per l’ambiente. 

  Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 

della propria città per quanto riguarda lo 

smaltimento del frigorifero. 
 

 Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 

la spina elettrica e, se ci sono blocchi allo 

sportello, renderli inutilizzabili per 

proteggere i bambini da eventuali pericoli. 
 

Posizionamento e installazione 
 

 Nel caso in cui la porta di ingresso 

della stanza in cui il frigorifero deve 

essere posizionato non è abbastanza 

grande per il passaggio del frigorifero, 

chiamare il servizio autorizzato per 

rimuovere le porte del frigorifero e per 

farlo passare attraverso la porta. 

1. Installare il frigorifero in un luogo che 

ne permetta il facile utilizzo. 

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 

calore, luoghi umidi e luce diretta del 

sole. 

3. Intorno al frigorifero deve esserci 

ventilazione appropriata per poter avere 

operatività efficiente. Se il frigorifero deve 

essere posizionato in un recesso della 

parete, è necessario porlo ad almeno 5 

cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla 

parete. Non posizionare l'apparecchio su 

materiali come tappetini o tappeti. 

4. Posizionare l'elettrodomestico solo su 

superfici uniformi e piane per evitare 

dondolii. 

 

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
 

 Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato. 
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada è 
quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20°C. 
 

Regolazione dei piedini 
 

 Se il frigorifero non è in equilibrio; 
 È possibile bilanciare il frigorifero 
ruotando i piedini anteriori come illustrato 
in figura. L’angolo in cui i piedini sono più 
bassi quando girati in direzione della 
freccia nera e rialzati quando girati in 
direzione opposta. Un aiuto per sollevare 
leggermente il frigorifero faciliterà tale 
processo. 
 



 

10    IT 

Preparazione 4 

  Il frigorifero dovrà essere installato ad 

almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 

come forni, riscaldamento centrale e 

stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici e 

non deve essere esposto alla luce diretta 

del sole. 
 

  La temperatura ambiente della stanza 

in cui viene installato il frigorifero deve 

essere almeno 10°C . Usare il frigorifero 

in ambienti con temperatura inferiore non 

è consigliabile per motivi di efficienza. 
 

  Assicurarsi che l’interno del frigorifero 

sia ben pulito. 
 

  In caso di installazione di due frigoriferi 

l’uno accanto all’altro, devono esservi 

almeno 2 cm di distanza tra di loro. 
 

  Quando il frigorifero viene messo in 

funzione per la prima volta, osservare le 

seguenti istruzioni per le prime sei ore. 
 

  Lo sportello non si deve aprire 

frequentemente. 
 

  Deve funzionare vuoto senza alimenti 

all’interno. 
 

  Non staccare il frigo dalla presa di 

corrente. Se si verifica un calo di potenza 

al di là del controllo dell'utente, vedere le 

avvertenze nella sezione “Soluzioni 

consigliate per i problemi”. 
 

  Conservare i materiali originali di 

imballaggio per futuri trasporti o 

spostamenti. 



 
Utilizzo del frigorifero 5 
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Controllo e regolazione della 
temperatura 
 

Le temperature operative sono controllate 
dalla manopola di impostazione 
posizionate sul soffitto dello scomparto 
frigo. Le impostazioni possono andare da 
min, 1 … 5, max; max è la posizione più 
fredda.  
Consigliamo di impostare la manopola a 
metà tra 1 e 5 e di monitorare per ottenere 
la temperatura desiderata, cioè verso max 
si otterrà una temperatura più fredda per il 
frigo e viceversa. Alcune sezioni del 
frigorifero possono essere più calde o più 
fredde (come lo scomparto per l'insalata e 
la parte superiore dell'armadietto) il che è 
normale. 
Si consiglia di controllare la temperatura 
con un termometro accurato per 
assicurare che gli scomparti di 
conservazione restino della temperatura 
desiderata. 
Ricordare che è necessario effettuare la 
lettura subito poiché la temperatura del 
termometro si alzerà con molta rapidità 
dopo che è stato rimosso dal freezer. 
Ricordare che ogni volta che viene aperto 
lo sportello l'aria fredda si disperde e la 
temperatura interna aumenta. Pertanto, 
non lasciare mai lo sportello aperto e 
accertarsi di chiuderli immediatamente 
dopo averi introdotto o prelevato del cibo. 

 

Sbrinamento 
 

A) Scomparto frigo 
Lo scomparto frigo si sbrina 
automaticamente. L'acqua di sbrinamento 
scorre nel tubo di scarico tramite un 
contenitore di raccolta posizionato nella 
parte posteriore dell'elettrodomestico. 
Durante lo sbrinamento, possono formarsi 
goccioline d'acqua nella parte posteriore 
dello scomparto frigo in cui è posto un 
evaporatore nascosto. Alcune goccioline 
possono rimanere sul bordo e congelarsi di 
nuovo al termine dello sbrinamento. Non 
utilizzare oggetti appuntiti come coltelli o 
forchette per rimuovere le goccioline 
ricongelate. 
Se in qualsiasi momento l'acqua di 
sbrinamento non viene scaricata dal canale 
di raccolta, controllare che il tubo di scarico 
non sia stato ostruito da particelle di cibo. È 
possibile pulire il tubo di scarico con un 
pulitore per tubi o un attrezzo analogo. 
Controllare che il tubo sia collocato in 
modo stabile con l'estremità nel vassoio di 
raccolta sul compressore per evitare che 
l'acqua spruzzi sull'istallazione elettrica o 
sul pavimento. 
 

B) Scomparto freezer 
Lo sbrinamento è diretto e senza problemi, 
grazie a un bacino speciale di raccolta per 
lo sbrinamento. 
Sbrinare due volte all'anno o quando si 
crea uno spessore di ghiaccio di circa 7 
mm (1/4"). Per avviare la procedura di 
sbrinamento, spegnere l'elettrodomestico 
sulla presa e scollegare il cavo di 
alimentazione. 
Tutto il cibo deve essere incartato in 
diversi strati di carta di giornale e 
conservato il un luogo fresco (ad esempio 
un frigorifero o una dispensa). 
 



 È possibile porre con attenzione 
contenitori di acqua calda nel freezer per 
accelerare lo sbrinamento. 
Non utilizzare oggetti appuntiti come 
coltelli o forchette per rimuovere il 
ghiaccio. 
Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o 
altri elettrodomestici simili per lo 
sbrinamento. 
Pulire via l'acqua di sbrinamento raccolta 
nella parte inferiore dello scomparto 
freezer. Dopo lo sbrinamento, asciugare 
completamente l'interno. Inserire la spina 
nella presa a muro e accendere 
l'alimentazione elettrica. 
 

Congelamento di alimenti freschi 
 

 Avvolgere o coprire gli alimenti prima 
di metterli nel frigorifero. 
 I cibi caldi devono essere raffreddati 
fino alla temperatura ambiente prima di 
essere riposti nel frigorifero. 
 Gli alimenti da congelare devono 
essere di buona qualità e freschi. 
 Gli alimenti devono essere suddivisi in 
porzioni in base alle necessità quotidiane 
della famiglia o di un pasto. 
 Il cibo deve essere imballato in modo 
da evitarne l’asciugatura quando deve 
essere conservato per breve tempo. 
 I materiali da utilizzare per l’imballaggio 
devono essere resistenti al caldo e 
all’umidità e devono essere ermetici. I 
materiali di imballaggio degli alimenti 
devono avere spessore e durata 
sufficienti. Altrimenti gli alimenti induriti 
dal congelamento possono forare 
l'imballaggio. L'imballaggio deve essere 
chiuso in modo sicuro per la 
conservazione sana degli alimenti. 
 Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati. 
 

 

 Il posizionamento di cibi caldi nello 
scomparto freezer provoca il 
funzionamento continuo del sistema di 
raffreddamento finché il cibo non si 
solidifica. 
 Attenersi alle seguenti istruzioni per 
ottenere i risultati migliori. 
1. Non congelare quantità troppo grandi 
in una volta sola. La qualità degli alimenti 
viene preservata in modo ottimale 
quando gli alimenti vengono congelati il 
più velocemente possibile. 
2. Fare attenzione a non mescolare 
alimenti già congelati e alimenti freschi. 
3. Assicurarsi che gli alimenti crudi non 
siano in contatto con gli alimenti cotti nel 
frigorifero. 
4. ll volume massimo di conservazione di 
cibi freddi può essere ottenuto senza 
usare i cassetti che si trovano nello 
scomparto freezer. Il consumo 
energetico dell’apparecchio è dichiarato 
quando lo scomparto freezer è 
completamente carico senza l’uso dei 
cassetti.  
5. Si consiglia di collocare gli alimenti sul 
ripiano superiore del freezer per un 
congelamento iniziale. 
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 Inversione delle porte 

Procedere in ordine numerico 

 

13    IT 



 

14    IT 

Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi 
 

*opzionale 
 

 Non lasciare che gli alimenti tocchino il 
sensore della temperatura nello 
scomparto alimenti freschi. Per 
consentire allo scomparto per gli alimenti 
freschi di conservare la temperatura 
ideale, il sensore non deve essere 
ostruito dagli alimenti. 
 Non mettere alimenti caldi 
nell'apparecchio. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Consigli per la conservazione di 
alimenti congelati 
 

 Il cibo congelato commercialmente 
deve essere riposto secondo le istruzioni 
del fabbricante per un congelamento del 
cibo nello scomparto apposito. 
 

 Per assicurare che sia conservata l’alta 
qualità del cibo congelato dal fabbricante 
e dal rivenditore, considerare i seguenti 
punti:  
 

 1. Il cibo da congelare deve essere 
posto nello scomparto del freezer il più 
presto possibile dopo l’acquisto. 
 2. Verificare che il contenuto del 
pacchetto sia etichettato e datato. 
 3. Non superare le date "Usare entro", 
"Preferibilmente entro" indicate sulla 
confezione. 
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Manutenzione e pulizia 6 

 Non utilizzare mai agenti di pulizia o 

acqua contenente cloro per pulire le 

superfici esterne e le parti rivestiti in 

cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca 

corrosione su tali superfici di metallo. 
 

Protezione delle superfici 

di plastica 

  Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori non 

sigillati poiché questi possono 

danneggiare le superfici in plastica del 

frigorifero. In caso di fuoriuscita di olio 

sulle superfici in plastica, pulire e 

asciugare le parti della superfici con 

acqua tiepida. 

  Non usare mai gasolio, benzene o 

simile per scopi di pulizia.  

 Consigliamo di scollegare 

l’apparecchio prima della pulizia.  

 Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti 

per la casa o cere per la pulizia.  

  Utilizzare acqua tiepida per pulire 

l'armadietto del frigorifero e 

asciugarlo.  

   Utilizzare un panno umido intriso di 

una soluzione composta da un 

cucchiaino di bicarbonato di soda e 

da circa mezzo litro di acqua e pulire 

l'interno, quindi asciugare.  

  Assicurarsi che l'acqua non penetri 

nel quadro di comando della 

temperatura.  

  Se il frigorifero non viene usato per 

un lungo periodo di tempo, scollegare 

il cavo di alimentazione, rimuovere 

tutti gli alimenti dal suo interno, pulirlo 

e lasciare la porta aperta.  

  Controllare le guarnizioni dello 

sportello periodicamente per 

garantire che siano pulite e che non 

siano presenti particelle di cibo.  

  Per rimuovere i ripiani della porta, 

rimuovere tutto il contenuto e 

spingere semplicemente il ripiano 

verso l'alto. 
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Risoluzione dei problemi 7 

Il frigorifero non funziona.  

• La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 
spina nella presa. 
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 
>>>Controllare il fusibile. 

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE). 

• L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la 
temperatura scende al di sotto di 10 °C. 
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere lo 
sportello del frigorifero con eccessiva frequenza. 
• L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi. 
• Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. >>>Non 
conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti. 
• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del frigorifero. 
• Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il termostato ad 
un livello adatto. 

 Il compressore non funziona 

• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di corrente o 
di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora stato 
regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il servizio 
assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo. 
• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero con 
sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente. 
• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia inserita 
nella presa. 
• Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto. >>>Selezionare il 
valore di temperatura adatto. 
• Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un funzionamento 
normale quando viene ripristinata l'alimentazione. 

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando. 

• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto. 

 

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 

tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti di 

lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non 

esistere nel proprio apparecchio. 
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Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi. 

• Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 
per un più lungo periodo di tempo. 
• La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio funzioni 
per periodi più lunghi in ambienti caldi. 
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.  
>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata. Questo è 
normale. 
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero. 
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo 
più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente. 
• Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare 
se gli sportelli sono perfettamente chiusi. 
• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita. 
• La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o 
non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni 
danneggiate/rotte provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per 
mantenere la temperatura corrente. 

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente. 

• La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la 
temperatura ad un livello più alto e controllare. 

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 
sufficiente. 

• La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la 
temperatura ad un livello più alto e controllare. 

Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati. 

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare. 

La temperatura di frigo o freezer è molto alta. 

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. 
Cambiare le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente. 
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. 
• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello. 
• Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti. >>>Questo è normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata. 
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero. 
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Vibrazioni o rumore. 

• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando è 
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento 
sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero. 
• Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero. 

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc. 

• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta 
di una cosa normale e non di un guasto. 

Dal frigorifero si sente un fischio. 

• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 

Condensa  sulla parete interna del frigorifero. 

• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto. 
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti. 
• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello. 

Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte. 

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare. 

Odore cattivo dentro al frigorifero. 

• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua. 
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche diverse. 
• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non 
coperti possono provocare odori sgradevoli. 
• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero. 

Lo sportello non è chiuso. 

• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire 
le confezioni che ostruiscono lo sportello. 
• Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini 
per bilanciare il frigorifero. 
• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, 
forte e in grado di sopportare il frigorifero. 

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 

• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 
cassetto. 

 



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτές τις οδηγίες χρήσης! 
Αγαπητέ Πελάτη, 

Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 

ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 

αποδοτικά τις υπηρεσίες της. 

Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως αυτές τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε 

το προϊόν, και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Αν μεταβιβάσετε το προϊόν, 

παραδώστε μαζί και τις οδηγίες χρήσης. 

 
Το εγχειρίδιο χρήσης θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε το προϊόν σύντομα και 

με ασφάλεια. 

 Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος. 

 Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες ασφαλείας. 

 Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 

 Διαβάστε και τα άλλα έγγραφα που συνοδεύουν το προϊόν. 

Μην ξεχνάτε ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης έχουν εφαρμογή και σε άλλα μοντέλα. Οι 

διαφορές μεταξύ μοντέλων θα επισημαίνονται στο εγχειρίδιο. 

 
Επεξήγηση των συμβόλων 

Σε όλες τις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα εξής σύμβολα: 

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες υμβουλές. 

Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία. 

Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 

Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία 
χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το περιβάλλον ψυκτικό μέσο το R600a 
(εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους 
κανόνες: 
 Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή. 
 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός από 

τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής. 
 Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα. 
 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο χώρους φύλαξης φαγητού, 

εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει συστήσει ο κατασκευαστής. 
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Το ψυγείο σας 1 

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα 
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1. Περιστροφικό κουμπί ρύθμισης και 
εσωτερικό φως 

2. Ρυθμιζόμενα ράφια θαλάμου 
3. Μπουκάλια κρασιού υποστήριξη 
4. Γυαλί καλύμματος 
5. Συρτάρι λαχανικών 
6. Θήκη για παγάκια 
7. Χώρος ταχείας κατάψυξης 

  8.  Χώροι φύλαξης κατεψυγμένων τροφίμων 
  9.  Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια 
10.  Ράφια για βάζα 
11.  Ράφι για μπουκάλια 
 



 
Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 2 

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. Η μη 
τήρηση αυτών των πληροφοριών μπορεί 
να γίνει αιτία τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. 
Αν δεν το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας. 
  Η διάρκεια ωφέλιμης ζωής του 
προϊόντος είναι 10 χρόνια. Σε αυτή τη 
χρονική περίοδο, θα υπάρχουν διαθέσιμα 
γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του προϊόντος. 

Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης
Το προϊόν αυτό προορίζεται να 

χρησιμοποιείται 

 σε εσωτερικούς χώρους και κλειστές 
περιοχές όπως είναι τα σπίτια, 

 σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως 
καταστήματα και γραφεία, 
 σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης 
όπως αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν.
 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικό χώρο.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
 Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 
να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς. 

 Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. Μην 
επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το χώρο 
της κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα στο στόμα 
σας.) 

 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 

 Μην αγγίζετε τα παγωμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας. 

 Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα 
πριν τον καθαρισμό ή την απόψυξη. 

 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμό και ατμοποιημένα καθαριστικά υλικά 
στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει σε 
επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα και να 
γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 
του ψυγείου σας, όπως την πόρτα, ως 
μέσο στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές στο εσωτερικό του ψυγείου. 

 Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής στα μέρη της 
συσκευής όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο που μπορεί να 
εκτιναχθεί αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου 
του εξατμιστή, των επεκτάσεων σωλήνων 
ή των επιφανειακών επικαλύψεων, 
προκαλεί ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια. 

 Μην καλύπτετε και μην φράσσετε με 
οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας. 

 Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές 
πρέπει να διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη. 
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 Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης ή 
κατά τη διάρκεια των εργασιών συντήρησης 
ή επισκευών, 
να αποσυνδέετε το ψυγείο από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος είτε απενεργοποιώντας 
τον αντίστοιχο ασφαλειοδιακόπτη είτε 
βγάζοντας το φις από την πρίζα. 
 Για την αποσύνδεση του φις μην τραβάτε 
το καλώδιο. 
 Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα σφικτά 
κλεισμένα και σε κατακόρυφη θέση. 
 Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο 
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν εύφλεκτες 
και εκρηκτικές ουσίες. 
 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις ή 
άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία 
της απόψυξης, εκτός από τα μέσα που 
συνιστά ο κατασκευαστής. 
 Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα με σωματικά, αντιληπτικά ή 
διανοητικά προβλήματα ή από άτομα με 
έλλειψη γνώσεων ή εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων παιδιών), εκτός αν τα 
άτομα αυτά βρίσκονται υπό την επίβλεψη 
ατόμου που θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή που θα τα καθοδηγεί όπως 
απαιτείται για τη χρήση του προϊόντος. 
 Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν έχει 
υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο σέρβις. 
 Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας θα 
είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα 
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται με 
τα ισχύοντα πρότυπα. 
 Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό 
ρεύμα. 
 Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο ρεύματος, 
για την αποφυγή κινδύνου επικοινωνήστε με 
το εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
 Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης. Αλλιώς, μπορεί να 
δημιουργηθεί κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού. 

  Το ψυγείο αυτό προορίζεται αποκλειστικά 

για τη φύλαξη τροφίμων. Δεν πρέπει να 

χρησιμοποιηθεί για οποιονδήποτε άλλο 

σκοπό. 

 Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών 

βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα στο 

εσωτερικό του ψυγείου. 

 Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε 

συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας, γιατί 

αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο 

ψυγείο. 

 Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, μην 

κοιτάζετε το μπλε φως μέσω οπτικών 

διατάξεων. 

 Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα 

ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος 

περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν θέσετε 

πάλι το ψυγείο σε λειτουργία. 

 Σε περίπτωση μεταβίβασης, το παρόν 

εγχειρίδιο χρήσης θα πρέπει να παραδοθεί 

στον καινούριο ιδιοκτήτη του προϊόντος. 

 Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο 

καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το 

ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί να 

προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην τοποθετείτε 

βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο 

ρεύματος. 

 Μην αγγίζετε το φις με υγρά χέρια όταν 

συνδέετε το προϊόν στην πρίζα. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που δεν 

είναι καλά στερεωμένη στη θέση της. 

 Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει ποτέ να 

ψεκάζετε νερό σε εσωτερικά ή εξωτερικά 

μέρη του προϊόντος. 
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 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς 
και έκρηξης, μην ψεκάζετε κοντά στο ψυγείο 
υλικά που περιέχουν εύφλεκτα αέρια όπως 
προπάνιο κ.λ.π. 
 Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν νερό. Σε περίπτωση 
που χυθούν, μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή φωτιά. 
 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με πολλά 
τρόφιμα. Αν υπερφορτωθεί το ψυγείο, όταν 
ανοίγετε την πόρτα τα τρόφιμα μπορεί να 
πέσουν και να σας κτυπήσουν ή να 
προξενήσουν ζημιά στο ψυγείο. 
 Ποτέ μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω 
στο ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί να πέσουν 
όταν ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου. 
 Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο ψυγείο 
εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη 
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ., 
επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται 
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας. 
 Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται 
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα στο 
καλώδιο ρεύματος μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά. 
 Τα άκρα του φις πρέπει να καθαρίζονται 
τακτικά με ένα στεγνό πανί, αλλιώς μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά. 
 Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα 
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί ώστε 
να έχουν σταθερή επαφή με το δάπεδο. Η 
σωστή στερέωση των ρυθμιζόμενων ποδιών 
στο δάπεδο μπορεί να αποτρέψει τη 
μετακίνηση του ψυγείου. 
 Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το κρατάτε 
από τη λαβή της πόρτας. Διαφορετικά, αυτή 
μπορεί να σπάσει. 
 Όταν χρειαστεί να εγκαταστήσετε το 
ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο ή 
καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα στις 
συσκευές θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 8 
εκ. Διαφορετικά, μπορεί να σχηματιστεί 
υγρασία στα γειτονικά πλευρικά τοιχώματα. 

Για προϊόντα με διανομέα νερού: 

 Η πίεση του νερού δικτύου πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 1 bar. Η πίεση του 
δικτύου νερού δεν πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar. 
 Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό. 
 

Ασφάλεια των παιδιών 

 Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά, 
πρέπει να φυλάτε το κλειδί μακριά από 
παιδιά. 
 Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν. 
 

Συμμόρφωση με την Οδηγία περί 

αποβλήτων ηλεκτρικού και 

ηλεκτρονικού εξοπλισμού 

(WEEΕ) και τελική διάθεση του 

προϊόντος 

 Το σύμβολο πάνω στο προϊόν ή στη 

συσκευασία του δηλώνει ότι δεν επιτρέπεται 

να πετάξετε το προϊόν αυτό μαζί με τα κοινά 

οικιακά απορρίμματα. 

Αντίθετα θα πρέπει να το παραδώσετε στο 

αρμόδιο σημείο συλλογής για την 

ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 

συσκευών. Εξασφαλίζοντας τη σωστή 

απόρριψη του προϊόντος, θα βοηθήσετε στην 

πρόληψη ενδεχόμενων αρνητικών 

συνεπειών για το περιβάλλον και την 

ανθρώπινη υγεία, που αλλιώς θα 

μπορούσαν να προκληθούν από ακατάλληλο 

χειρισμό του προϊόντος αυτού ως 

αποβλήτου. Αν θέλετε να μάθετε 

περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την 

ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 

απευθυνθείτε στην τοπική σας δημοτική 

αρχή, στην υπηρεσία αποκομιδής οικιακών 

απορριμμάτων ή στο κατάστημα όπου 

προμηθευτήκατε το προϊόν. 
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Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 
 

 Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 

είναι κατασκευασμένα από 

ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους 

Εθνικούς μας περιβαλλοντικούς 

κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα υλικά 

συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλλα 

απόβλητα. Παραδώστε τα στα σημεία 

συλλογής υλικών συσκευασίας που 

έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές. 

Μην ξεχνάτε... 
   Η ανακύκλωση οποιουδήποτε υλικού 
είναι ζωτικής σημασίας για τη φύση και 
τους εθνικούς μας πόρους. 
  Αν θέλετε να συνεισφέρετε στην εκ νέου 
αξιοποίηση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να συμβουλευτείτε τις τοπικές 
σας περιβαλλοντικές οργανώσεις ή τις 
τοπικές σας αρχές. 
 

Προειδοποίηση HCA (Για 
συσκευές Ψύξης - Θέρμανσης) 

Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής 
σας περιέχει R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις 
του κατά τη χρήση και τη μεταφορά της 
συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, 
κρατήστε τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται στο 
προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων, πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου. 
Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά. 

Τι πρέπει να κάνετε για 

εξοικονόμηση ενέργειας 

  Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου σας 

ανοικτές για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

 Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά στο 

ψυγείο σας. 

 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, ώστε 

να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία αέρα στο 

εσωτερικό του. 

 Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε απ' 

ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε συσκευές 

που εκπέμπουν θερμότητα όπως φούρνους, 

πλυντήρια πιάτων ή σώματα θέρμανσης. 

Διατηρείτε το ψυγείο σας τουλάχιστον 30 εκ. 

από πηγές θερμότητας και τουλάχιστον 5 εκ. 

από ηλεκτρικούς φούρνους. 

 Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 

κλειστά δοχεία. 

 Μπορείτε να φορτώσετε τη μέγιστη 

ποσότητα τροφίμων στο χώρο κατάψυξης 

του ψυγείου αφαιρώντας τα συρτάρια του 

χώρου κατάψυξης. Η δηλωμένη τιμή 

κατανάλωσης ενέργειας του ψυγείου 

προσδιορίστηκε με τα συρτάρια του χώρου 

κατάψυξης να έχουν αφαιρεθεί. Δεν υπάρχει 

κίνδυνος από τη χρήση ραφιού ή συρταριού 

κατάλληλου για τα σχήματα και τα μεγέθη 

των τροφίμων που πρόκειται να 

καταψυχθούν. 

 Η απόψυξη των κατεψυγμένων τροφίμων 

στο χώρο συντήρησης θα προσφέρει και 

εξοικονόμηση ενέργειας και καλύτερη 

διατήρηση της ποιότητας των τροφίμων. 

  Αν δεν ληφθούν υπόψη οι πληροφορίες 
που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης, 
ο κατασκευαστής θα απαλλάσσεται 
από κάθε σχετική ευθύνη. 
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Εγκατάσταση 3 

 

Τι πρέπει να προσέχετε κατά την 
αλλαγή θέσης του ψυγείου 
 

1. Το ψυγείο πρέπει να έχει αποσυνδεθεί 
από την πρίζα. Πριν τη μεταφορά του 
ψυγείου σας, πρέπει να το αδειάσετε και 
να το καθαρίσετε. 
2. Πριν το συσκευάσετε πάλι, πρέπει να 
στερεώσετε με ταινία και να 
προστατεύσετε από χτυπήματα τα ράφια, 
τα αξεσουάρ, τα διαμερίσματα λαχανικών 
κλπ. στο εσωτερικό του ψυγείου σας. Η 
συσκευασία θα πρέπει να στερεωθεί με 
ταινία επαρκούς πάχους ή με ανθεκτικά 
σχοινιά και πρέπει να τηρηθούν αυστηρά 
οι κανόνες μεταφοράς που αναφέρονται 
πάνω στη συσκευασία. 
3. Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση. 

 

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο, 

 Ελέγξτε τα εξής πριν αρχίσετε τη 
χρήση του ψυγείου σας: 
1. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα "Συντήρηση 
και καθαρισμός". 
2. Συνδέστε το φις του ψυγείου στην πρίζα 
στον τοίχο. Όταν ανοίξετε την πόρτα της 
συντήρησης, θα ανάψει η λάμπα στο 
εσωτερικό της. 
3. Όταν αρχίσει να λειτουργεί ο 
συμπιεστής, θα ακουστεί ένας ήχος. Το 
υγρό και τα αέρια που βρίσκονται στο 
κλειστό κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο 
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που 
είναι φυσιολογικό. 
4. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου μπορεί 
να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές έχουν 
σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να 
αποφεύγεται η συμπύκνωση. 

 

Ηλεκτρική σύνδεση 
 

 Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος. 
Σημαντική παρατήρηση: 
Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με 
τους εθνικούς κανονισμούς. 
 Το φις ρευματοληψίας πρέπει να είναι 
εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση. 
 Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας 
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα 
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται 
με τα ισχύοντα πρότυπα. 
 Η τάση που αναφέρεται στην ετικέτα 
στην αριστερή εσωτερική πλευρά του 
προϊόντος πρέπει να συμφωνεί με την 
τάση δικτύου σας. 
 Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια επέκτασης και πολύπριζα για τη 
σύνδεση. 

 Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από 
αδειούχο ειδικό τεχνικό. 

 Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει ο 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
 

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας 

 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά ή 
πετάξτε τα αφού 
τα διαχωρίσετε σύμφωνα με τις οδηγίες 
για απόβλητα που εκδίδουν οι τοπικές 
σας αρχές. Μην τα πετάξετε μαζί με τα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα, αλλά στα 
σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας 
που έχουν καθορίσει οι τοπικές αρχές. 
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά. 
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Τελική διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου 

 Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
 Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 
ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε 
τον εξουσιοδοτημένο έμπορο που 
συνεργάζεστε ή τις δημοτικές σας αρχές. 
 

  Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
φις ρευματοληψίας, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, αχρηστέψτε τις, για 
την προστασία των παιδιών από 
οποιονδήποτε κίνδυνο. 
 

Τοποθέτηση και εγκατάσταση 

 Αν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι 
αρκετά πλατιά για να περάσει το ψυγείο, 
τότε καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου 
σας και να το περάσει μέσα από την 
πόρτα με το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση. 
2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως. 
3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. 
Αν το ψυγείο πρέπει να τοποθετηθεί σε 
εσοχή στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει 
ελάχιστη απόσταση 5 εκ. από το ταβάνι 
και 5 εκ. από τον τοίχο. Μην τοποθετείτε 
το προϊόν πάνω σε υλικά όπως κιλίμι ή 
χαλί. 
4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο 
με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα. 
 

Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
 

 Για αλλαγή του λαμπτήρα/LED της 
λάμπας φωτισμού του ψυγείου σας, 
καλέστε το τοπικό σας εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
  Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των 
οικιακών χώρων. Ο σκοπός αυτού του 
λαμπτήρα είναι να βοηθά το χρήστη να 
βρίσκει με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα 
στη συντήρηση/κατάψυξη. 
  Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε 
αυτή τη συσκευή πρέπει να είναι 
ανθεκτικές σε ακραίες φυσικές συνθήκες, 
όπως θερμοκρασίες κάτω από -20°C. 
 

Ρύθμιση των ποδιών 
 

 Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο: 
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο σας 
περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια του, 
όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία όπου 
βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το περιστρέφετε στην αντίθετη 
κατεύθυνση. Η διαδικασία αυτή θα γίνει 
πιο εύκολη αν κάποιος σας βοηθήσει 
ανυψώνοντας ελαφρά το ψυγείο. 
 



 

10    EL 

Προετοιμασί 4 

  Το ψυγείο σας θα πρέπει να 

εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 

30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 

εστίες μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 

κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και 

τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 

ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 

να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ' 

ευθείας ηλιακή ακτινοβολία. 

 Παρακαλούμε να φροντίζετε να 

διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 

σχολαστικά καθαρό. 

 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 

ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει 

να υπάρχει μεταξύ τους απόσταση 

τουλάχιστον 2 εκ. 

 Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία 

για πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε 

τις ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 

ώρες. 

 Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 

συχνά. 

 Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 

κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του. 

 Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από 

το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη 

διακοπή ρεύματος, δείτε τις 

προειδοποιήσεις στην ενότητα 

"Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα". 

 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για 

λειτουργία σε θερμοκρασίες 

περιβάλλοντος έως 43 °C (110 °F). 



 
Χρήση του ψυγείου σας 5 
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Κουμπί ρύθμισης θερμοστάτη 
 

Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου 
σας μεταβάλλεται για τους εξής λόγους: 
•εποχική διακύμανση θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος, 
•συχνό άνοιγμα και παραμονή ανοικτής 
της πόρτας για μεγάλα διαστήματα, 
•τοποθέτηση στο ψυγείο τροφίμων χωρίς 
να έχουν ρυώσει πρώτα σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος, 
•θέση του ψυγείου στο δωμάτιο (π.χ. 
έκθεση σε ηλιακό φως). 
•Μπορείτε με το θερμοστάτη να 
αντισταθμίσετε τη διακύμανση της 
εσωτερικής θερμοκρασίας εξαιτίας των 
πιο πάνω αιτίων. 
 
Οι θερμοκρασίες λειτουργίας ελέγχονται 
από το κουμπί του θερμοστάτη και 
μπορούν να ρυθμιστούν σε οποιαδήποτε 
θέση μεταξύ 0 και 5 (η πιο κρύα 
ρύθμιση). 
Η μέση θερμοκρασία στο εσωτερικό του 
ψυγείου θα πρέπει να είναι περίπου  
+5 °C (+41 °F). Επομένως, ρυθμίστε το 
κουμπί του θερμοστάτη ώστε να έχετε 
την επιθυμητή θερμοκρασία. Ορισμένα 
τμήματα του ψυγείου μπορεί να είναι πιο 
κρύα ή πιο ζεστά (όπως το συρτάρι 
λαχανικών και το πάνω μέρος του 
θαλάμου) και αυτό είναι κανονικό.  

Συνιστούμε να ελέγχετε περιοδικά τη 
θερμοκρασία με ένα θερμόμετρο για να 
βεβαιώνεστε ότι ο χώρος του θαλάμου 
διατηρείται στη θερμοκρασία αυτή. Το 
συχνό άνοιγμα της πόρτας προκαλεί 
αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας 
και γι' αυτό συνιστάται να κλείνετε την 
πόρτα όσο το δυνατόν πιο σύντομα μετά 
τη χρήση. 
 

Απόψυξη 
 

A) Χώρος Συντήρησης 
Ο χώρος συντήρησης εκτελεί πλήρως 
αυτόματη απόψυξη. Όταν η θερμοκρασία 
στο χώρο συντήρησης πέφτει, στο πίσω 
τοίχωμα του εσωτερικού του μπορεί να 
δημιουργηθούν σταγονίδια νερού και 
πάχνη πάχους μέχρι 7-8 χλστ. Το 
φαινόμενο αυτό είναι φυσιολογικό 
αποτέλεσμα της λειτουργίας του 
συστήματος ψύξης. Η πάχνη που 
δημιουργείται αποψύχεται με την 
εκτέλεση αυτόματης απόψυξης σε 
ορισμένα διαστήματα, χάρη στο σύστημα 
αυτόματης απόψυξης στο πίσω τοίχωμα. 
Έτσι ο χρήστης δεν χρειάζεται να ξύνει 
την πάχνη ή να απομακρύνει τα 
σταγονίδια νερού. Το νερό που 
παράγεται κατά την απόψυξη περνάει 
από την αυλάκωση συλλογής νερού και 
μέσα από το σωλήνα αποστράγγισης 
ρέει ως τον εξατμιστή όπου εξατμίζεται 
αυτόματα. Ελέγχετε τακτικά μήπως ο 
σωλήνας αποστράγγισης είναι 
φραγμένος και καθαρίστε τον, αν 
χρειάζεται, με το ραβδάκι που βρίσκεται 
στην οπή. Ο χώρος βαθιάς κατάψυξης 
δεν εκτελεί αυτόματη απόψυξη, ώστε να 
αποφευχθεί η αλλοίωση των τροφίμων. 
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B) Χώρος Κατάψυξης 
Η απόψυξη γίνεται με πολύ απλό τρόπο 
και χωρίς να δημιουργείται ακαταστασία, 
χάρη στην ειδική λεκάνη συλλογής νερού 
απόψυξης. 
Κάνετε απόψυξη δύο φορές το χρόνο ή 
όταν έχει σχηματιστεί στρώμα πάχνης 
περίπου 7 χιλιοστών (1/4"). Για να 
ξεκινήσετε τη διαδικασία της απόψυξης, 
διακόψτε την παροχή ρεύματος στην 
πρίζα και τραβήξτε το φις από την πρίζα. 
Θα πρέπει να τυλίξετε όλα τα τρόφιμα σε 
αρκετές στρώσεις εφημερίδας και να τα 
φυλάξετε σε δροσερό μέρος (π.χ. ψυγείο 
ή κελάρι). 
Μπορείτε προσεκτικά να τοποθετήσετε 
δοχεία με χλιαρό νερό στην κατάψυξη για 
να επιταχύνετε την απόψυξη. 
Μη χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά 
αντικείμενα όπως μαχαίρια ή πιρούνια 
για να αφαιρέσετε την πάχνη. 
Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε για την 
απόψυξη πιστολάκια μαλλιών, 
ηλεκτρικές συσκευές θέρμανσης ή άλλες 
παρόμοιες ηλεκτρικές συσκευές. 
Σκουπίστε με ένα σφουγγάρι το νερό 
απόψυξης που συλλέγεται στο κάτω 
μέρος του χώρου κατάψυξης. 
Μετά την απόψυξη, στεγνώστε καλά το 
εσωτερικό του χώρου. Συνδέστε το φις 
στην πρίζα και ενεργοποιήστε την 
παροχή ρεύματος. 
 

Κατάψυξη νωπών τροφίμων 
 

• Θα πρέπει να προτιμάτε να τυλίγετε ή 
να καλύπτετε τα τρόφιμα πριν τα 
τοποθετήσετε στο ψυγείο. 
• Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να 
κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου 
πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο. 
• Τα τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε 
θα πρέπει να είναι φρέσκα και καλής 
ποιότητας. 
• Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή 
ανά γεύμα ανάγκες της οικογένειας. 
 

• Τα τρόφιμα θα πρέπει να 
συσκευάζονται με αεροστεγή τρόπο για 
να εμποδίζεται να ξηραίνονται ακόμα και 
αν πρόκειται να διατηρηθούν στο ψυγείο 
για σύντομο χρονικό διάστημα. 
• Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει 
να είναι ανθεκτικά σε σχίσιμο και σε 
χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, οσμές, 
λάδια και οξέα και επίσης θα πρέπει να 
είναι αεροστεγή. Επιπλέον θα πρέπει να 
είναι καλά κλεισμένα και να είναι 
κατασκευασμένα από εύχρηστα υλικά 
που είναι κατάλληλα για χρήση σε 
συνθήκες βαθιάς κατάψυξης. 
1. Μην καταψύχετε με τη μία πολύ 
μεγάλη ποσότητα τροφίμων. Η ποιότητα 
των τροφίμων διατηρείται καλύτερα αν 
αυτά καταψυχθούν ως τον πυρήνα τους 
όσο το δυνατόν συντομότερα. 
2. Φροντίζετε ιδιαίτερα να μην 
αναμιγνύετε ήδη κατεψυγμένα και νωπά 
τρόφιμα. 
3. Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να 
κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου 
πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο. 
4. Ο μέγιστος χώρος αποθήκευσης 
κατεψυγμένων τροφίμων επιτυγχάνεται 
όταν δεν χρησιμοποιούνται τα συρτάρια 
και το κάλυμμα πάνω ραφιού στο χώρο 
της κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας της συσκευής 
σας αφορά πλήρες φορτίο στο χώρο 
κατάψυξης χωρίς χρήση των συρταριών 
και του καλύμματος πάνω ραφιού. 
5. Όταν αγοράζετε τρόφιμα, προσέχετε 
την ημερομηνία λήξης, το μέγιστο 
επιτρεπόμενο χρόνο αποθήκευσης και τη 
συνιστώμενη θερμοκρασία αποθήκευσης 
των τροφίμων. Αν έχει περάσει η 
ημερομηνία λήξης μην τα καταναλώνετε. 
 



 Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των πορτών 

Προχωρήστε σύμφωνα με την αριθμητική σειρά 

13    EL 



 

14    EL 

Συμβουλές για το χώρο 

συντήρησης 

* προαιρετικός εξοπλισμός 
 

 Μην επιτρέπετε να έρχονται τα τρόφιμα 

σε επαφή με τον αισθητήρα 

θερμοκρασίας στο χώρο συντήρησης. 

Για να μπορεί ο χώρος συντήρησης να 

διατηρεί την ιδανική θερμοκρασία 

φύλαξης τροφίμων, ο αισθητήρας δεν 

πρέπει να εμποδίζεται από τρόφιμα. 

 Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα 

στη συσκευή. 

Συμβουλές για τη διατήρηση 

κατεψυγμένων τροφίμων 
 

Τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα 

τρόφιμα του εμπορίου θα πρέπει να 

διατηρούνται σύμφωνα με τις οδηγίες του 

κατασκευαστή των κατεψυγμένων 

τροφίμων για χώρο συντήρησης 

κατεψυγμένων τροφίμων τύπου  

( 4 αστέρων). 

• Για να εξασφαλίσετε ότι θα διατηρηθεί 

η υψηλή ποιότητα η οποία επιτυγχάνεται 

από τον κατασκευαστή των 

κατεψυγμένων τροφίμων και το 

κατάστημα πώλησης τροφίμων, θα 

πρέπει να θυμάστε τα ακόλουθα: 

1. Τοποθετείτε τις συσκευασίες στο χώρο 

κατάψυξης όσο το δυνατόν συντομότερα 

μετά την αγορά. 

2. Βεβαιωθείτε ότι τα περιεχόμενα 

φέρουν σήμανση με το είδος και την 

ημερομηνία. 

3. Μην υπερβαίνετε τις ημερομηνίες 

λήξης "Κατανάλωση έως", "Καλύτερο 

πριν" που βρίσκονται πάνω στη 

συσκευασία. 

Αισθητήρα 
θερμοκρασίας 

Αισθητήρα 
θερμοκρασία
ς 
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Συντήρηση και καθαρισμός 6 

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών  

  Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 
μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε 
μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. 
 Σε περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι 
στις πλαστικές επιφάνειες, αμέσως 
καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό. 

  Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη ή 
παρόμοια συστατικά για τον καθαρισμό. 

 Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.  

 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
γυαλιστικά κεριού.  

  Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.  

  Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
σε διάλυμα από μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό λίτρο 
νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες 
για να στεγνώσουν.  

  Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας και σε 
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.  

  Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη..  

  Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιώνεστε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.  

  Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς τα 
πάνω ώστε να βγει από τη βάση του. 

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε καθαριστικούς 
παράγοντες ή νερό που περιέχει χλώριο 
για να καθαρίσετε τις εξωτερικές 
επιφάνειες και τα επιχρωμιωμένα 
εξαρτήματα του προϊόντος. Το χλώριο 
προκαλεί διάβρωση σε μεταλλικές 
επιφάνειες αυτού του είδους. 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 7 

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 

•  Το φις δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα. >>>Τοποθετήστε το φις σφιχτά 
στην πρίζα. 

•  Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική 
ασφάλεια. >>>Ελέγξτε την ασφάλεια. 

Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή Ζώνη, 
Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη). 

•  Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ χαμηλή. >>>Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο σας σε 
μέρη όπου η θερμοκρασία πέφτει κάτω από τους 10 °C. 
•  Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>>Μην ανοίγετε και κλείνετε συχνά την πόρτα του ψυγείου. 
•  Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή. >>>Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε μέρη 
με πολλή υγρασία. 
•  Τρόφιμα που περιέχουν υγρό έχουν αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>>Μην αποθηκεύετε 
τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά δοχεία. 
•  Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>>Κλείστε την πόρτα του ψυγείου. 
• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ κρύο επίπεδο. >>>Ρυθμίστε το θερμοστάτη σε 
κατάλληλο επίπεδο. 

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί 

•  Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών 
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, 
όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει 
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει να λειτουργεί μετά από περίπου 6 λεπτά. 
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του 
χρονικού διαστήματος. 

•  Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης. >>>Αυτό είναι φυσιολογικό για ψυγείο με 
πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά. 

•  Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>>Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην πρίζα. 

•  Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει σωστά. >>>Επιλέξτε την κατάλληλη τιμή 
θερμοκρασίας. 

•  Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>>Το ψυγείο επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν 
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος. 

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο. 

•  Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας. 

 

Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε αυτή τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε 

να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα 

που δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων 

υλικών. Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν 

στη συσκευή σας. 
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα. 

•  Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα ψυγεία 
λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 
•  Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να είναι υψηλή. >>>Είναι φυσικό το προϊόν να 
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον. 
•  Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά 
τρόφιμα. >>>Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη θερμοκρασίας. Αυτό είναι 
φυσιολογικό. 
•  Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων. 
>>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο. 
•  Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. >>>Ο 
θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου για 
μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 
•  Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. >>>Ελέγξτε 
αν έχουν κλείσει καλά οι πόρτες. 
•  Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>>Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του 
ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία. 
•  Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή να μην εφαρμόζει καλά. >>>Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί να 
προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η τρέχουσα 
θερμοκρασία. 

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής. 

•  Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
είναι επαρκής. 

•  Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 

Τα τρόφιμα στα συρτάρια του χώρου συντήρησης είναι παγωμένα. 

•  Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία συντήρησης σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή. 

•  Η θερμοκρασία συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Η ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τις 
θερμοκρασίες του χώρου συντήρησης ή κατάψυξης και περιμένετε έως ότου οι αντίστοιχοι 
χώροι επιτύχουν το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας. 
•  Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
>>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 
•  Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα. 
•  Το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα. >>>Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη θερμοκρασίας. 
•  Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων. 
>>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο. 
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Κραδασμοί ή θόρυβος. 

•  Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό. >>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί 
ελαφρά, ισορροπήστε το ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 
αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου, και οριζόντιο. 
•  Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν θόρυβο. 
>>>Αφαιρέστε τα αντικείμενα από πάνω από το ψυγείο. 

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού. 

•  Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το 
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 

Από το ψυγείο έρχεται ήχος σφυρίγματος. 

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και 
δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου. 

• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το φαινόμενο 
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
>>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε τις αν είναι ανοικτές. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα. 

Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες. 

• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι υγρός. 
Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται. 

Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 

•  Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>>Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου τακτικά με ένα 
σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό. 
•  Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
>>>Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας. 
•  Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε ακάλυπτα δοχεία. >>>Διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία. Η μικροοργανισμοί που προέρχονται από ακάλυπτα δοχεία μπορούν να 
προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές. 
•  Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που έχουν λήξει και είναι χαλασμένα. 

Η πόρτα δεν κλείνει. 

•  Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. >>>Μετατοπίστε τις συσκευασίες 
που εμποδίζουν την πόρτα. 
•  Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς κατακόρυφα στο δάπεδο. >>>Ρυθμίστε τα πόδια για να 
ισορροπήσετε το ψυγείο. 
•  Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό. >>>Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο και 
ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου. 

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 

•  Τα τρόφιμα μπορεί να είναι σε επαφή με την οροφή του συρταριού. >>>Τακτοποιήστε 
καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι. 

 



 
Kérjük először az első használati útmutatót olvassa el! 

Tisztelt Vásárló! 

Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást 

fog biztosítani az Ön számára. 

Mielőtt a készüléket használatba venné, olvassa el figyelmesen az egész útmutatót, 

majd őrizze meg referenciaként. Ha átadja a terméket másvalakinek, ezt a használati 

útmutatót is adja át vele együtt. 

 

Ez a használati útmutató segít gyors és biztonságos módon használni a terméket. 

    Mielőtt a terméket beállítaná és üzembe helyezné, olvassa el a kézikönyvet. 

    Mindenképp olvassa el a biztonsági utasításokat. 

    A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni.  

    Olvassa el a termékhez kapott további dokumentumokat. 

Tartsa szem előtt, hogy ez a használati útmutató más modellekre is vonatkozik. Az 

útmutató szemlélteti a modellek közötti különbségeket.  

Szimbólumok jelentése 

A felhasználói útmutatóban az alábbi szimbólumokkal találkozhat: 

Fontos információk vagy hasznos tippek.

Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre. 

Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt.

FIGYELMEZTETÉS!  
 

Azl, R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen környezetberát 
gázzal működő hűtőberendzés normális működésének eléréséhez,  kövesse a 
következő szabályokat: 
 Ne gátolja a levegő keringését a készülék körül! 
 Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás érdekében, 

mint amit a gyártó ajánl! 
 Ne szakítsa meg a hűtőközeg keringésirendszerét! 
 Ne használjon más elektromos eszközöket a mélyfagyasztó részben, mint amiket a 

gyártó javasolhat! 
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Az Ön hűtőszekrénye 1 

1.  Hőszabályozó és lámpaház 
2.  Állítható szekrénypolcok 
3.     Borosüveg-tartó  
4.  Üvegpolc 
5.     Zöldség tároló 
6.  Jégtálca 
7.  Gyorsfagyasztó rekesz 

  8.  Lefagyasztott ételtartó rekesz 
  9.  Állítható elülső láb 
10.  Polc edényekhez 

11.  Polc  

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, 
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak. 
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Fontos biztonsági figyelmeztetések 2 

Kérjük, olvassa el az alábbi 
információkat. 
A következő információk figyelmen kívül 
hagyása sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. 
Ezenkívül valamennyi garancia érvényét 
veszti. 
  Az Ön készülékének az élettartama 10 
év. Ezen időszak alatt a készülékhez a 
megfelelő működés érdekében eredeti 
alkatrészeket biztosítunk. 

Rendeltetésszerű használat 

  Beltérben és zárt területeken 

használja, pl. otthonok; 
 

  zárt munkakörnyezetben használja, pl. 

boltok és irodák; 
 

  zárt szállásokon használja, pl. 

parasztházak, hotelek, panziók. 
 

  A terméket ne használja szabadban. 

Általános tudnivalók 

  A termék leselejtezésével/kidobásával 

kapcsolatban kérjük, érdeklődjön a 

hivatalos szolgáltatónál. 
 

  A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel és 

problémákkal kérjük, forduljon a hivatalos 

szervizhez. Saját maga, ill. nem 

hivatásos személyek nem javíthatják a 

hűtőt a hivatalos szerviz tájékoztatása 

nélkül. 
 

  Fagyasztóval ellátott termék esetén; A 

fagyasztóból kivéve ne egye meg 

azonnal a jégkrémet vagy a jégkockákat! 

(Ez fagyási sérülést okozhat a szájban.) 

  Fagyasztóval ellátott termékek esetén; 

Soha ne helyezzen a fagyasztóba üveges 

vagy kannás italokat. A fagyasztóban 

ezek szétrepedhetnek. 
 

  A fagyott ételeket ne fogja meg kézzel, 

mert hozzáragadhatnak a kezéhez. 
 

  A tisztítás vagy leolvasztás előtt húzza 

ki a hűtőszekrényt. 
 

  Permetes tisztítószert sose használjon 

a hűtő tisztításánál, illetve a leolvasztási 

folyamatnál. Ez ugyanis rövidzárlatot 

vagy áramütést okozhat a hűtő 

elektromos alkatrészeivel való 

érintkezéskor. 
 

  Soha ne használja a hűtő egyes 

elemeit, például az ajtót támasztékként 

vagy lépcsőként. 
 

  Ne helyezzen el elektromos készüléket 

a hűtőben. 
 

  Ne rongálja meg azon alkatrészeket, 

ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró vagy 

vágó eszközökkel. A párologtató 

gázvezetékeinek, a csőtoldalékok vagy a 

csőburkolatok megsérülésekor 

esetenként kifröccsenő hűtőfolyadék 

bőrirritációt és szemsérülést okoz. 
 

  A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le 

vagy tömje be semmilyen anyaggal. 
 

  Az elektromos berendezéseket 

kizárólag engedéllyel rendelkező 

személyek javíthatják. Az inkompetens 

személyek által elvégzett javítások 

veszélyforrást jelenthetnek a használóra. 
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 Meghibásodás, ill. karbantartási vagy 
javítási munkálatok során válassza le a 
hűtőt az elektromos hálózatról a megfelelő 
biztosíték kikapcsolásával vagy a készülék 
kihúzásával. 
 

  A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a 
konnektorból. 
 

A magas alkoholtartalmú italokat 
lezárva és állítva helyezze el a hűtőben. 
 

  Soha ne tároljon a hűtőben gyúlékony 
vagy robbanó anyagokat tartalmazó spray 
dobozokat. 

 

  A leolvasztás felgyorsításához csak a 
gyártó által ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy egyéb módszereket 
használjon.  
 

  A készüléket nem használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, vagy 
képzetlen/tapasztalatlan emberek (ideértve 
a gyermekeket is), kivéve, ha az ilyen 
személy felügyeletét valamely, annak 
biztonságáért felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan útmutatást 
biztosít. 

 

  Ha a hűtő sérült, ne használja azt. 
Amennyiben kérdése van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel. 
 

  A hűtő elektromos biztonsága csak 
akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az előírásoknak. 
 

  Ne tegye ki a terméket esőnek, hónak, 
napsütésnek vagy szélnek, mert ez kárt 
tehet a termék elektromos rendszerében. 
 

  A sérülések elkerülése érdekében, 
sérült tápkábel esetén vegye fel a 
kapcsolatot a hivatalos szervizzel. 
 

  Beüzemelés közben ne dugja be a hűtőt 
a konnektorba. Ellenkező esetben súlyos 
vagy halálos sérülést szenvedhet. 

  A hűtőszekrény csak élelmiszerek 

tárolására használható. Egyéb célra nem 

használható. 

  A címke és a műszaki adatok leírása a 

hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 

falon találhatóak. 

  Soha ne csatlakoztassa a 

hűtőszekrényt energiamegtakarító 

rendszerekhez; mivel ezek kárt tehetnek 

a hűtőszekrényben. 

  Amennyiben kék fény világít a 

hűtőszekrényen, optikai eszközökkel ne 

nézzen a kék fénybe. 

  A manuálisan szabályozott 

hűtőszekrényeknél az áramszünet után, 

legalább 5 percet várjon a hűtőszekrény 

bekapcsolása előtt. 

  A termék új tulajdonosnak történő 

átadásakor a ne feledje átadni a 

kézikönyvet is. 

  A hűtőszekrény szállításakor 

vigyázzon, nehogy kárt tegyen a 

tápkábelben. A kábel meghajlítása tüzet 

okozhat. Soha ne helyezzen nehéz 

tárgyakat a tápkábelre. 

  A készülék bedugásakor soha ne fogja 

meg nedves kézzel a dugót. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa 

laza konnektorba. 

  Biztonsági okokból soha ne fújjon 

folyadékot a készülék belső vagy külső 

részeire. 
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  Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat, pl. 
propán gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat. 
 

  Soha ne helyezzen vízzel töltött 
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére, mert 
azok kiömlés esetén áramütést vagy 
tüzet okozhatnak. 
 

  Ne terhelje túl a hűtőszekrényt 
élelmiszerrel. Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek és kárt tehetnek 
a hűtőszekrényben az ajtó kinyitásakor. 
 

  Soha ne helyezzen tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére; ellenkező esetben 
ezek a tárgyak az ajtó kinyitásakor vagy 
becsukásakor leeshetnek. 
 

  Mivel ezek precíz 
hőmérsékletszabályozást igényelnek, a 
gyógyszerek, a hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben. 
 

  Amennyiben hosszú ideig nem 
használja, húzza ki a hűtőszekrényt. A 
tápkábel hibája tüzet okozhat. 
 

  A dugó hegyét száraz ronggyal 
rendszeresen meg kell tisztítani; 
ellenkező esetben tüzet okozhat. 
 

  Amennyiben a beállítható lábak 
nincsenek megfelelően beállítva, a hűtő 
billeghet, illetve elmozdulhat. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a billegést. 
 

  A hűtőszekrény szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál fogva. 
Ellenkezőesetben, a fogantyú letörhet. 
 

  Amennyiben a terméket egy másik 
hűtőszekrény vagy fagyasztó mellé kell 
helyeznie, a két készülék közt legalább 8 
cm helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak. 

Vízadagolóval ellátott termékek 

esetén; 
 

 A víznyomásnak legalább 1 barnak kell 

lennie. A víznyomás legfeljebb 8 bar 

lehet. 

  Kizárólag ivóvizet használjon. 
 

Gyermekbiztonság 
 

  Amennyiben az ajtó zárral is 

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol a 

gyermekektől. 
 

  A gyermekeket folyamatosan felügyelni 

kell, hogy ne babráljanak a termékkel. 

 

Az WEEE Rendeletnek való 

megfelelés és a hulladék termék 

megsemmisítése 

A terméken vagy a csomagoláson 

található   ábra azt jelzi, hogy a 

termék nem kezelhető háztartási 

hulladékként, hanem a megfelelő, az 

elektromos és elektronikus felszerelések 

újrahasznosítására létesült begyűjtő 

pontokban kell leadni. Ha gondoskodik a 

termék megfelelő leselejtezéséről, segít 

megelőzni azokat a környezetre és 

egészségre káros hatásokat, amelyeket a 

termék nem megfelelő leselejtezése 

eredményezne. A termék leselejtezésével 

kapcsolatos további részletekért forduljon 

a lakóhelyén található háztartási hulladék 

begyűjtőhöz vagy az árúházhoz, ahol a 

terméket megvásárolta. 
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Csomagolásra vonatkozó 
információ 
 

 A termék csomagolóanyagai, a nemzeti 

környezetvédelmi előírásokkal 

összhangban, újrahasznosítható 

anyagokból készültek. A 

csomagolóanyagokat ne a háztartási vagy 

egyéb hulladékokkal együtt dobja ki! Vigye 

el őket a helyi hatóságok által e célból 

kijelölt csomagolóanyag-begyűjtő pontokra. 

Ne feledje... 

 Minden újrahasznosítható anyag 

nélkülözhetetlen a természetre és a nemzeti 

javakra nézve. 

 Amennyiben szeretne hozzájárulni a 

csomagoló anyagok újrafelhasználásához, 

vegye fel a kapcsolatot környezetvédelmi 

szervezeteivel vagy a helyi 

önkormányzattal. 
 

HCA figyelmeztetés 
 

Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
 Ez a gáz gyúlékony Ennek következtében 

figyeljen oda, hogy szállítás és használat 

közben ne tegyen kárt a hűtőrendszerben. 

Sérülés esetén tartsa távol a terméket a 

lehetséges tűzforrásoktól, melynek hatására 

a készülék begyulladhat, továbbá 

folyamatosan szellőztesse a szobát, ahol a 

készüléket elhelyezte. 

 A termékben használt gáz típusát a 

hűtőszekrény belsejében, a bal oldali falon 

található címkén találja. 

 Soha ne égesse el a terméket. 

Energiatakarékossági tanácsok, 

és teendők 
 

  Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját. 
 

  Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe. 
 

  Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, 

hogy az ne akadályozza a levegő 

cirkulációt. 
 

  Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol 

azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol a 

közelben hőforrás van (pl. sütő, 

mosogatógép vagy radiátor). A 

hűtőszekrényt helyezze legalább 30 cm-

re bármilyen hőkibocsátó eszköztől és 

legalább 5 cm-re elektromos sütőktől. 
 

  Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 

edényben tárolja a hűtőben. 
 

 Fagyasztórekesszel ellátott termékek 

esetén; Akkor tárolhat maximális 

mennyiségű élelmiszert a 

hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 

polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az Ön 

hűtőszekrénye energiafogyasztását úgy 

határozták meg, hogy a fagyasztó polcait 

és fiókjait eltávolították, és a fagyasztót 

telepakolták. Nem árt a fagyasztandó 

élelmiszer méretének és alakjának 

megfelelő polcot vagy fiókot használni. 
 

  A fagyasztott élelmiszer 

hűtőszekrényben történő felolvasztása 

energiát takarít meg, és megőrzi az étel 

minőségét. 



 

8    HU 

Beüzemelés 3 

  Amennyiben nem veszi figyelembe a 
használati útmutatóban szereplő 
információkat, a gyártó ezért nem vállal 
semmilyen felelősséget. 
 

Mire kell figyelnie a hűtő 
áthelyezésekor 
 

1. A hűtőszekrényt áramtalanítani kell. 
Szállítás előtt a hűtőszekrényt ki kell 
üresíteni, és ki kell tisztítani. 
2. Újracsomagolás előtt a polcokat, 
tartozékokat, fiókfedőt stb. a hűtőn belül 
rögzíteni kell ragasztószalaggal és 
biztosítani a hatásokkal szemben. A 
csomagolást vastag szalaggal vagy 
kötéllel rögzítse, és feltétlenül tartsa be a 
szállítási szabályokat. 
3. Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt. 
 

A hűtő beüzemelése előtt 
 

 A hűtő használata előtt ellenőrizze a 
következőket: 
1. A hűtőszekrény belsejét a 
"Karbantartás és tisztítás" c. fejezetben 
foglaltak szerint tisztítsa. 
2. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a 
fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van, a 
hűtő belső világítása bekapcsol. 
3. A kompresszor bekapcsolásakor egy 
hangot fog hallani. A hűtőrendszerben 
lévő folyadékok és gázok hangja akkor is 
hallható, ha a kompresszor nem üzemel. 
4. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek fel, 
hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak. 
 

Elektromos csatlakoztatás 
 

 A terméket egy olyan földelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.  
Fontos: 
 

 A csatlakozásnak meg kell felelnie az 
országos normáknak. 
  Ügyeljen rá, hogy a tápkábel könnyen 
hozzáférhető legyen a hűtő elhelyezése 
után. 
 

  A hűtő elektromos biztonsága csak 
akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az 
előírásoknak. 
 

  A termék belsejének bal oldalán 
található címkén szereplő feszültségnek 
egyeznie kell a hálózati feszültséggel. 
 

  Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon a csatlakoztatáshoz. 
 

  A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre. 

  A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés kockázata áll 
fenn! 
 

A csomagolás leselejtezése 
 

 A csomagolóanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ezért 
tartsa a csomagoló anyagokat 
gyermekektől távol, vagy selejtezze le 
azokat a helyi hatóságok hulladékokra 
vonatkozó utasításai szerint. Ne dobja ki 
háztartási hulladékkal együtt, hanem a 
helyi hatóságok által meghatározott 
csomagolás gyűjtő pontokon. 
 A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült. 
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A régi hűtő leselejtezése 
 

 A hűtőt úgy selejtezze le, hogy ezzel 
ne okozzon kárt a környezetnek. 
  A hűtő leselejtezésével kapcsolatban 
bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat. 
 

 A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná az 
ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj. 
 

Elhelyezés és üzembe helyezés 
 

 Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtő ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szerviz képviselőjét. 
1. A hűtőszekrényt könnyen hozzáférhető 
helyre helyezze. 
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől. 
3. A hatékony működés érdekében a 
hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen kell 
elhelyezni. Amennyiben a hűtőszekrényt 
egy fali bemélyedésbe helyezi be, a 
készülék körül minden irányból legalább 
5 cm helyet kell hagyni. Ne helyezze a 
terméket olyan anyagokra, mint például 
vagy pokrócra, vagy szőnyegre. 
4. A rázkódások elkerülése érdekében a 
hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el. 
 

A lámpa cseréje 
 

 A hűtőszekrény lámpájának (izzó/LED) 
cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt. 
  A készülékben használt lámpa/lámpák 
nem alkalmasak háztartási szoba 
megvilágítására. A lámpa 
rendeltetésszerű célja, hogy segítsen az 
élelmiszert kényelmesen és 
biztonságosan a 
hűtőszekrénybe/fagyasztóba helyezni. 
A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet. 
 

Tartólábak beállítása 
 

 Ha a hűtő nem stabil; 
 A hűtő stabilizálásához csavarja el az 
elülső lábakat az ábrán látható módon. A 
láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez két 
emberre van szükség. 
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Előkészületek 4 

  A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 

kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 5 

cm-re az elektromos sütőktől. Ezenkívül 

óvni kell a közvetlen napsütéstől is. 
 

 A helyiségben, ahol a hűtőt el kívánja 

helyezni, legalább 10 °C-os 

hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 

hűvösebb helyen a hűtő optimális 

működését nem tudjuk garantálni. 
 

  Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 

belseje alaposan meg legyen tisztítva. 
 

  Ha két hűtőt kíván egymás mellett 

elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 cm 

helyet közöttük. 
 

  A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 

tartsa be az alábbiakat az első hat óra 

üzemidő alatt. 
 

  Ne nyitogassa gyakran az ajtót. 
 

  Üresen, étel behelyezése nélkül kell 

üzemeltetni. 
 

  Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás 

esetén kérjük, tekintse meg az 

"Problémák javasolt megoldása" c. részt. 
 

 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 

hogy a későbbiekben tudja miben 

szállítani a hűtőt. 



 
A hűtőszekrény használata 5 
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Termosztát beállító gomb 
 

A hűtőszekrény belső hőmérséklete a 
következő okok miatt változik; 
•Évszaknak megfelelő hőmérsékletek, 
•Az ajtó gyakori, vagy hosszabb ideig 
történő kinyitása, 
• Forró, le nem hűtött élelmiszer 
behelyezése a hűtőszekrénybe, 
• A hűtőszekrény elhelyezése a 
konyhában (pl. közvetlen napsütés éri a 
készüléket). 
• Ezen okok miatt a termosztát 
használatával esetleg be kell állítania a 
belső hőmérsékletet.  
 

A működési hőmérséklet hőszabályozó 
gombbal vezérelt és beállíthatja bármilyen 
állapotba 0 és 5 (a leghidegebb állapot) 
között. 
A hűtőszekrény átlagos belső 
hőmérsékletének +5°C (+41°F) körül kell 
lennie. 
Ezért állítsa be a hőszabályozó gombot, 
hogy a kívánt hőmérsékletet elérje. A 
hűtőszekrény néhány része hűvösebb 
vagy melegebb lehet (mint pl. Salátatároló 
és a szekrény felső része), ami teljesen 
normális. Azt ajánljuk, hogy időszakonként 
ellenőrizze a hőmérsékletet hőmérővel, 
hogy megbizonyosodjon róla, hogy 
aszekrény tartja a hőmérsékletet. A 
gyakori ajtónyitogatások a belső 
hőmérséklet emelkedését okozzák, ezért 
használat után tanácsos az ajtót becsukni, 
amint lehetséges. 
 

Kiolvasztás 
 

A) Hűtő rész 
A hűtőszekrény rekesz teljesen 
automatikus olvasztást visz végbe. A 
hűtőszekrény lehűlés közben vízcseppek 
és 7-8 mm vastag jég képződhet a 
hűtőszekrény rekesz belső, hátsó falán. 
Az ilyen jégképződés a hűtőrendszer 
miatt teljesen normális. A képződött jég 
a hátsó fal automatikus olvasztás 
funkciójának bizonyos időközönként 
történő használatával leolvasztható. Az 
olvasztás miatt létrejövő víz a 
vízelvezető csatornán keresztül távozik, 
majd az elvezetőcsövön keresztül a 
párologtatóba folyik, ahol magától 
elpárolog. 
Bizonyos időközönként ellenőrizze, hogy 
az elvezetőcső nem dugult-e el, és 
amennyiben szükséges, egy pálca 
segítségével tisztítsa meg 
A mélyhűtő nem végez automatikus 
olvasztási funkciót, így a fagyasztott 
ételek nem romlanak meg. 
 
B) Fagyasztó rész 
A kiolvasztás a különleges kiolvasztó 
gyűjtőmedencének köszönhetően 
nagyon egyszerű és koszmentes. 
Olvassza ki évente kétszer vagy ha kb. 7 
mm (1/4”) fagyréteg alakult ki. A 
kiolvasztás eljárás elindításához 
kapcsolja ki a készüléket a fali 
kimenetnél és húzza ki a fődugót. 
Minden ételt be kell csomagolni több 
rétegben újságpapírba és hűvös helyen 
kell tárolni (hűtőszekrényben vagy 
kamrában). 
Melegvizes tartályokat helyezhet el 
óvatosan a mélyhűtőben, hogy 
felgyorsítsa a kiolvasztást. 
Ne használjon hegyes vagy éles szélű 
tárgyakat, így például kést és villát sem 
arra, hogy a fagyot eltávolítsa. 
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Soha ne használjon hajszárítót, 
elektromos fűtőtestet vagy egyéb 
elektromos berendezést a 
kiolvasztáshoz. 
Törölje ki szivaccsal a mélyhűtő 
rekeszének aljában összegyűlt 
kiolvasztott vizet. A kiolvasztás után 
szárítsa ki alaposan a hűtő belsejét. 
Csatlakoztassa a dugót a konnektorba 
és kapcsolja be az elektromos áramot. 
 

Friss étel lefagyasztása 
 

Csomagolja be vagy fedje le az 
élelmiszert, mielőtt a hűtőszekrénybe 
helyezné. 
A forró élelmiszert hagyja lehűlni 
szobahőmérsékletre, mielőtt behelyezné 
a hűtőszekrénybe. 
A hűteni kívánt élelmiszer legyen friss 
és jó minőségű. 
Az élelmiszert adagokra kell osztani a 
család napi vagy étkezésenkénti 
fogyasztása alapján. 
  Az élelmiszert légmentesen záró 
csomagolsába kell helyezni, hogy ne 
száradhasson ki, még akkor is, ha rövid 
ideig tárolja. 
A csomagoláshoz használt anyagok 
legyenek ellenállók a hideggel és a 
párával szemben, és záródjanak 
légmentesen. Az élelmiszer 
csomagolóanyagának elég vastagnak és 
tartósnak kell lennie. Különben a fagyás 
miatt megszilárdult élelmiszer átszúrhatja 
a csomagolsát. Az élelmiszer 
biztonságos tárolása érdekében fontos, 
hogy a csomagolóanyag biztosan le 
legyen zárva. 
A lefagyasztott élelmiszert 
felengedésük után azonnal használja fel, 
és soha ne fagyassza újra. 
A mélyhűtőbe helyezett meleg étel a 
hűtőrendszer folyamatos működését 
eredményezi, amíg az étel teljesen meg 
nem fagy. 
Kérjük, kövesse a következő 
utasításokat, hogy a legjobb 
eredményeket érje el. 
 

1. Ne fagyasszon le egyszerre túl nagy 

mennyiségű élelmiszert. Az étel 

minősége akkor a őrizhető meg a 

legjobban, ha minél gyorsabban van 

lefagyasztva. 

2. Különösen figyeljen arra, hogy ne 

keverje a már lefagyasztott és friss 

ételeket. 

3. Gondoskodjon arról, hogy a nyers 

ételek nem érintkeznek a főtt ételekkel a 

hűtőszekrényben. 

4. A fagyasztott élelmiszerek tárolására 

szolgáló maximális hely úgy biztosítható, 

ha kiveszi a fagyasztórekeszben 

található fiókokat.  

5. Az élelmiszert ajánlatos előzetes 

fagyasztásra a fagyasztó felső polcán 

elhelyezni. 
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Az ajtók visszafordítása 

Folytassa a numerikus sorrendben 



 Javaslatok a friss élelmiszer 

rekeszhez 

*választható 
 

 Az étel nem érhet hozzá a 

hőmérséklet-érzékelőhöz a tárolóban. 

Ahhoz, hogy az fagyasztórekesz 

megtarthassa az ideális hőmérsékletét, 

az étel nem érhet hozzá az érzékelőhöz. 

 Ne helyezzen forró ételeket a 

hűtőszekrénybe. 

Tippek a fagyasztott ételek 

tárolásához 
 

Az előrecsomagolt, mélyhűtött ételeket 

az ételek csomagolásán feltűntetett 

utasítások szerint kell tárolni   

(4-csillagos) fagyasztórekeszben. 

• A mélyhűtött ételek minőségének 

megőrzése érdekében tartsa be az 

alábbiakat: 

1. A vásárlás után minél gyorsabban 

tegye be az ételeket a fagyasztóba. 

2. Ügyeljen rá, hogy az ételeken fel 

legyen tűntetve a lejárati idő. 

3. Ügyeljen a lejárati időre (lásd az ételek 

csomagolását). 
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Karbantartás és tisztítás 6 

 A termék külső felületeinek és a 

krómbevonatos részek tisztításához 

soha ne használjon tisztítószereket vagy 

klórt tartalmazó vizet. A klór korróziót 

okoz az ilyen fémfelületeken. 
 

A műanyag felületek 

védelme 

  Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert az 

olaj kárt tesz a hűtő műanyag részeiben. 

Amennyiben olaj kerül a műanyag 

felületekre, öblítse le és tisztítsa meg az 

adott részt langyos vízzel. 

  Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.  

 Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.  

 Soha ne használjon éles, csiszoló 

anyagot, szappant, háztartási 

tisztítót, tisztítószert vagy 

viaszpolitúrt a tisztításhoz.  

  Használjon langyos vizet a hűtő 

belsejének tisztításához, és törölje 

szárazra azt.  

  A belső rész tisztításához mártson 

egy ruhát fél liter vízbe, amelyben 

feloldott egy teáskanál 

szódabikarbónát, csavarja ki, és 

törölje át vele a belsőt, majd törölje 

szárazra.  

  Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz a 

lámpabúra alá ill. ne kerüljön 

kapcsolatba más elektromos résszel.  

  Ha a hűtőt hosszú ideig nem 

használják, húzza ki a konnektorból, 

távolítson el minden élelmiszert, 

tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 

az ajtót.  

 Rendszeresen ellenőrizze az 

ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 

róla, hogy tiszták és 

ételmaradékoktól mentesek.  

  Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 

ki onnan mindent, majd egyszerűen 

tolja fel az alapzatról. 



 

16    HU 

Hibaelhárítás 7 

A hűtőszekrény nem működik.  

• A hálózati dugasz nincs megfelelően csatlakoztatva a konnektorba. 
>>>Csatlakoztassa biztonságosan a hálózati dugaszt a konnektorba. 
• Kiment a főbiztosíték, vagy annak a konnektornak a biztosítéka, amelyikhez a 
hűtőszekrény csatlakozik. >>>Ellenőrizze a biztosítékot. 

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 
vagy FLEXI ZONE). 

• A külső környezeti hőmérséklet nagyon hideg. >>>Ne működtesse a hűtőszekrényt 
olyan helyiségben, amelynek a hőmérséklete 10°C alatt van vagy az alá esik. 
• Az ajtót gyakran kinyitották. >>>A hűtőszekrényt nem szabad gyakran nyitogatni. 
• A külső környezeti hőmérséklet nagyon nyirkos. >>>Ne működtesse a 
hűtőszekrényt nagyon nyirkos helységben. 
• Folyékony ételt nyitott edényben tárolnak. >>>Folyékony ételt ne tároljon fedél 
nélküli edényben. 
• A hűtőszekrény ajtaját nyitva hagyták. >>>Csukja be a hűtőszekrény ajtaját. 
• A termosztátot nagyon alacsony fokra állították. >>>Állítsa a termosztátot megfelelő 
fokra. 

 A kompresszor nem működik 

• Váratlan áramszünet vagy a hálózati csatlakozó dugó ki-behúzása közben a 
kompresszor biztosítéka kiolvad, mert a hűtőszekrény hűtőrendszerében a nyomás 
nem egyenletes. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a 
szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el. 
• A hűtőszekrény kiolvasztási ciklusban van. >>>Ha a hűtőszekrény kiolvasztása 
teljesen automatizált, ez normális állapot. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe. 
• A hűtőszekrény nincs csatlakoztatva a konnektorba. >>>Csatlakoztassa 
megfelelően a csatlakozó dugót a konnektorba. 
• A hőmérséklet beállítása nem megfelelő. >>>Válasszon megfelelő hőmérsékletet. 
• Áramszünet van. >>>Amikor az áramszolgáltatás helyreáll, a hűtőszekrény ismét 
normálisan fog működni. 

A működési zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb. 

• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára. 

 

Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, olvassa át a következő listát. Ezzel időt és pénzt 

takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, melyek nem 

a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett tulajdonságok közül nem 

mindegyik található meg az Ön készülékén. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik. 

• Lehet, hogy az új termék szélesebb, mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek. 
• A szoba hőmérséklete magas. >>>Magas hőmérséklet esetén a készülék hosszabb 
működése normális. 
• A hűtőszekrény talán nem régen lett áram alá helyezve, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. 
>>>Amikor a hűtőszekrényt nemrég csatlakoztatták, vagy töltötték meg élelmiszerrel, 
akkor a beállított hőmérséklet elérése tovább tart. Ez normális jelenség. 
• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a hűtőszekrénybe. >>>Ne tegyen forró 
ételt a hűtőszekrénybe. 
• Gyakran nyitották vagy hosszabb időre nyitva hagyták a hűtő ajtaját. >>>A 
hűtőszekrénybe került meleg levegő miatt a készülék tovább működik. Ne nyissa ki 
az ajtókat túl gyakran. 
• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. >>>Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva. 
• A hűtőszekrényt nagyon alacsony hőmérsékletre állították be. >>>Állítsa a hűtő 
hőfokát magasabbra, és várja meg, amíg a megfelelő hőmérsékletet eléri. 
• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>>Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szigetelést. A 
sérült/törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn 
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet. 

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő. 

• A fagyasztó nagyon alacsony értékre lett állítva. >>>Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze. 

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 
megfelelő. 

• A hűtő hőmérséklete nagyon alacsony értékre lett állítva. >>>Állítsa a hűtő 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze. 

A hűtő fiókjában tartott élelmiszer megfagyott. 

• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra állították be. >>>Állítsa a hűtő hőfokát 
alacsonyabb fokra, és ellenőrizze az eredményt. 

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas. 

• A hűtő hőmérsékletét nagyon magas fokra állították be. >>>A hűtő hőfokának a 
beállítása hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Változtassa meg a hűtő vagy a 
fagyasztó hőmérsékletét, és várjon amíg a megfelelő rekeszek elérik a megfelelő 
hőmérsékletet. 
• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy hosszabb időre nyitva felejtették. >>>A hűtőt 
nem szabad gyakran nyitogatni. 
• Nyitva van az ajtó. >>>Csukja be az ajtót teljesen. 
• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be, vagy töltötték meg élelmiszerrel. >>>Ez 
normális. 
Amikor a hűtőszekrényt nemrég csatlakoztatták vagy töltötték meg élelmiszerrel, 
akkor tovább fog tartani elérni a beállított hőmérsékletet. 
• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a hűtőszekrénybe. >>>Ne tegyen forró 
ételt a hűtőszekrénybe. 
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Rezgés vagy zaj. 

• A padló egyenetlen vagy nem szilárd. >>> Ha a hűtőszekrény mozog, a lábak 
állításával kell kiegyensúlyozni. Győződjön meg arról is, hogy a padló elég erős-e 
ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt. 
• A hűtőszekrény tetejére tett tárgyak egymáshoz verődnek, és ez okozza a zörejt. 
>>>A hűtőszekrény tetejéről le kell venni a feltett tárgyakat. 

A hűtőszekrényből szokatlan zajok hallhatók, mintha valami kifolyt volna vagy 
spriccelne stb. 

• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára. 

Sípolás jön a hűtőszekrényből. 

• A ventilátorok működnek, és a hűtőszekrény hűtésére szolgálnak. Ez normális, nem 
utal hibára. 

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain. 

• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez normális, 
nem utal hibára. 
• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy hosszabb időre nyitva felejtették. >>>A hűtőt 
nem szabad gyakran nyitogatni. Zárja be őket, ha nyitva vannak. 
• Nyitva van az ajtó. >>>Csukja be az ajtót teljesen. 

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt. 

• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a 
páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik. 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben. 

• Nem végeztek rendszeres tisztítást. >>>Egy szivacs, langyos víz vagy szóda 
segítségével rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét. 
• A szagot lehet, hogy a tárolóedények vagy csomagolóanyagok okozzák. 
>>>Használjon másik tárolóedényt vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot. 
• A hűtőbe helyezett élelmiszerek fedetlen tárolóedényekben vannak. >>>Tartsa az 
élelmiszereket zárt tárolóedényekben. A lefedetlen edényekből kiszabaduló 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat okozhatnak. 
• Dobja ki azokat az élelmiszereket, amelyek szavatossága lejárt és megromlottak. 

Az ajtó nem zárul be. 

• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukódását. 
>>>Távolítsa el azokat a csomagolásokat, melyek akadályozzák az ajtó becsukását. 
• A hűtőszekrény nem áll egyenesen a padlón. >>>Állítsa be a lábakat a 
hűtőszekrény kiegyenlítéséhez. 
• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. >>>Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes, illetve elég erős ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt. 

A rács beragadt. 

• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. >>>Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban. 

 



 
Nejdříve si prosím přečtĕte tento návod k použití! 

Vážený zákazníku, 

Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v  

souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz. 

Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku,  

než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití. 

Tento manuál Vám pomůže s použitím spotřebiče rychle a bezpečně. 

    Přečtěte si manuál před instalací a provozováním produktu.  

    Ujišťujte se, že jste přečetl bezpečnostní pokyny. 

    Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později potřebovat. 

    Přečtěte si další dokumenty dodané s výrobkem. 

Nezapomínejte, že tento manuál platí pro několik dalších modelů. Rozdily mezi modely 

budou uvedeny v manuálu.  

Vysvětlení symbolů 

V celém manuálu se používají následující symboly: 

Důležité informace nebo užiteční tipy.

Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek. 

Varování na elektrické napětí. 

UPOZORNĚNÍ!  
 

Aby byl zajištěn normální provoz vaší chladničky, která používá pro životní prostředí 
zcela neškodné chladicí médium R600a (vznětlivé pouze za určitých podmínek), 
musíte dodržet následující pravidla: 
 Nebraňte ve volné cirkulaci vzduchu kolem přístroje. 
 Nepoužívejte mechanická zařízení pro zrychlení odmražení kromě těch, která jsou 
doporučená výrobcem. 

 Nelikvidujte chladicí okruh. 
 Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostoru pro potraviny kromě těch, která by 
mohl doporučit výrobce. 
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Vaše chladnička 
 

1 

1.  Ovládací panel a vnitřní světlo 
2.  Nastavitelné poličky  
3.  Podpěra na láhve vína 
4.  Skleněný kryt 
5.  Šálky na saláty
6.  Nádoba na led  
7.  Přihrádka na rychlé mražení  
8.  Přihrádky na uchovávání 

mrazených potravin 
 

  9.   Nastavitelné přední nožky 
10.  Polička na sklenice 
11.  Polička na láhve 
 

Sestava uvedená v tomto manuálu k použití je pouze schematická a nemusí   
přesně odpovídat Vašemu produktu. Pokud produkt, který jste nakoupil 
nezahrnuje určité součásti, ty platí pro jiné modely. 
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Důležité bezpečnostní informace      2 
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Přečtěte prosím následující pokyny. 
Nedodržení těchto pokynů může způsobit 
zranení nebo materiální škody. 
V případě nedodržení těchto pokynů , 
všechny záruky a povinnost spolehlivosti 
zanikne.  
  Výrobek má životnost 10 let. Během 
tohoto období originální náhradní díly 
budou k dispozici k správnému 
provozování produktu. 

Určené použití 

Tento produkt je určen k použití  

  uvnitř a v uzavřených prostorech jako 

jsou domy; 
 

  v uzavřených pracovních prostorech 

jako jsou prodejny a kanceláře; 
 

  v uzavřených obytných oblastech,  

jako jsou farmy, hotely, penziony. 
 

  Nepoužívejte spotřebič venku. 

Všeobecná bezpečnost 

 Když chcete výrobek zlikvidovat/ 

sešrotovat, doporučujeme  

kontaktovat autorizovaný servis,  

kde zjistíte nezbytné informace a  

autorizované úřady.  
 

  Poraďte se s autorizovaným servisem 

ohledně všech otázek týkajících se 

ledničky. Nezasahujte a nenechávejte 

druhou osobu zasáhnout do chladničky 

bez oznámení autorizovaného servisu.  
 

  U výrobků s prostorem mrazničky;  

Nejezte zmrzlinu a kostky ledu 

bezprostředně poté, co je vyjmete z 

prostoru mrazničky! (Může dojít k 

omrznutí úst.)  

 

  

  U výrobků s prostorem mrazničky;  

Nevkládejte do prostoru mrazničky 

nápoje v lahvích a plechovkách. Jinak by 

mohlo dojít k jejich explozi.  
 

  Nedotýkejte se mrazených potravin 

rukou, mohou se nalepit do ruky. 
 

  Před čistěním a odmrazením odpojte 

chladničku od sítě. 
 

  Nikdy nepoužívejte páry nebo 

práškové čistící prostředky k čištění a 

odmražení chladniče. Páry se mohou  

dostat do kontaktu s elektrickými 

součástmi a způsobit zkrat nebo úraz 

elektrickým proudem.  
 

  Nikdy nepoužívejte součásti na 

chladničce, jako je ochranná deska, jako 

dvířka nebo podprěru nebo schůdek.  
 

  Nedávejte elektrická zařízení do 

chladničky.  
 

  Nepoškozujte součásti, kde obíhá  

chladicí médium, vrtáním nebo řezáním. 

Chladicí médium by mohlo vytéct v 

místech porušení plynových kanálů 

výparníku, prodlouženích trubek nebo 

povrchových vrstev a způsobit 

podráždění kůže a zranění očí . 

  Nezakrývejte a neblokujte větrací  

otvory na chladničce žádným  

materiálem. 
 

  Elektrické spotřebiče musejí opravovat 

jen autorizované osoby. Opravy 

provedeny neoprávněnými osobami 

mohou být nebezpečné pro uživatele.  



 
 V případě poruchy nebo při provádění 
údržby nebo odpojte hlavní napájení 
chladničky buď vypnutím příslušné 
pojistky nebo odpojením spotřebiče.  
 

  Při odpojením spotřebiče netahejte za 
kabel.  
 

 Nápoje s vyšší stupňovitostí těsně 
uzavřete a umístěte je ve svisle poloze.  
 

  Nikdy neskladujte spreje obsahující  
hořlavé a výbušné látky v chladničce.  

 

  Nepoužívejte k urychlení procesu 
odmrazení, jiné mechanické nástroje 
nebo jiné prostředky než ty doporučené 
výrobcem.  
 

  Tento výrobek by neměly používat 
osoby s tělesnými, smyslovými nebo 
duševními poruchami či nezkušené nebo 
nepoučené osoby (včetně dětí), pokud 
jsou bez dohledu osoby, která bude 
odpovídat za jejich bezpečnost nebo 
která jim poskytné náležité školení k 
používání výrobku. 
  Nepoužívejte poškozenou chladničku. 
V případě obav, obraťte se na servisního 
zástupce.  
 

  Elektrická bezpečnost  Vaší chladničky  
je zaručena pouze v případě, že system 
uzemnění ve Vašem domě odpovídá 
standardům.  
  

  Vystavení výrobku dešti, sněhu, slunci  
a větru je nebezpečné z hlediska  
elektrické bezpečnosti. 
 

  V případě poškození napájecího 
kabelu, obraťte se na oprávněný servis 
aby nedošlo k nebezpečné situaci. 
 

  Nikdy nezapojujte chladničku k 
zásuvce během instalace. V opačném 
případě může vzniknout riziko úmrtí nebo 
vážného zranění.  

 

  Táto chladnička je určena pro 

uchovávání potravin. Nesmí být použity 

pro žádný jiný účel. 
 

  Štítek s tehnickými údaji se nachází na 

levé stěně, ve vnitřním prostoru 

chladničky. 
 

  Nikdy nezapojujte chladničku na 

systémy úspory energie, mohou poškodit 

chladničku. 
 

  Existuje-li na chladničce modré světlo, 

nedívejte se na ni optickými nástroji. 
 

  U ručně ovládaných chladniček 

počkejte nejméně 5 minut než znovu 

spustíte chladničku po výpadku proudu. 
 

 Tento návod k použití předejte  

novému majiteli v případě prodeje  

výrobku. 
 

  Ochraňte napájecí kabel před 

poškození při přepravě. Ohýbaní kabelu 

může způsobit požár. Nikdy nepokládejte 

těžké předměty na napájecím kabelu. 
 

  Nedotýkejte se zásuvky mokrými 

rukama při napájení produktu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Nezapojujte chladničku, pokud je  

zásuvka uvolněna.  
 

  Nenastříkejte vodu dovnitř na vnitřní 

ani na vnější součásti produktu z 

bezpečnostních důvodů.  
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  Nenastříkejte látky obsahující hořlavé 
plyny jako propan v blízkosti chladničky, 
může dojít k výbuchu a požáru. 
 

  Nikdy nepokládejte nádoby s vodou na 
horní části chladničky, v případě rozlití 
může dojít k úrazu elektrickým proudem a 
k požáru.  
 

  Nepřetěžujte chladničku jídlem. V 
případě přetížení, při otevření dveří 
potraviny mohou spadnout a může dojít 
ke zranění nebo k poškození chladničky. 
 

  Nikdy nepokládejte věci na horní části 
chladničky, při otevření a zavření dveří 
můžou spadnout. 
 

  Vakcíny, léky citlivě na teplotu a 
vědecké materiály by neměly byt 
uchovávány v chladničce protože 
vyžadují přesné teploty. 
 

  Pokud se chladnička nebude delší 
dobu používat, odpojte ji od sítě. 
Případné poškození kabelu může 
způsobit požár. 
 

  Tip zástrčky čistěte pravidelně suchým 
hadříkem, jinak může dojít k požáru. 
 

  Nejsou-li nastavitené nožičky řádně 
upevněny na podlaze, chladnička se 
může pohybovat. Správně upevnění 
nastavitelných nožiček zabrání pohyb 
chladničky.  
 

  Při přepravě chladničky, nesmíte ji 
držet za kliku dveří, klika může 
prasknout.  
 

   Musíte-li dát spotřebič vedle další 
chladničky nebo mrazničky, nechte mezi 
nimi aspon 8 cm. V opačném případe 
může dojít ke zvlhčení přilehlých bočních 
stěn. 
 

Výrobky s dávkováčem vody; 
 

Tlak vody by měl být max. 1 bar.   Tlak  

vodovodního řadu by měl být max. 8 

barů. 

  Používejte pouze pitnou vodu.  
 

Bezpečnost dětí 
 

  Pokud mají dvířka zámek, měli byste  

    skladovat klíč mimo dosah dětí. 
 

  Dětí musí být pod dohledem, aby  

nezasahovaly do spotřebiče.  

 

Soulad s nařízením WEEE o 

likvidaci elektronických produktů  

   Symbol  na výrobku nebo jeho 
balení udává, že tento výrobek nepatří do 
domácího odpadu. Je nutné odvézt ho do 
sběrného místa pro recyklaci elektrického 
a elektronického zařízení. Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku  
pomůžete zabránit negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví, které 
by jinak byly způsobeny nevhodnou 
likvidací tohoto výrobku. Podrobnější 
informace o recyklaci tohoto výrobku 
zjistíte u příslušného místního úřadu, 
služby pro likvidaci domovního odpadu 
nebo v obchodě, kde jste výrobek 
zakoupili.   
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Informace o obalu 
 

 Obal je vyroben z recyklovaných 

materiálů v souladu s národními předpisy 

o ochraně životního prostředí. Obaly 

nevyházejte spolu s domácím odpadem,   

odevzdejte je do oprávněného střediska 

pro sběr odpadu.  

Nezapomínejte... 

 Jakákoliv recyklována látka je pro 

přírodu a pro náš národní majetek 

nepostradatelná.  

    Chcete-li přispět k přehodnocení 

obalových materiálů, můžete se poradit s 

místními ekologickými organizacemi a 

úřady ve Vaši lokaci.  
  

Upozornění HCA  
 

Obsahuje-li Váš chladící systém Vašho 
spotřebiče R600a: 
 Tento plyn je  hořlavý, dávejte pozor 

nepoškodit chladící systém a systém 

trubek při použití a přepravě. Pokud 

dojde k poškození, ochraňte spotřebič 

před ohněm a větrejte místnost, jde se 

nachází spotřebič.  

     Druh plynu používaný ve spotřebiči je 

uvedený na štítku umístěném na levé 

stěně uvnitř chladničky.  

     Nikdy nevyházejte spotřebič do ohně.  

 

Postup pro úsporu energie 
 

  Nenechávejte dveře chladičky 

otevřené dlouhou dobu. 
 

  Nedávejte do chladničky horké jídlo 

nebo horké nápoje. 
 

  Nebraňte oběhu vzduchu v chladničce 

přetížením chladničky. 
 

  Chladnička nesmí být vystavena 

přímému slunečnímu záření ani nesmí 

stát poblíž zařízení vyzařujících teplo jako 

trub, myček a radiátorů. Dávejte 

chladničku aspoň 30 cm od zdrojů tepla a 

aspoň 5 cm od elektrických trub.  
 

  Dávejte pozor udržovat jídlo v 

uzavřených krabicích.  
 

  U výrobků s prostorem mrazničky;  

Maximální množství potravin v mrazničce 

můžete uskladnit, pokud vyjmete polici 

nebo zásuvku mrazničky. Hodnota 

spotřeby energie udaná pro vaši 

chladničku byla stanovena při vyjmuté 

polici nebo zásuvce mrazničky a při 

maximální náplni. Nehrozí riziko při 

používání police nebo zásuvky podle 

tvarů a rozměrů potravin, které chcete 

mrazit. 

  Rozmrazováním zmražených potravin 

v chladničce ušetříte energii a zachováte 

kvalitu potravin. 

  V případě, že jsou informace, které 

jsou uvedené v uživatelské příručce 

nejsou vzít v úvahu výrobce 

nepřebírají za to žádnou odpovědnost 
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Instalace 3 

Body ke zvážení při přepravě  
Chladničky 
 
1.  Zástrčka chladničky nesmí být v  

zásuvce. Před přemístěním musíte 

chladničku vyprázdnit a vyčistit. 

2. Než zabalíte chladničku znova 

zajišťujte poličky, doplňky, příhrádky 

atd. uvnitř chladničky lepicí páskou a 

ochraňte je před nárazy. Obaly je 

nutno upevnit silnými páskami a lany a 

je nutno dodržovat pravidla pro 

přepravu vytištěná na obalu. 

3. Uchovávejte originální obal a pěnu pro 

případné přemístění.  
 

Před spustěním chladničky, 
 

 Před prvním spuštěním chladničky: 

1. Očistěte vnitřní část chladničky dle 

pokynů v kapitole “Údržba a čistění” . 
 

2. Připojte zástrčku do zásuvky. Při 

otevření dveří se zapíná i vnitřní světlo 

chladničky.  
 

3. Při zapnutí kompresoru budete slyšet 

zvuk. Zvuk vydávají normálně i 

kapaliny a plyny uzavřené v chladicím 

systému a to i když kompresor není 

spuštěn.   
 

4. Přední hrany chladničky mohou být 

teplé. To je normální. Tyto části bývají 

teplé aby nedošlo ke kondenzaci.  

 

Elektrické připojení  
 

 Připojujte spotřebič do zásuvky s 
uzemněním ochráněné pojistkou 
příslušné kapacity. 
Důležité: 
 

 Připojení musí vyhovovat platným 
normám a předpisům. 
  Zásuvka musí být snadno přistupná po 

instalaci.  
 

  Elektrická bezpečnost Vaší chladničky 
bude zajištěna pouze v případě, že 
systém uzemnění ve vaším domě 
odpovídá standardům. 

 

  Napětí uvedené na štítku na levé 
vnitřní straně výrobku by měla být 
stejná jako síťové napětí.  

 

  Prodlužovací kabely a multi-zásuvky 
nesmí být použity pro připojení. 
 

  Poškozený kabel vymění pouze 
kvalifikovaný elektrikář. 

Výroben nesmí být provozován před 
opravou. Hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem! 

 

Likvidace obalu 
 

 Obalové materiály mohou být 

nebezpečné pro děti. Uchovejte obalové 

materiály mimo dosah dětí. Likvidace 

probíhá dle pokynů místních úřadů. 

Obaly nevyházejte spolu s domácím 

odpadem, odevzdejte je do míst sběru 

určených  místních úřadů.  

    Obal chladničky e výroben z 

recyklovaného materiálu.  
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Likvidace staré chladničky 
 

 Likvidujte starou chladničku aniž byste 

uškodil životnímu prostředí.  

  Více informací o likvidaci chladničky 

lze získat u autorizovaného prodejce 

nebo u sběrného střediska ve Vaši 

lokalitě. 
 

 Před likvidací chladničky odřízněte 

elektrickou zástrčku. Jsou-li na dveřích 

zámky, ujišťujte si, že nejsou funkční , 

aby nedošlo k ohrožení dětí. 
 

Umistění a instalace 
 

 Jsou-li dveře místnosti, kde bude 

chladnička instalovány, nedostatečně 

široké a chladnička neprojde, zavolejte 

oprávněnému servisu, aby odstranily 

dveře chladničky. To umožní chladničce 

projít dveřmi bokem. 

1. Instalujte chladničku na dostupném   

místě.  

2. Uchovávejte chladničku daleko od 

zdrojů tepla, vlhkých míst a přímého 

záření. 

3. K dosažení efektivního provozu, 

prostor kolem chladničky musí být 

dobře větrán. Pokud chladnička bude 

umístěna ve výklenku ve zdi, musí být 

min. 5 cm daleko od stropu a 5 cm 

daleko od stěny. Nepokládejte výrobek 

na koberec.  

 4. Pokládejte chladničku ve vzpřímené  

poloze na pevném a rovném podkladě. 

 

 

Výměna žárovky 
 

 K výměně žárovky/LEDu osvětlení 
chladničky kontaktujte autorizovaný 
servis.  
  Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně. 
Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20°C. 
 

Nastavení nožek 
 

 Pokud chladnička není stabilní; 

 Chladničku lze vyrovnat otočením 

nožek jako na obraze. Otočením směrem 

ukazovaným černou šípkou klesá roh, 

kde se nachází nožka. Otočením 

opačným směrem se roh zvedá. Proces 

lze usnadnit zvedáním chladničky.  
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Příprava 
 

4 

 Chladničku instalujte nejméně 30 cm 

od zdrojů tepla, jako jsou varné desky, 

trouby, ústřední topení a sporáky a 

nejméně 5 cm od elektrických trub, 

neumisťujte ji na přímé sluneční světlo. 
 

 Zajistěte, aby byl vnitřek vaší 

chladničky důkladně vyčištěn. 
 

 Pokud vedle sebe instalujete dvě 

chladničky, měl by mezi nimi být rozestup 

nejméně 2 cm. 
 

 Při prvním spuštění chladničky 

dodržujte během prvních šesti hodin 

následující pokyny. 
 

 Dveře nesmí být často otevírány. 
 

 Musí být spuštěná prázdná, bez 

jakýchkoli potravin. 
 

 Chladničku neodpojujte. Pokud dojde k 

výpadku energie, prostudujte si varování 

v kapitole „Doporučená řešení problémů“. 
 

 



 
Použití Vaší chladničky 
 

5 
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Tlačítko nastavení termostatu 
 

Vnitřní teplota chladničky se mění z 
následujících důvodů; 
• Sezónní teploty, 
• Časté otevírání dveří a nechávání dveří 
dlouho otevřených, 
• Vložené jídlo do chladničky bez 
ochlazení na pokojovou teplotu, 
• Umístění chladničky v místnosti (např. 
vystavení slunečnímu světlu). 
• Můžete nastavit proměnlivou teplotu 
vnitřní části s ohledem na takové důvody 
prostřednictvím použití termostatu.  
 

Provozní teploty ovládá tlačítko 
termostatu a lze jej nastavit na jakoukoli 
pozici mezi 0 a 5 (nejchladnější pozice). 
Průměrná teplota uvnitř chladničky by 
měla být zhruba +5°C (+41°F). 
Nastavte tedy termostat tak, abyste 
dosáhli požadované teploty. Některé 
části chladničky mohou být chladnější či 
teplejší (např. přihrádka na uchovávání 
čerstvého salátu a horní část 
chladničky), což je naprosto normální. 
Doporučujeme vám kontrolovat teplotu 
pravidelně teploměrem, abyste měli 
jistotu, že chladnička stále zachovává 
tuto teplotu. Častým otevíráním dveří 
stoupnou vnitřní teploty, takže 
doporučujeme zavírat dvířka co nejdříve 
po použití. 
 

Odmrazování 
 

A) Prostor chladničky 
V prostoru chladničky dochází k plně 
automatickému odmrazení. Kapky vody 
a námraza do síly 7-8 mm se mohou 
objevit na zadní stěně chladničky, když 
se chladnička ochlazuje. Tyto jevy jsou 
normálním důsledkem systému chlazení. 
Námraza 
se uvolní automaticky v určitých 
intervalech díky systému automatického 
odmrazování na zadní stěně. Uživatel 
nemusí odškrabávat námrazu nebo stírat 
kapky vody. Voda po odmrazení stéká 
do drážky pro sběr vody a teče do 
výparníku odvodňovací trubicí, kde se 
sama vypařuje. 
Pravidelně kontrolujte průchodnost 
odvodňovací trubice a podle potřeby ji 
čistěte. Prostor mrazničky se 
automaticky neodmrazuje, aby nedošlo 
ke snížení kvality zmražených potravin. 
 

B) Prostor mrazničky 
Odmrazování je velmi jednoduché a bez 
nečistot díky zvláštní nádržce pro sběr 
odmražené vody. 
Odmrazujte dvakrát ročně nebo tehdy, 
když se utvoří vrstva námrazy asi 7 (1/4”) 
mm. Pro spuštění procesu odmrazování 
vypněte přístroj ze sítě. 
Všechny potraviny zabalte do několika 
vrstev novinového papíru a uskladněte 
na chladném místě (např. chladnička 
nebo spíž). 
Do mrazničky lze umístit nádoby s teplou 
vodou, odmrazování se tím urychlí. 
Námrazu neodstraňujte špičatými nebo 
ostrými předměty, jako jsou nože nebo 
vidličky. 
Nepoužívejte sušiče na vlasy, elektrické 
radiátory nebo jiné elektrické spotřebiče 
na odmražení. 
Odmraženou vodu setřete houbičkou ze 
dna prostoru mrazničky. Po odmražení 
vnitřek pečlivě vysušte. Zástrčku zasuňte 
do zásuvky a zapněte přívod napájení. 
 
 
 



 
Výměna dvířek 

Postupujte v číselném pořadí 
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Mražení čerstvých potravin 
 

 Je nutno zabalit nebo zakrýt potraviny,  
než je umístíte do chladničky. 
 Horké potraviny je nutno zchladit na  
pokojovou teplotu, než je vložíte do  
chladničky. 
 Potraviny, které chcete zmrazit, musejí  
být čerstvé a kvalitní. 
 Potraviny je nutno rozdělit na části  
podle potřeb rodiny na den či  
jednotlivé jídlo. 
 Potraviny je nutno vzduchotěsně  
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete  
skladovat krátce. 
 Materiály, které použijete na  
balení, musejí být pevné a odolné  
vůči chladu, vlhkosti, zápachu,  
oleji a kyselinám, měly by být i  
vzduchotěsné. Navíc mají být  
uzavřené a vyrobeny z materiálů, které  
  Mražené potraviny je nutno použít  
rychle poté, co rozmrznou, neměly by  
se znovu mrazit. 
 Umístěním teplých potravin do  
mrazničky uvedete chladicí kompresor  
do nepřetržitého chodu, dokud nejsou  
potraviny zcela zmrzlé. 
 Pro dosažení nejlepších výsledků  
prosím dodržujte následující pokyny. 
1. Nezmrazujte příliš velké množství  
najednou. Množství potravin se nejlépe 
uchovává, pokud se zmrazí hloubkově a 
co nejrychleji. 
2. Dávejte zvýšený pozor, abyste  
nesmísili již zmrzlé a čerstvé potraviny. 
3. Dávejte pozor, abyste nesmísli čerstvé 
potraviny a vařené jídlo. 
4. Maximální množství potravin v  
mrazničce můžete uskladnit,  
pokud vyjmete police nebo zásuvky  
mrazničky. Hodnota spotřeby energie  
udaná pro vaši chladničku byla  
stanovena při vyjmuté polici nebo  
zásuvce mrazničky a při maximální  
náplni.  

5. Doporučuje se, abyste vkládal  jídlo na 
nejvyšší polici pro počáteční mražení. 
 

 

Doporučení pro uschování 
mražených potravin 
 

Balené mražené potraviny uskladněte v 
souladu s pokyny výrobce mražených 
potravin pro (4hvězdičkový) 
prostor pro mražené potraviny. 
• Pro zajištění vysoké kvality podle 
výrobce a prodejce mražených potravin 
nezapomeňte dodržovat následující 
body: 
1. Balení vkládejte do mrazničky co 
nejrychleji po zakoupení. 
2. Ověřte, zda je na obsahu uvedeno 
označení a datum. 
3. Nepřekračujte data spotřeby na obalu. 
 

Doporučení pro přihradku pro 
čerstvé potraviny 
 

*opce 
 

 Zamezte jakémukoli kontaktu potravin 
se senzorem teploty v prostoru pro 
čerstvé potraviny. Z důvodu zajištění 
ideální skladovací teploty v prostoru pro 
čerstvé potraviny nesmí být senzor 
blokován potravinami. 
 Nevkládejte do spotřebiče horké 
potraviny. 
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Údržba a čištění 
 

6 

Nikdy na čištění vnějších a 

pochromovaných ploch a  

nepoužívejte prostředky obsahující 

chlór. Chlór působí korozi takových 

kovových ploch. 
 

Ochrana plastových ploch  

  Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladničky v 

neuzavřených nádobách, jelikož 

poškodí plastovou plochu vaší 

chladničky. V případě rozlití nebo 

rozetření oleje na plastové ploše 

vyčistěte a opláchněte  

 příslušnou část plochy teplou vodou. 

 

  Nikdy na čištění nepoužívejte benzín,  

 technický benzín a podobné 

materiály.  

 Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 

než jej začnete čistit. 

 Nikdy nepoužívejte brusné nástroje,  

 mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či  

 voskové čistidlo 

  Používejte vlažnou vodu pro 

vyčištění skříně a otřete ji pak 

dosucha. 

  Používejte vlhký hadřík namočený  

 do roztoku jedné čajové lžičky sody  

 bikarbony na půl litru vody na 

vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 

otřete. 

  Zajistěte, aby do krytu světla a jiných  

 elektrických prvků nepronikla voda. 

  Pokud chladničku delší dobu 

nebudete používat, odpojte napájecí 

kabel, vyjměte všechny potraviny, 

vyčistěte jej a nechte dveře otevřené. 

  Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek,  

 abyste zajistili jejich čistotu a 

nezanesení  částečkami potravin. 

  Pro odstranění polic ve dveřích 

odstraňte všechen obsah a pak jen 

zvedněte dveřní polici vzhůru ze 

základny. 
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Doporučená řešení problémů 
 

7 

Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. 
Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným zpracováním  
či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být přítomny na vašem  
výrobku. 
 

Chladnička nefunguje.  

• Je chladnička řádně zapojena? Zasuňte zástrčku do sítě. 
• Není vypálena pojistka zástrčky, do níž je chladnička zapojena, nebo hlavní 
pojistka? Zkontrolujte pojistku 

Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE) 

• Velmi nízká teplota prostředí. >>> Neinstalujte chladničku v prostředí, kde teplota 
klesá pod 10°C. 
• Časté otevírání a zavírání dveří. >>>Otevírejte dveře méně často. 
• Vysoká vlhkost v prostředí. >>>Neinstalujte chladničku v prostředí s vysokou 
vlhkostí.  
• Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. >>>Nevkládejte 
potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. 
• Dveře jsou dokořán. >>>Zavřete dveře. 
• Termostat je nastaven na velmi chladné úrovni. >>>Nastavte termostat na vhodnou 
úroveň. 

Kompresor neběží 

• Tepelná pojistka kompresoru se zapne během náhlého výpadku energie nebo 
odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky není 
dosud vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte 
servis, pokud se chladnička nespustí na konci této doby. 
• Chladnička je v režimu odmražování. >>>Toto je normální pro chladničku s plně 
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně 
.• Chladnička není zapojena do zásuvky. >>>Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta 
do zásuvky. 
• Teplota není správně nastavená. >>>Vyberte správnou teplotu. 
• Vypadl proud. >>>Až se problém vyřeší chladnička se vrátí k normálním provozu.  

Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá. 

• Provozní vlastnosti chladničky se mohou změnit podle výkyvů okolní teploty. Je to  
normální, nejde o poruchu. 
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě. 

• Nový výrobek může být širší než předchozí. Je to zcela normální. Cětší chladničky 
fungují delší dobu. 
• Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. >>>Je to zcela normální. 
• Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami. 
>>>Kdy chladnička byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami 
ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle. Je to zcela normální. 
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství horkých pokrmů. 
>>>Nevkládejte horké jídlo do chladničky.  
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené. >>> 

Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod chladničky. 
Otevírejte dveře méně často. 
 • Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly dokořán. >>>Zkontrolujte, zda jsou dveře 
pevně zavřeny.  
• Chladnička je nastavena na velmi nízkou teplotu. >>>Upravte teplotu chladničky na 
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.  
• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky může být ušpiněno, opotřebené, prasklé  
nebo nesprávně usazené. >>> Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/prasklé 
těsnění způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné teploty. 

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná. 

• Teplota mrazničky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu mrazničky 
na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji. 

Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná. 

• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu  
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji. 

Jídlo v chladničce začíná mrznout. 

• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu  
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji. 

Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká. 

•Teplota chladničky může být nastavena na velmi vysokou teplotu. >>>Nastavení 
chladničky má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo 
mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou 
hodnotu.  
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; 
>>>otevírejte je méně často. 
• Dveře jsou dokořán. >>>Zavřete dveře. 
• Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami. 
>>>Kdy chladnička byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami 
ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle. Je to zcela normální. 
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství horkých 
pokrmů.>>>Nevkládejte horké jídlo do chladničky. 
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Vibrace nebo hluk. 

• Podlaha není rovná nebo je slabá. >>>Chladnička se při pohybu kymácí. Ověřte, 
zda je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 
 • Hluk mohou 
způsobovat předměty vkládané na chladničku. >>> Předměty na horní straně 
chladničky sejměte. 

Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání 

• Proudění kapalin a plynu se může objevit v souladu s provozními zásadami vaší  
chladničky. Je to normální, nejde o poruchu. 

Ozývá se hluk jako kvílení větru. 

• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladničky. Je to normální, nejde o 
poruchu. 

Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky. 

• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o 
poruchu. 
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; 
>>>otevírejte je méně často. Zavřete dveře jestli jsou otevřené. 
• Dveře jsou dokořán. >>>Zavřete dveře. 

Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi. 

• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve vlhkém počasí poměrně normální. Po 
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí. 

Nepříjemný zápach v chladničce. 

• Chladničku je nutno vyčistit uvnitř. >>>Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou, 
vlažnou vodou nebo karbonovou vodou 
• Některé nádoby či obalové materiály mohou způsobit zápach. >>>Použijte odlišnou 
nádobu nebo obalový materiál jiné značky. 
• Jídlo je v nezakrytých krabicích. >>>Uchovejte jídlo v uzavřených krabicích. 
Mikroorganismy v otevřených krabicích se rozšíří a způsobí nepříjemné pachy.  
• Vyndejte špatné jídlo z chladničky. 

Dvířka se nezavírají. 

• Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dveří. >>>Vyměňte obaly, které brání v 
chodu dveří. 
• Chladnička nestojí zcela svisle na podlaze a při pohybu se mírně pohupuje. 
>>>Upravte nastavitelné nožičky. 
• Podlaha není rovná či silná. >>>Ověřte, zda je podlaha rovná a unese chladničku. 

Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé. 

• Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. >>>Upravte rozložení potravin v 
zásuvce. 

 



 

Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu! 

Poštovani kupci, 

Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je 

prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti. 

Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja proizvoda i 

sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem licu, priložite i ovo 

korisničko uputstvo. 

 

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi bezbedan 

način. 

Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom. 

Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva. 

Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može zatrebati.  

Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod. 

Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko drugih 

modela. Razlike između modela će biti naznačene u priručniku.  

Objašnjenje simbola 

U ovom priručniku koriste se sledeći simboli: 

Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu. 

Upozorenje zbog električnog napona.

UPOZORENJE! 
 

Kako bi se osigurao normalan rad vašeg zamrzivača koji koristi kompletno ekološki 
prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod određenim uvjetima), 
trebate se pridržavati slijedećih pravila: 
 Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivača. 
 Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio 

proizvođač. 
 Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva. 
 Unutar prostora zamrzivača za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje 

nije preporučio proizvođač. 
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Vaš frižider 1 

 1.  Dugme termostata i unutrašnje svetlo 
 2.  Podesive police frižidera 
 3. Držač vinskih boca  
 4.  Poklopac za korpu za povrće sa       

kontrolom vlažnosti 
 5.  Korpa za povrće sa kontrolom 

vlažnosti 
 6.    Nosač posude za led i posuda za led 

 7.  Odeljak za brzo zamrzavanje 
 

   8.  Odeljci za čuvanje zamrznute hrane 
   9.  Podesive prednje nožice 
 10.  Police za tegle 
 11.  Police za flaše 
  

Slike koje su uključene u ovom uputstvu za upotrebu su šematske i možda 
ne odgovaraju tačno Vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u 
proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele. 
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Važna bezbednosna upozorenja 2 

Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača. 
  Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda. 

Namena 

 Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu 

 unutra i u zatvorenim prostorima, kao 

što su zgrade; 
 

 u zatvorenim radnim okruženjima, kao 

što su prodavnice i kancelarije; 
 

 u zatvorenim smeštajnim kapacitetima, 

kao što su odmarališta, hoteli i pansioni. 
 

 Ne sme da se koristi napolju. 

Opšta bezbednost 

 Kad hoćete da odložite/bacite 

proizvod, preporučujemo da se 

konsultujete sa ovlašćenim servisom da 

biste saznali potrebne informacije i 

ovlašćena tela. 
 

 Konsultujte se sa ovlašćenim servisom 

za sva pitanja i probleme vezane za 

frižider. Nemojte da dirate i ne dajte da 

neko drugi dira frižider bez obaveštavanja 

ovlašćenog servisa. 
 

 Za proizvode sa odeljkom zamrzivača: 

nemojte da jedete sladoled i kockice leda 

odmah čim ih izvadite iz zamrzivača! (To 

može da izazova promrzline u vašim 

ustima). 

 Za proizvode sa odeljkom zamrzivača: 

ne stavljajte pića u flašama i limenkama u 

odeljak zamrzivača. Inače mogu da 

puknu. 
 

 Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona 

može da se zalepi za ruku. 
 

 Isključite frižider iz struje pre čišćenja ili 

odmrzavanja. 
 

 Para i isparena sredstva za čišćenje 

nikad ne smeju da se koriste u čišćenju i 

procesu odmrzavanja Vašeg frižidera. U 

takvim slučajevima para može da dođe u 

kontakt sa električnim delovima i izazove 

kratki spoj ili električni udar. 
 

 Nikad nemojte da koristite delove na 

Vašem frižideru, kao što su vrata, za 

naslanjanje ili stajanje. 
 

 Ne koristite električne aparate u 

frižideru. 
 

 Nemojte da oštećujete delove tamo 

gde cirkuliše rashladno sredstvo, s 

alatom za bušenje ili sečenje. Rashladno 

sredstvo koje može da eksplodira iz 

gasnih kanala isparivača, probušene 

produžene cevi ili premazi površina mogu 

da izazovu iritaciju kože i oštećenje očiju. 
 

 Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za 

ventilaciju na Vašem frižideru bilo kakvim 

materijalima. 
 

 Samo ovlašćene osobe mogu da 

popravljaju električne uređaje. Popravke 

koje vrše nekompetentna lica su rizične 

za korisnika. 
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 U slučaju bilo kakvog kvara ili za 
vreme održavanja ili popravke, isključite 
frižider iz mrežnog napajanja ili 
isključivanjem odgovarajućeg osigurača 
ili isključivanjem uređaja iz struje. 
 

 Ne vucite kabl da biste izvukli utikač iz 
utičnice. 
 

 Pića sa višim grlima moraju da budu 
dobro zatvorena i uspravna. 
 

 Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže 
zapaljive i eksplozivne supstance u 
frižideru. 

 

 Nemojte da koristite mehanička ili 
druga sredstva u cilju ubrzanja procesa 
odleđivanja aparata, osim sredstava 
preporučenih od strane proizvođača. 
 

 Ovaj uređaj nije namenjen da ga 
upotrebljavaju osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje 
znanje ili iskustvo (uključujući decu), osim 
ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile 
uputstva u vezi sa upotrebom uređaja od 
osobe koja je zadužena za njihovu 
bezbednost. 

 

 Ne uključujte oštećeni frižider. 
Konsultujte servisera ako imate bilo 
kakve sumnje. 
 

 Električna sigurnost frižidera je 
garantovana samo ako je sistem 
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa 
standardima. 
 

 Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu i 
vetru je opasno s obzirom na električnu 
sigurnost. 
 

 Kontaktirajte ovlašćeni servis ako je 
oštećen kabl za napajanje da biste izbegli 
opasnost. 
 

 Nikad ne uključujte frižider u zidnu 
utičnicu za vreme instalacije. 
Inače može da dođe do rizika od smrti 
ili ozbiljne povrede. 

 Ovaj frižider je predviđen samo za 

čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za 

druge svrhe. 
 

 Nalepnica sa tehničkim specifikacijama 

nalazi se na levoj unutrašnjoj stranici 

frižidera. 
 

 Nikad ne povezujte svoj frižider sa 

sistemima za štednju električne energije; 

oni mogu da oštete frižider. 
 

 Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte 

da gledate u plavo svetlo kroz optičke 

uređaje. 
 

 Za ručno kontrolisane frižidere: 

sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda 

uključite frižider nakon nestanka struje. 
 

 Ovo uputstvo za upotrebu treba predati 

novom vlasniku proizvoda, kao i 

sledećem vlasniku kada se menja 

vlasnik. 
 

 Treba izbegavati oštećenje kabla za 

napajanje prilikom transporta frižidera. 

Kidanje kabla može prouzrokovati požar. 

Nikad ne stavljajte teške predmete na 

kabl za napajanje. 
 

 Ne dodirujte utikač vlažnim rukama 

kada priključujete proizvod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ne priključujte frižider na zidnu utičnicu 

ako je labava. 
 

 Voda se ne sme prskati na unutrašnje 

ili spoljašnje delove proizvoda radi 

bezbednosti. 
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 Ne prskajte supstance koje sadrže 
zapaljive gasove, kao što je propan, blizu 
frižidera da bi se izbegla opasnost od 
požara i eksplozije. 
 

 Ne stavljajte posude napunjene vodom 
na vrh frižidera; u slučaju prosipanja, to 
može prouzrokovati električni udar ili 
požar. 
 

 Ne prepunjavajte frižider hranom. Ako 
se prepuni, hrana može pasti i povrediti 
vas i oštetiti frižider kada otvorite vrata. 
 

 Ne stavljajte predmete na vrh frižidera 
jer mogu pasti prilikom otvaranja ili 
zatvaranja vrata frižidera. 
 

 Materijali koji zahtevaju preciznu 
temperaturu, kao što su vakcine, lekovi 
osetljivi na temperaturu, materijali za 
naučne svrhe itd. ne smeju se čuvati u 
frižideru. 
 

 Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga iz struje. Mogući 
problem u kablu za napajanje može 
prouzrokovati požar. 
 

 Terminale električnog utikača treba 
redovno čistiti krpom da ne bi došlo do 
požara. 
 

 Frižider se može pomerati ako se 
podesive nožice ne stoje stabilno na 
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih 
nožica na podu može sprečiti pomeranje 
frižidera. 
 

 Kada prenosite frižider, ne držite ga za 
ručicu na vratima. Inače mogu da se 
odvali. 
 

 Ako proizvod morate da postavite 
pored drugog frižidera ili zamrzivača, 
rastojanje između uređaja treba da bude 
najmanje 8 cm. U suprotnom se susedni 
zidovi mogu ovlažiti. 

Za proizvode sa dozatorom 

za vodu 
 

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da 

bude manji od 1 bara. Pritisak vode iz 

vodovoda ne sme da bude veći od 8 

bara. 

 Koristiti samo vodu za piće. 
 

Bezbednost dece 
 

 Ako ste zaključali vrata, ključ treba 

čuvati van domašaja dece. 
 

 Deca treba da budu pod nadzorom 

kako bi se osiguralo da se ne igraju sa 

ovim proizvodom. 

 

Usaglašenost sa WEEE propisom 

i propisom za odlaganje otpada 

 Znak  na proizvodu ili pakovanju 

označava da proizvod ne sme da se 

tretira kao kućni otpad. Umesto toga, 

treba da se preda u odgovarajućem 

centru za reciklažu električne i 

elektronske opreme. Osiguranjem 

pravilnog odlaganja ovog proizvoda, 

pomoćićete u sprečavanju mogućih 

negativnih posledica na sredinu i zdravlje 

ljudi, koji bi inače bili uzrokovani 

neodgovarajućim rukovanjem otpadom 

ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 

o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite 

se u kancelariju lokalne samouprave, 

Vašu tvrtku za odlaganje otpada ili 

trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. 

 



 

7    SR 

Informacije o pakovanju 
 

 Materijali za pakovanje ovog proizvoda 

proizvedeni su od materijala koji se mogu 

reciklirati u skladu sa nacionalnim 

propisima o zaštiti životne sredine. 

Materijale za pakovanje ne odlagati 

zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 

Odnesite ih na mesta za prikupljanje 

ambalažnog materijala određena od 

strane lokalne vlasti. 

Ne zaboravite... 

 Sve reciklirane materije je nemerljiva 

dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje. 

 Ako želite da doprinesete reevaluaciji 

materijala za pakovanje, možete da se 

obratite organizacijama za zaštitu životne 

sredine ili opštinama u kojima se nalazite. 
 

HCA upozorenje 
 

Ako rashladni sistem proizvoda sadrži 
R600a: 
 Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite 

računa da prilikom upotrebe i transporta 

ne oštetite sistem hlađenja i cevi. U 

slučaju oštećenja, ovaj proizvod čuvajte 

dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se 

može desiti da se proizvod zapali, i 

proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi. 

 Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 

naveden je na tipskoj pločici koja se 

nalazi na levoj strani unutar frižidera. 

 Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 

radi odlaganja. 

Preporuke za uštedu 

energije 
 

 Ne ostavljajte vrata svog frižidera dugo 

otvorena. 
 

 Ne stavljajte vruću hranu u frižider. 
 

 Ne pretovarujte frižider tako da se 

unutra ne sprečava cirkulacija vazduha. 
 

 Ne postavljajte svoj frižider pod 

direktnu svetlost sunca ili blizu aparata 

koji emituju toplotu, kao što su rerna, 

mašina za suđe ili radijator. Postavite 

frižider najmanje 30 cm od izvora toplote i 

najmanje 5 cm od električnih šporeta. 
 

 Pazite da držite svoju hranu u 

zatvorenim posudama. 
 

 Za proizvode sa odeljkom zamrzivača: 

maksimalnu količinu hrane možete da 

čuvate u zamrzivaču kada izvadite policu 

ili fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje 

energije koja je navedena na vašem 

frižideru određena je nakon uklanjanja 

police ili fioke zamrzivača i pod 

maksimalnim opterećenjem. Ne postoji 

nikakva opasnost od oštećenja pri 

korišćenju polica ili fioka u pogledu oblika 

i veličine hrane koju treba zamrznuti. 
 

 Odmrzavanje zamrznute hrane u 

odeljku frižidera obezbediće uštedu 

energije i očuvati kvalitet hrane. 

  U slučaju da se informacije date u 
korisničkom priručniku ne poštuju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost za 
to. 
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Instalacija 3 

Tačke na koje treba obratiti 
pažnju prilikom premeštanja 
frižidera 
 

1. Vaš frižider treba da bude isključen iz 
napajanja. Pre transporta vašeg frižidera, 
treba ga isprazniti i očistiti. 
2. Pre nego što ga ponovo upakujete, 
treba da fiksirate police, dodatne, fioke 
itd. unutar frižidera lepljivom trakom i 
obezbedite od udara. Pakovanje treba da 
bude oblepljeno čvrstom trakom ili 
kanapom i treba strogo poštovati pravila 
za transport na pakovanju. 
3. Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se čuvaju za budući 
transport ili preseljenje. 
 

Pre nego što pokrenete frižider, 
 

Proverite sledeće pre nego što počnete 
sa upotrebom frižidera: 
1. Očistite unutrašnjost frižidera kao što 

je preporučeno u delu “Održavanje i 

čišćenje”. 

2. Priključite utikač frižidera u zidnu 

utičnicu. Kada se vrata frižidera otvore, 

unutrašnja lampa se uključuje. 

3. Kada kompresor krene sa radom, čuće 

se zvuk. Tečnost i gasovi koji se nalaze u 

sistemu za hlađenje mogu takođe da 

stvaraju buku, čak i ako kompresor ne 

radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednje ivice frižidera mogu da budu 

tople na dodir. To je normalno. Ta 

područja su napravljena da budu topla da 

bi se izbegla kondenzacija. 

 

Električno povezivanje 
 

 Priključite vaš proizvod na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine. 
Važno: 
 

 Priključak mora da bude u skladu sa 
nacionalnim propisima. 
 Utikač kabla za napajanje mora da 
bude lako dostupan nakon ugradnje. 
 

 Električna sigurnost frižidera je 
garantovana samo ako je sistem 
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa 
standardima. 
 

 Napon naveden na etiketi na 
unutrašnjoj levoj strani proizvoda treba da 
odgovara naponu mreže. 
 

 Produžni kablovi i višestruke 
utičnice ne smeju se koristiti za 
priključivanje. 
 

  Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar. 

  Proizvod se ne sme uključivati dok se 
ne popravi! Postoji rizik od električnog 
udara! 
 

Odlaganje pakovanja 
 

 Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu sa 
uputstvima za odlaganje otpada koje 
propisuju vaše lokalne vlasti. Ne bacajte 
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na 
lokacijama za skupljanje pakovanja koje 
je naznačeno od strane lokalnih vlasti. 
 Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati. 
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Odlaganje dotrajalog frižidera 
Frižider 
 

 Vaš dotrajali frižider odložite tako da 
ne štetite životnoj sredini. 
 U vezi sa odlaganjem dotrajalog 
frižidera se možete konsultovati sa 
ovlašćenim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj opštini. 
 

 Pre nego što svoj frižider odložite na 
otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti. 
 

Postavljanje i instalacija 
 

 Ako ulazna vrata prostorije u koju će 
da se postavi frižider nisu dovoljno široka 
da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i 
provuče ga bočno kroz vrata. 
1. Ugradite svoj frižider na mesto koje 
omogućava laku upotrebu. 
2. Držite frižider dalje od izvora toplote, 
vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca. 
3. Mora postojati odgovarajuća ventilacija 
vazduha oko frižidera da bi se postigao 
efikasan rad. Ako frižider stavljate u rupu 
u zidu, mora postojati udaljenost od 
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne 
stavljajte proizvod na materijale kao što 
su tepih ili ćilim. 
4. Stavite frižider na ravnu površinu da 
biste sprečili trešenje. 
 

Promena lampe za osvetljenje 
 

 Za promenu sijalice/LED lampe koja 
služi za osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis. 
Lampa (e) koja se koristi u ovom uređaju 

nije pogodna za domaćinsko osvetljenje. 
Namena ove lampe je da pomogne 
korisniku da stavi namirnice u 
frižider/zamrzivač na sigurno i udoban 
način. 
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju 
da izdrže ekstremne fizičke uslove, kao 
što su temperature ispod -20°C. 
 

Podešavanje nožica 
 

 Ako je vaš frižider neuravnotežen; 
 Frižider možete uravnotežiti 
okretanjem prednjih nožica kao što je 
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi 
nožica se spušta ako nožicu okrećete u 
smeru crne strelice i podiže kada je 
okrećete u suprotnom smeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako vam neka 
osoba pomogne tako što će malo podići 
frižider. 
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Priprema 4 

 Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora toplote 

kao što su ringle, rerne, centralno 

grejanje i šporeti i bar 5 cm dalje od 

električnih rerna i ne treba da se stavi 

tamo gde je izložen direktnoj sunčevoj 

svetlosti. 
 

 Temperatura okoline sobe gde ste 

ugradili svoj frižider treba da bude 

najmanje 10°C. Rad s Vašim frižiderom 

pod uslovima hlađenja drugačijim od ovih 

se ne preporučuje s obzirom na 

efikasnost. 
 

 Pobrinite se da se unutrašnjost 

frižidera temeljno čisti. 
 

 Ako su dva frižidera postavljena jedan 

pored drugog, udaljenost između njih 

treba da bude bar 2 cm. 
 

 Kada prvi put uključite frižider, molimo 

da se držite sledećih uputstava za vreme 

prvih šest sati. 
 

 Vrata ne trebaju da se otvaraju često. 
 

 Mora da radi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu. 
 

 Nemojte da isključujete zamrzivač iz 

struje. Ako dođe do nestanka struje van 

vaše kontrole, pogledajte upozorenja u 

delu “Preporučena rešenja problema”. 
 

 Originalno pakovanje i penasti 

materijali treba da se čuvaju za budući 

transport ili preseljenje. 
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Dugme za podešavanje 
termostata 
 

Unutrašnja temperatura vašeg frižidera 
se menja zbog sledećih razloga; 
•Sezonske temperature, 
•Često otvaranje vrata frižidera i 
ostavljanje otvorenih vrata duže vreme, 
•U frižider se stavlja hrana koja nije 
ohlađena na sobnu temperaturu, 
•Lokacija frižidera u prostoriji (npr. 
izloženost sunčevoj svetlosti). 
•Varijacije unutrašnje temperature zbog 
takvih razloga možete da kompenzujete 
korišćenjem termostata.  
 

Radnom temperaturom se upravlja 
dugmetom termostata i može da se 
podesi na bilo koji položaj između 0 i 5 
(najhladniji položaj). 
Prosečna temperature u frizideru treba 
da bude oko +5°C. 
Zato, da biste dobili željenu temperaturu, 
podesite termostat. Neki delovi frižidera 
mogu da budu hladniji ili topliji (kao što je 
odeljak za salatu i vrh odeljka), što je 
normalno. Preporučujemo vam da 
povremeno proverite temperaturu 
termometrom da biste bili sigurni da se u 
odeljenju održava ta temperatura. Često 
otvaranje vrata uzrokuje povećanje 
temperature unutrašnjosti, tako da 
savetujemo posle upotrebe što pre 
zatvorite vrata. 
 

Odmrzavanje 
 

A) Odeljak frižidera 
Odeljak frižidera radi sa potpuno 
automatskim odleđivanjem. Voda kaplje i 
može doći do odmrzavanja do 7-8 mm na 
unutrašnjem zadnjem zidu odeljka frižidera 
dok on hladi. Ta pojava je normalna i javlja 
se usled sistema hlađenja. Stvoreni led se 
odmrzava putem automatskog 
odmrzavanja u određenim intervalima 
zahvaljujući sistemu automatskog 
odmrzavanja na zadnjem zidu. Korisnik ne 
treba da struže led ili da uklanja kapljice 
vode koje se stvore usled odmrzavanja iz 
udubljenja za sakupljanje vode teče u 
isparivač kroz odvodnu cev i tamo 
isparava. 
Redovno proveravajte da li je odvodna cev 
začepljena i po potrebi očistite njen otvor 
štapićem. 
Odeljak za duboko zamrzavanje ne vrši 
funkciju automatskog odmrzavanja kako bi 
se sprečilo kvarenje zamrznute hrane. 
 

B) Odeljak zamrzivača 
Odmrzavanje je veoma jednostavno i ne 
pravi nered zahvaljujući specijalnoj posudi 
za sakupljanje vode. 
Odmrzavati dva puta godišnje ili ako se 
stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4"). Da 
biste pokrenuli proceduru odmrzavanja, 
isključite uređaj izvlačenjem utikača iz 
utičnice. 
Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva papira i ostaviti na hladnom mestu 
(npr.) frižider ili ostava. 
U zamrzivač se mogu staviti posude sa 
toplom vodom da bi se ubrzalo 
odmrzavanje. 
Nemojte da koristite oštre predmete, kao 
što su noževi ili viljuške, za skidanje leda. 
Ne koristite fenove, električne grejalice ili 
slične električne aparate za odmrzavanje. 
Sunđerom pokupite vodu sa dna odeljka 
zamrzivača. Nakon odmrzavanja pažljivo 
osušite unutrašnjost Utaknite utikač u 
utičnicu i uključite električno napajanje. 
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Promena položaja vrata 

Nastavite u numeričkom redosledu 
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napunjen odeljak zamrzivača na 
policama bez korišćenja fioka.  

5. Preporučuje se da hranu stavljate na 
gornju policu zamrzivača tokom 
početnog zamrzavanja. 
 

Preporuke za čuvanje zamrznute 
hrane 
 

Unapred pakovana komercijalna 
zamrznuta hrana treba da se čuva prema 
uputstvima proizvođača sveže hrane za 
odeljak za čuvanje smrznute hrane. 

Da biste osigurali veliki kvalitet 
postignut od strane proizvođača 
zamrznute hrane i prodavača hrane, 
morate da imate na umu sledeće: 

 1. Stavite pakete u zamrzivač što je 
pre moguće nakon kupovine. 
 2. Postarajte se da sadržaj pakovanja 
bude označen i da ima datum. 
 3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i 
“Rok upotrebe” na pakovanju. 
 

Preporuke za odeljak za svežu 
hranu 
*opcija 
 

Nemojte da dozvolite da hrana dodiruje 
senzor za temperaturu u odeljku za 
svežu hranu. Da biste omogućili da 
odeljak za svežu hranu održava idealnu 
temperaturu, senzor ne sme da bude 
preklopljen hranom. 
 Nemojte da stavljate vruću hranu u 
proizvod. 
 

Zamrzavanje sveže hrane 
 

Hranu zamotajte ili je prekrijte pre 
stavljanja u frižider. 

Vruća hrana mora da se ohladi di sobne 
temperature pre nego što je stavite u 
frižider. 

Hrana koju hoćete da smrznete mora 
da bude sveža i dobrog kvaliteta. 

Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama porodice ili 
obroku u zavisnosti od prehrambenih 
potreba. 

Hrana mora da se pakuje u posude koje 
ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo 
sušenje čak i ako će se čuvati kratko 
vreme. 

Materijali koji će se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni na 
hladnoću i ne smeju da propuštaju 
vazduh. Materijal za pakovanje hrane 
mora imati dovoljnu debljinu i istrajnost. 
U suprotnom, hrana koja se stvrdne zbog 
zamrzavanja može da probuši 
pakovanje. Važno je za pakovanje da 
bude čvrsto zatvoreno zbog bezbednog 
čuvanja hrane. 

Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava. 

Stavljanje tople hrane u odeljak 
zamrzivača dovodi do neprestanog rada 
rashladnog sistema dok se hrana u 
potpunosti ne zamrzne. 
Za najbolje rezultate, molimo držite se 
sledećih uputstava: 
1. Nemojte odjednom da zamrzavate 
velike količine hrane. Kvalitet hrane se 
najbolje održava kad se zamrzne 
odjednom i što brže. 
2. Posebno pazite da ne mešate već 
smrznutu i svežu hranu. 

3. Postarajte se da sirova hrana ne dođe 
u dodir sa skuvanom hranom u frižideru. 

4. Maksimalna zapremina skladištenja 

zamrznute hrane se postiže kada se u 

odeljku zamrzivača ne koriste fioke. 

Nominalna potrošnja energije vašeg 

aparata je deklarisana za potpuno 
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Čišćenje i održavanje 6 

Zaštita plastičnih površina 

  Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu 

kuvanu s uljem u frižider nepoklopljenu 

jer može da ošteti plastične površine 

vašeg frižidera. U slučaju prolivanja ili 

razmazivanja na plastičnim površinama, 

odmah ih očistite i isperite toplom 

vodom. 

  Nikada ne koristite benzin, benzen ili 

slične supstance za svrhe čišćenja.  

Preporučujemo da pre čišćenja 

isključite uređaj iz struje.  

 Za čišćenje nikad nemojte da koristite 

oštre alate ili abrazivne materije, 

sapun, sredstva za čišćenje 

domaćinstava, deterdžente ili vosak 

za poliranje.  

 Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 

vodu i osušite ga brisanjem.  

 Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje 

koristite isceđenu krpu koju ste 

umočili u rastvor od jedne kafene 

kašičice soda bikarbone u otprilike 

pola litre vode.  

  Pazite da voda ne uđe u kućište 

lampe i druge električne instalacije.  

  Ako frižider nećete da koristite duže 

vreme, isključite ga, izvadite svu 

hranu, očistite ga i ostavite vrata 

odškrinuta.  

 Redovno proveravajte izolaciju vrata 

da biste bili sigurni da je čista i da na 

njoj nema hrane.  

  Da biste skinuli policu vrata, izvadite 

sav sadržaj i jednostavno gurnite 

policu vrata prema gore iz baze. 

 Nikad ne koristite sredstva za 

čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 

biste očistili spoljašnje površine i 

hromirane delove proizvoda. Hlor 

izaziva koroziju na takvim metalnim 

površinama. 
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Otklanjanje kvarova 7 

Frižider ne radi.  

• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>>Bezbedno uključite utikač u utičnicu. 
• Osigurač utičnice na koju je priključen frižider je pregoreo ili je pregoreo glavni 
osigurač. >>>Proverite osigurač. 

Kondenzacija na bočnim zidovima odeljka frižidera (MULTIZONE, COOL 
KONTROLA HLAĐENJA i FLEKSIBILNA ZONA). 

• Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frižider na mestima gde temperatura 
pada ispod 10°C. 
• Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata frižidera. 
• Sredina je veoma vlažna. >>>Ne instalirajte frižider na visoko vlažnim mestima. 
• Hrana koja sadrži vodu se čuva u otvorenim posudama. >>>Ne čuvajte tečnu hranu 
u otvorenim posudama. 
• Vrata frižidera su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera. 
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na 
odgovarajući nivo. 

 Kompresor ne radi 

• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili 
uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frižidera još 
uvek nije stabilizovao. Frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo 
zovite servis ako se frižider ne uključi na kraju ovog perioda. 
• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižider koji se potpuno 
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično. 
• Frižider nije uključen u utičnicu. >>>Pazite da je utikač pravilno stavljen u utičnicu. 
• Podešavanja temperature nisu pravilno izvršena. >>>Izaberite odgovarajuću 
vrednost temperature. 
• Nestalo je struje. >>>Frižider nastavlja normalno da radi kada dođe struja. 

Buka u toku rada se povećava kad frižider radi. 

• Radne karakteristike frižidera se mogu menjati u skladu sa promenama 
temperature okoline. To je normalno i nije greška. 

 

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da vam uštedi vreme i novac. Ova 

lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 

materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg 

proizvoda. 
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Frižider radi stalno ili dugo. 

• Novi proizvod je možda širi od prethodnog. Veći frižideri rade duže vreme. 
• Temperatura u sobi može da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duže 
vremena u vrelim prostorima. 
• Frižider je možda nedavno uključen ili je napunjen hranom. 
>>>Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više 
vremena da postigne podešenu temperaturu. To je normalno. 
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte 
vruću hranu u frižider. 
• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Topli vazduh koji 
je ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ne otvarajte vrata često. 
• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda odškrinuta. >>>Proverite da li su 
vrata dobro zatvorena. 
• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu 
frižidera na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura. 
• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže 
kako treba. >>>Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do 
toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu. 

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna. 

• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite. 

Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna. 

• Temperatura frižidera je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu frižidera na topliji nivo i proverite. 

Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava. 

• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu frižidera na nižu vrednost i proverite. 

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka. 

• Temperatura frižidera na veoma visoku vrednost. >>>Podešavanje temperature 
odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. Promenite temperature frižidera ili 
zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu. 
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često. 
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja. 
• Frižider je uključen ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno. 
Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više 
vremena da postigne podešenu temperaturu. 
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte 
vruću hranu u frižider. 
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Vibracije ili buka. 

• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frižider ljulja kad se polako pomera, 
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da može 
da nosi frižider i da je ravan. 
• Predmeti stavljeni na frižider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa 
frižidera. 

Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera kao što je proticanje tečnosti, prskanje 
itd. 

• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg televizora. To 
je normalno i nije greška. 

Čuje se zviždanje iz frižidera. 

• Ventilatori se koriste za rashlađivanje frižidera. To je normalno i nije greška. 

Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera. 

• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije 
greška. 
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često. 
Zatvorite ih ako su otvorena. 
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja. 

Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili između vrata. 

• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad bude 
manje vlage, kondenzat će nestati. 

Neprijatan miris unutar frižidera. 

• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>>Redovno čistite unutrašnjost frižidera 
sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblaženim u vodi. 
• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu 
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje. 
• Hrana je stavljena u frižider u nepokrivenim posudama. >>>Držite hranu u 
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda mogu 
izazvati neprijatne mirise. 
• Sklonite iz frižidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena. 

Vrata se ne zatvaraju. 

• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju 
vratima. 
• Frižider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite nožice da biste uravnotežili 
frižider. 
• Pod nije ravan ili čvrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi 
frižider. 

Odeljak za povrće je zaglavljen. 

• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci. 

 



 

Prosimo, da najprej preberete uporabniški priročnik! 

Dragi kupec, 

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 

Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniški priročnik in ga shranite kot 

referenco. Če napravo predate nekomu drugemu, zraven priložite še uporabniški 

priročnik. 

 

Uporabniški priročnik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave. 

Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite. 

Preberite si tudi varnostna navodila. 

Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.  

Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi. 

Upoštevajte, da je uporabniški priročnik namenjen tudi številnim drugim modelom. 

Razlike med modeli bodo identificirane v priročniku.  

Pomen simbolov 

Uporabniški priročnik vsebujejo naslednje simbole: 

Pomembne informacije in koristni nasveti.

Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino. 

Opozorila pred električno napetostjo.

OPOZORILO! 
 

Za normalno delovanje vaše zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno 
hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod določenimi pogoji), je treba upoštevati 
naslednja pravila: 
 Ne zadržujte prostega pretoka zraka okoli naprave.  
 Za hitrejše odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporočil 
proizvajalec. 

 Ne uničujte hladilnega krogotoka. 
 V prostoru za hrano ne uporabljajte električnih naprav, ki jih ni priporočil proizvajalec. 
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Vaš hladilnik 1 

 1.  Gumb za nastavitev in notranja luč 
 2.    Nastavljive police omarice 
 3.    Podpora za steklenice 
 4.    Stekleni pokrov 
 5.  Predel za svežo solato 
 6.  Stojalo za led 
 7.  Predel za hitro zamrzovanje 

   8.  Predeli za shranjevanje zamrznjenih živil 
   9.  Nastavljive sprednje noge 
 10.  Police za kozarce 
 11.  Polica za steklenice 
  

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele. 
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Pomembna varnostna opozorila 2 

Prosimo, preglejte naslednje informacije. 
Če ne boste upoštevali teh informacij, 
lahko pride do telesnih poškodb ali 
poškodb materiala. 
V nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 

Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa. 

Namen uporabe 

  Naprava je namenjena uporabi znotraj 

in v zaprtih prostorih, kot so domovi; 
 

  v zaprtih delovnih prostorihkot so 

trgovine ali pisarne; 
 

  v zaprtih prostorih za nastanitev,kot so 

kmetije, hoteli, penzioni. 
 

  Ne uporabljajte ga na prostem. 

Splošna varnost 

  Ko želite proizvod odstraniti/odvreči, 

Vam priporočamo, da se posvetujete s 

pooblaščeno servisno službo in organi, 

da pridobite potrebne informacije. 
 

  Pri morebitnih vprašanjih ali težavah s 

hladilnikom se posvetujte s pooblaščeno 

servisno službo. Brez sporočila 

pooblaščeni servisni službi ne posegajte 

v hladilnik sami ali s tujo pomočjo. 
 

  Za naprave z zamrzovalnim delom: 

sladoleda in ledenih kock ne jejte takoj, 

ko jih vzamete iz zamrzovalnega dela! 

(Povzročijo lahko ozebline v ustih.) 

  Za naprave z zamrzovalnim delom: v 

zamrzovalnem delu ne shranjujte tekočin 

v steklenicah ali pločevinkah. Drugače 

lahko eksplodirajo. 
 

 Zamrznjenih živil se ne dotikajte z 

rokami, saj lahko primrznejo. 
 

  Pred čiščenjem ali odtajanjem hladilnik 

izključite iz električnega omrežja. 
 

 Hladilnika nikoli ne čistite in odtajajte s 

paro ali parnimi čistilnimi sredstvi. Para 

lahko pride v stik z električnimi deli in 

povzroči kratki stik ali električni udar. 
 

 Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne 

uporabljajte kot opornike ali stopnico. 
 

  V hladilniku ne uporabljajte električnih 

naprav. 
 

  Delov, kjer hladilno sredstvo kroži, ne 

poškodujte z napravami za vrtanje ali 

rezanje. Če se plinski kanali izparilnika, 

podaljški cevi ali površinske prevleke 

prebodejo, lahko hladilno sredstvo prodre 

in povzroči draženje kože ali poškodbe 

oči. 
 

  Ne pokrivajte ali blokirajte zračnih 

odprtin na hladilniku z nobenim 

materialom. 
 

  Električne naprave lahko popravljajo 

samo pooblaščene osebe. Popravila, ki 

jih izvajajo nepooblaščene osebe, 

povzročijo nevarnost za uporabnika. 
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 V primeru kakršnekoli napake ali pred 
vzdrževalnimi deli in popravili obvezno 
izključite električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno varovalko ali 
iztaknete vtič naprave. 
 

 Ko izklopite vtič, ne vlecite za kabel. 
 

Koncentrirane alkoholne pijače hranite 
dobro zaprte in v pokončnem položaju. 
 

  V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance. 

 

  Za pospeševanje postopka odtajanja 
ne uporabljajte mehanskih naprav ali 
drugih pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec. 
 

  Naprave naj ne uporabljajo osebe s 
fizičnimi, senzornimi ali duševnimi 
motnjami ali osebe, ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izkušenj (vključno z 
otroki), razen če jih nadzira oseba, ki je 
odgovorna za njihovo varnost ali oseba, 
ki jim bo ustrezno svetovala glede 
uporabe naprave. 

 

 Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne koli 
pomisleke, se obrnite na servisno službo.  
 

  Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni sistem v 
hiši ustreza standardom. 
 

  Izpostavljanje proizvoda dežju, snegu, 
soncu ali vetru predstavlja električno 
nevarnost. 
 

  Če je napetostni kabel poškodovan, se 
obrnite na pooblaščeno servisno službo, 
da se izognete nevarnostim. 
 

  Hladilnika med montažo nikoli ne 
vključite v vtičnico. 

V nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne poškodbe. 

  Hladilnik je namenjen samo 

shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga v 

druge namene. 
 

  Etiketa s tehničnimi specifikacijami se 

nahaja na levi steni znotraj hladilnika. 
 

  Hladilnika ne priključujte na sisteme 

varčevanja električne energije, saj ga 

lahko poškodujejo. 
 

  Če je na hladilniku modra lučka, ne 

glejte vanjo skozi optične naprave. 
 

  Pri hladilnikih z ročnim upravljanjem, 

počakajte vsaj 5 minut, preden ga po 

električnem izpadu ponovno priključite. 
 

  Če napravo dobi nov lastnik, mu 

izročite tudi navodila za uporabo. 
 

  Med prenašanjem hladilnika ne 

poškodujte napetostnega kabla. 

Upogibanje kabla lahko povzroči požar. 

Na napetostni kabel nikoli ne postavljajte 

težkih predmetov. 
 

 Ko napravo priklapljate, se ne dotikajte 

vtiča z mokrimi rokami. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Hladilnika ne priključujte v razrahljano 

vtičnico. 
 

  Iz varnostnih razlogov na notranjih ali 

zunanjih delih naprave ne škropite vode. 
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  V bližini hladilnika ne pršite vnetljivih 
plinov, kot je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali eksplozije. 
 

  Na hladilnik nikoli ne postavljajte posod 
z vodo, saj lahko to v primeru razlitja 
povzroči električni udar ali požar. 
 

  Hladilnika ne preobremenite z živili. Če 
je naprava prenapolnjena, lahko živila 
med odpiranjem vrat hladilnika padejo dol 
in vas poškodujejo ali povzročijo škodo 
na hladilniku. 
 

  Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med odpiranjem ali 
zapiranjem vrat hladilnika padejo dol. 
 

  Cepiv, zdravil, občutljivih na toploto, 
znanstvenih materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo določeno 
temperaturo. 
 

 Če hladilnika ne boste uporabljali dlje 
časa, ga izklopite. Težave v napetostnem 
kablu namreč lahko povzročijo požar. 
 

  Konico vtiča je treba redno čistiti s 
suho krpo, saj lahko v nasprotnem 
primeru povzroči požar. 
  

  Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik lahko 
premika. Če nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko preprečite 
premikanje hladilnika. 
 

  Med prenašanjem hladilnika ne držite 
za ročaje na vratih Saj jih lahko odtrgate. 
 

  Če napravo namestite zraven drugega 
hladilnika ali zamrzovalnika, naj bo 
razdalja med napravami vsaj 8 cm. V 
nasprotnem primeru se lahko na 
sosednjih stenah naprav pojavi vlaga. 

Za naprave z dispenzerjem  

za vodo 
 

 Pritisk vodovodnega omrežja naj bo 

vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega omrežja 

naj bo največ 8 barov. 

  Uporabljajte samo pitno vodo. 
 

Varnost otrok 
 

  Če imajo vrata ključavnico, jo hranite 

izven dosega otrok. 
 

  Otroke je treba nadzirati, da se ne 

igrajo z napravo. 

 

Skladnost z direktivo WEEE in 

odstranjevanjem odpadnih 

izdelkov 

Če se na izdelku ali embalaži nahaja 

simbol  , to pomeni, da z izdelkom 

ne smete ravnati tako kot z ostalimi 

gospodinjskimi odpadki. Napravo morate 

oddati na primernem zbirališču za 

recikliranje električnih in elektronskih 

naprav. Nepravilno odlaganje izdelka 

lahko pripelje do negativnih učinkov na 

okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko 

preprečite s pravilnim odlaganjem vaše 

stare naprave. Za podrobne informacije o 

recikliranju tega izdelka se obrnite na 

lokalni mestni urad, komunalno službo ali 

trgovino, kjer ste izdelek kupili. 
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Informacije o embalaži 
 

 Embalažni material izdelka je izdelan iz 

materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v 

skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi 

predpisi. Embalažnega materiala ne 

odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali 

drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna 

mesta za embalažni material, ki so jih 

določile lokalne oblasti. 

Ne pozabite... 

 Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire. 

 Če želite prispevati k ponovnemu 

vrednotenju embalažnih materialov, se 

lahko obrnete na vaše okoljevarstvene 

organizacije ali občine, kjer se nahajate. 
 

Opozorilo HCA 
 

Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 
 Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med 

uporabo in transportom ne poškodujete 

hladilnega sistema in cevi. V primeru 

poškodbe, naj proizvod ne bo v bližini 

potencialnih virov ognja, ob katerih se 

lahko vname in prezračite prostor, v 

katerem je naprava. 

 Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 

navedena na tipski etiketi na levi steni 

znotraj hladilnika. 

 Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 

znebili. 

Varčevanje z energijo 
 

  Vrat hladilnika ne puščajte odprtih dalj 

časa. 
  

  V hladilniku ne shranjujte toplih živil ali 

pijač. 
 

  Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s 

tem preprečite kroženje zraka. 
 

  Hladilnika ne postavljajte na 

neposredno sočno svetlobo ali v bližino 

naprav, ki oddajajo toploto, kot so pečice, 

pomivalni stroji ali radiatorji. Izdelek 

morate namestiti vsaj 30 cm od virov 

toplote in vsaj 5 cm od električnih pečice. 
 

  Živila shranjujte v zaprtih posodah. 
 

  Za naprave z zamrzovalnim delom; v 

napravo lahko shranite največjo količino 

živil, če odstranite polico ali predal 

zamrzovalnika. Vrednost porabe energije 

se je določila, ko se je odstranila polica 

ali predal zamrzovalnika in je bila 

naprava napolnjena z največjo količino 

živil. Uporaba police ali predala glede na 

oblike in velikost živil, ki jih želite shraniti, 

ne predstavlja nevarnosti. 
 

  Odtajanje zamrznjenih živil v hladilnem 

delu, bo privarčevalo energijo in ohranilo 

kakovost živil. 
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Namestitev 3 

  Ob neupoštevanju informacij iz 
uporabniškega priročnika, proizvajalec ne 
sprejema odgovornosti. 
 

Na kaj je treba biti pozoren pri 
premeščanju hladilnika 
 

1. Hladilnik naj bo izklopljen. Hladilnik 
pred transportom izpraznite in očistite. 
2. Preden napravo znova spakirate, je 
treba police, pripomočke, predal za sveža 
živila itd. v hladilniku pritrditi z lepilnim 
trakom in zavarovati proti udarcem. Paket 
je treba zvezati z debelim trakom ali 
vrvmi ter strogo upoštevati pravila za 
transport, ki so navedena na embalaži. 
3. Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje. 
 

Preden zaženete hladilnik, 
 

 Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje: 
1. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje in 
čiščenje«. 
 

2. Priključite vtič hladilnika v vtičnico. Ko 
se vrata hladilnika odprejo, zasveti 
notranja luč hladilnika. 
 

3. Ko kompresor prične delovati, boste 
zaslišali zvok. Tekočina in plini v 
hladilnem sistemu običajno lahko 
povzročijo hrup, tudi kadar kompresor ne 
deluje. 
 

4. Sprednji robovi hladilnika so na dotik 
lahko topli. To je običajno. Te površine so 
oblikovane, tako da so tople, kar 
preprečuje kondenzacijo. 
 

Električna povezava 
 

 Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti.  
Pomembno: 
 

 Priključitev mora ustrezati nacionalnim 
predpisom. 
 Napajalni vtič naj bo po namestitvi 
lahko dostopen. 
 

  Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni sistem v 
hiši ustreza standardom. 
 

  Napetost vašega omrežja naj bi bila v 
skladu z napetostjo, ki je navedena na 
nalepki na levi notranji strani izdelka. 
 

  Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 
 

 Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

 Naprave ne uporabljajte preden ni 
popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara! 
 

Odstranjevanje embalaže 
 

 Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke. Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite v 
skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov, ki jih določajo lokalne oblasti. 
Ne odstranjujte z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki, temveč 
embalažo odstranite na mestih za 
pobiranje embalažnega materiala, ki so 
jih določile lokalne oblasti. 
 Embalaža hladilnika je izdelana iz 

materiala primernega za recikliranje. 
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Odstranjevanje starega 
Hladilnika 
 

 Stari hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
  Glede odstranjevanja hladilnika se 
posvetujte s pooblaščenim prodajalcem 
ali centrom za zbiranje odpadkov v vaši 
občini. 
 

 Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite morebitne 
ključavnice na vratih, da zaščitite otroke 
pred nevarnostmi. 
 

Namestitev in montaža 
 

 Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da bi 
hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata. 
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogočalo preprosto uporabo. 
2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 
virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 
3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen v 
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 cm 
razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene. Naprave na postavite 
na podlage kot je preproga. 
4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino. 
 

Zamenjava žarnice 
 

 Zamenjavo žarnice/lučke LED, ki se 
uporablja za osvetlitev hladilnika, naročite 
na pooblaščenem servisu. 
Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 

primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke je 
pomagati uporabniku, da lahko daje živila 
v hladilnik / zamrzovalnik na varen in 
udoben način. 
Luči, uporabljene v tej napravi, morajo 
prenesti ekstremne fizične pogoje, kot so 
temperature pod -20°C. 
 

Nastavitev nogic 
 

 Če vaš hladilnik ni izravnan; 
 Hladilnik lahko izravnate tako, da 
sprednje noge zavrtite, kot kaže slika. 
Kot, kjer je noga, je spuščen, če obrnete 
v smeri črne puščice in dvignjen, če 
obrnete v nasprotno smer. Olajšajte si 
delo in prosite za pomoč drugo osebo, ki 
naj rahlo privzdigne hladilnik. 
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Priprava 4 

  Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm 

od virov toplote kot so kuhalne plošče, 

pečice, glavni grelci ali štedilniki in vsaj 5 

cm od električnih pečic, prav tako ga ne 

postavljajte pod neposredno sončno 

svetlobo. 
 

  Temperatura prostora kjer boste 

namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 

Delovanje hladilnika v hladnejših pogojih 

ni priporočljivo, saj vpliva na njegovo 

učinkovitost. 
 

  Prepričajte se, da je notranjost 

hladilnika popolnoma čista. 
 

  Če bosta dva hladilnika nameščena 

drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm 

razmika. 
 

  Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 

naslednja navodila med prvimi šestimi 

urami delovanja. 
 

 Izognite se pogostemu odpiranju vrat. 
 

 Delovati mora prazen, brez živil. 
 

 Hladilnika ne izklopite. Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 

upoštevajte opozorila v poglavju 

»Priporočljive rešitve za težave«. 
 

  Originalno embalažo in penasti 

material shranite za prihodnji prevoz ali 

premikanje. 



 
Uporaba hladilnika 5 
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Gumb za nastavitev termostata 
 

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov: 
• Sezonske temperature, 
• pogosto odpiranje vrat in puščanje vrat 
odprtih za dlje časa, 
• postavljajte živila v hladilnik preden se 
ohladijo na sobno temperaturo, 
• mesto hladilnika v prostoru (npr. 
izpostavljenost sončni svetlobi). 
• Notranjo temperaturo, ki se spreminja 
zaradi teh razlogov, lahko nastavite s 
termostatom. Številke okrog termostata 
označujejo hladilne stopinje. 
• Če je temperatura okolja višja od 32°C, 
obrnite gumb termostata na najvišji 
položaj. 
• Če je temperatura okolja nižja od 
25°C, obrnite gumb termostata na 
najnižji položaj. 
 

Odtajanje 
 

A) Predel hladilnika 
Hladilni del ima popolnoma samodejno 
odtajanje. Ko se hladilnik ohlaja, se na 
zadnji notranji steni hladilnika lahko 
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu do 7-8 
mm. To je običajno in je rezultat 
hladilnega sistema. Zahvaljujoč 
samodejnemu sistemu odtajanja na 
zadnji steni, se nastali led odtaja s 
samodejnim odtajanjem v določenih 
intervalih. 

Uporabniku ni potrebno odstranjevati 
ledu ali vodnih kapljic. Voda, ki nastane 
pri odtajanju teče iz zbiralnega kanala 
vode preko odtočne cevi v izparilnik, kjer 
izhlapi. 
Redno preverjajte, če je odtočna cev 
zamašena, in jo po potrebi očistite z 
vbodom v odprtino. Predel za globoko 
zamrzovanje ne izvaja samodejnega 
odtajanja, saj bi se zamrznjena živila 
pokvarila. 
 
B) Zamrzovalni predel 
Zaradi posebne zbiralne kotanje, je 
odtajanje zelo enostavno in čisto. 
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko 
se naredi plast ledu debeline 7 mm 
(1/4”). Preden začnete odtajati, izklopite 
napravo iz vtičnice in izvlecite vtič za 
napajanje. 
Vsa živila zavijte v več plasti 
časopisnega papirja in shranite v hladni 
prostor (npr. hladilnik ali jedilna 
shramba). 
Odtajanje lahko pospešite s posodami s 
toplo vodo, ki jih previdno postavite v 
zamrzovalnik. 
Za odstranjevanje  ledu ne uporabljajte 
ostrih predmetov, kot so nož ali vilice. 
Za odtajanje ne uporabljajte sušilnikov za 
lase, električnih grelcev ali drugi 
električnih naprav. 
Obrišite odtajano vodo, ki se je nabrala 
na spodnjem delu zamrzovalnega 
predela. Po odtajanju, notranjost 
temeljito posušite. Vstavite vtič v vtičnico 
in vklopite električno napajanje. 
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Obrnite vrata 

Nadaljujte po številčnem vrstnem redu 
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Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil 
 

Vnaprej pakirana zamrznjena živila iz 
trgovine shranite po navodilih 
proizvajalca zamrznjenih živil za predel 
za shranjevanje zamrznjenih živil. 
 Da bi ohranili visoko kakovost 
proizvajalca zamrznjenih živil in 
prodajalca živil, upoštevajte naslednje 
točke: 

 1. Po nakupu nemudoma postavite 
zavitke v zamrzovalnik. 
 2. Prepričajte se, da je embalaža 
označena in datirana. 
 3. Datumov »Uporabno do«, »Najbolje 
porabiti do« na etiketi ne prekoračite. 
 

Priporočila za predel za sveža 
živila 
*izbirno 
 

 Preprečite, da bi živila prišla v stik s 
senzorjem za temperaturo v predelu za 
sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne 
bodo ovirala živila. 
V napravo ne nalagajte vročih živil. 
 

Zamrzovanje svežih živil 
 

 Preden postavite živila v hladilni 
jih zavijte ali pokrite. 

 Topla živila ohladite na sobno 
temperaturo preden jih postavite v 
hladilnik. 

 Živila, ki jih želite zamrzniti, morajo biti 
sveža in kakovostna. 

 Živila razdelite v količine glede na 
družinsko porabo na dan ali obrok. 

 Živila zapakirajte nepredušno, da se ne 
izsušijo, čeprav bodo shranjena le za 
kratek čas. 

 Materiali za pakiranje morajo biti 
odporni na mraz in vlago ter nepredušni. 
Material za pakiranje mora biti ustrezne 
debeline in vzdržljiv. Drugače lahko 
živilo, ki je otrdeno zaradi zamrzovanja, 
prebode embalažo. Za varno 
shranjevanje živil je pomembno, da je 
embalaža dobro zaprta. 

 Zamrznjena živila porabite nemudoma, 
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite 
ponovno. 

 Če v predel za zamrzovanje shranite 
topla živila, bo hladilni sistem deloval 
neprestano, dokler živila ne bodo 
popolnoma zamrznjena. 
 Če želite ohraniti najboljše rezultate, 
upoštevajte naslednja navodila. 
1. Ne zamrzujte velike količine živil 
naenkrat. Kakovost živil se najbolje 
ohrani, če so globoko zamrznjena v čim 
krajšem času. 
2. Pazite, da ne zamešate že 
zamrznjenih in svežih živil. 

3. Pazite, da surova živila niso 
niso v stiku s kuhanimi živili v hladilniku. 

4. V napravo lahko shranite največjo 
količino živil, če ne uporabljate predalov 
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba 
energije vaše naprave se nanaša na 
popolnoma napolnjen zamrzovalni del 
brez uporabe predalov.  

5. Priporočamo, da za prvotno 
zamrzovanje živila postavite na zgornjo 
polico zamrzovalnika. 
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Vzdrževanje in čiščenje 6 

Zaščita plastičnih površin 

 Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 

posodah, saj lahko poškodujejo plastične 

površine hladilnika. Če na plastičnih 

površinah razlijete olje ali jih umažete z 

oljem, jih očistite in splaknite s toplo 

vodo. 

 Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.  

Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 

omrežja.  

Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 

abrazivnih predmetov, mila, 

gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 

in loščila.  

 Omarico hladilnika očistite z mlačno 

vodo in jo do suhega obrišite.  

 Za čiščenje notranjosti uporabite 

izžeto krpo, ki ste jo namočili v 

raztopino ene čajne žličke sode 

bikarbonata in pol litra vode ter nato 

do suhega obrišite.  

 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 

električni predmeti prišli v stik z vodo.  

 Če hladilnika dalj časa ne boste 

uporabljali, izključite električni kabel, 

odstranite vsa živila, ga očistite in 

pustite vrata priprta.  

 Preverite, da so tesnila na vratih čista 

in ne vsebujejo delcev živil.  

 Če želite odstraniti vratne police, jih 

izpraznite in jih enostavno potisnite 

navzgor od podlage. 

 Za čiščenje zunanjih površin in 

kromiranih delov izdelka ne 

uporabljajte čistilnih sredstev ali 

klorirane vode. Klor povzroči korozijo 

na kovinskih površinah. 
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Odpravljanje težav 7 

Hladilnik ne deluje.  

• Vtič ni pravilno vključen v vtičnico. >>>Pravilno priključite vtič v vtičnico. 
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik, 
pregorela? >>>Preverite varovalko. 

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL 
in FLEXI ZONE). 

• Prostor je zelo hladen. >>>Hladilnika ne nameščajte v prostor, v katerem 
temperatura pade pod 10°C. 
• Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat hladilnika ne odpirajte in zapirajte 
prepogosto. 
• Prostor je zelo vlažen. >>>Hladilnika ne nameščajte v prostor z visoko vlažnostjo. 
• Živila, ki vsebujejo tekočino, so shranjena v odprtih posodah. >>>Živil, ki vsebujejo 
tekočino, ne shranjujte v odprtih posodah. 
• Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata hladilnika. 
• Temperatura je nastavljen na zelo hladno stopnjo. >>>Termostat preklopite na 
ustrezno stopnjo. 

 Kompresor ne deluje 

• Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 
izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se 
hladilnik po tem času ne zažene, pokličite servisno službo. 
• Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to 
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih. 
• Hladilnik ni vključen v vtičnico. >>>Prepričajte se, da je vtič vstavljen v vtičnico. 
• Temperatura ni pravilno nastavljena. >>>Izberite ustrezno vrednost temperature. 
• Pojavi se izpad elektrike. >>>Ob vrnitvi elektrike se hladilnik povrne v normalno 
delovanje. 

Med delovanjem hladilnika se hrup poveča. 

• Učinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe 
temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 

 

Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Prihranilo vam bo čas in 

denar. Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica pomanjkljive izdelave ali 

materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda ne veljajo za vašo napravo. 
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa. 

• Nova naprava je širša od prejšnje. Večji hladilniki delujejo dalj časa. 
• Temperatura prostora je visoka. >>>Normalno je, da naprava v toplem prostoru 
deluje dlje časa. 
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  
>>>Če ste hladilnik šele pred kratkim priključili ali prenapolnili z živili, bo trajalo dlje 
časa, da doseže nastavljeno temperaturo. To je običajno. 
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil. >>>V hladilnik ne 
postavljajte toplih živil. 
• Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj časa priprte. >>>Topel zrak, ki je prišel v 
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto. 
• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. >>>Preverite, če so vrata 
dobro zaprta. 
• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže. 
• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali 
nepravilno nameščeno. >>>Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/zlomljeno 
tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne temperature. 

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna. 

• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo 
zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 
ustrezna. 

• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 

Živila shranjena v predalih hladilnega dela so zamrznila. 

• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo 
hladilnika nastavite na nižjo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke. 

• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura 
hladilnega predela vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo 
hladilnika ali zamrzovalnika in počakajte, da želen predel doseže ustrezno 
temperaturo. 
• Vrata pogosto odpirate ali jih puščate dalj časa priprte. >>>Vrat ne odpirajte 
prepogosto. 
• Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata. 
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali prenapolnjen z živili. >>>To je običajno. 
Če ste hladilnik šele pred kratkim priključili ali prenapolnili z živili, bo trajalo dlje časa, 
da doseže nastavljeno temperaturo. 
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil. >>>V hladilnik ne 
postavljajte toplih živil. 
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Tresljaji ali hrup. 

• Neravna ali nestabilna tla. >>> Če se hladilnik med počasnim premikanjem trese, 
ga izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika. Prepričajte se tudi, da so tla ravna in 
dovolj močna podpora za hladilnik. 
• Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko povzročijo hrup. >>>Odstranite 
predmete, ki so postavljeni na vrhu hladilnika. 

Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju tekočine, pršenju itd. 

• Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni 
napaka. 

Iz hladilnika se sliši žvižganje. 

• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je običajno in ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika. 

• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni 
napaka. 
• Vrata pogosto odpirate ali jih puščate dalj časa priprte. >>>Vrat ne odpirajte 
prepogosto. Zaprite jih, če so odprte. 
• Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata. 

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga. 

• Vlaga v zraku, kar je običajno pri vlažnem vremenu. Ko se vlaga zniža, bo 
kondenzacija izginila. 

Neprijeten vonj v hladilniku. 

• Naprave niste redno čistili. >>>Notranjost hladilnika očistite z gobo, mlačno ali 
gazirano vodo. 
• Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. >>>Uporabite druge 
posode ali drugačno vrsto materialov pakiranja. 
• Živila so v hladilniku v nepokritih posodah. >>>Živila shranjujte v zaprtih posodah. 
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, lahko povzročijo neprijetne vonjave. 
• Živila, ki jim je potekel datum uporabe ter pokvarjena živila odstranite iz hladilnika. 

Vrata se ne zapirajo. 

• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. >>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata. 
• Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik. 
• Neravna ali šibka tla. >>>Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za 
hladilnik. 

Predali so obtičali. 

• Živila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno razporedite živila v predalu. 

 



Prvo pročitajte ovaj korisnički priručnik! 

Poštovani kupci, 

Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren 

po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad. 

Svakako pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik prije uporabe proizvoda te ga 

zadržite za buduće potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i 

korisnički priručnik. 

 

Korisnički priručnik pomoći će vam da se koristite svojim uređajem brzo i sigurno. 

    Pročitajte priručnik prije postavljanja i rada s proizvodom. 

    Svakako pročitajte sigurnosne upute. 

    Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može kasnije zatrebati.  

    Pročitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom. 

Ne zaboravite da je ovaj korisnički priručnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela. 

Razlike između modela navedene su u priručniku.  

Objašnjenje simbola 

U korisničkom priručniku upotrebljavaju se sljedeći simboli: 

Važni podaci ili korisni savjeti.

Upozorenje na opasnost po život i imovinu. 

Upozorenje na električni napon.

UPOZORENJE! 
 

Da biste osigurali normalan rad Vašeg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoliš 
neškodljivu tvar za hlađenje R600a (zapaljiv samo pod određenim uvjetima), morate 
se držati sljedećih pravila: 
 Nemojte sprječavati slobodan protok zraka oko uređaja. 
 Nemojte koristiti mehaničke uređaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je 
preporučio proizvođač. 
 Ne uništavajte sklop za zamrzavanje. 
 Ne koristite električne uređaje u odjeljku za čuvanje hrane, osim onih koje je moguće 
preporučio proizvođač. 
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Vaš hladnjak 1 

 1.  Postavljanje tipke i unutarnjeg svjetla 
 2.  Podesive police unutrašnjosti  
 3.    Držač boca za vino  
 4.  Kontrolirano povrća smeće pokrov 
 5.  Kontrolirano povrća smeće 
 6.  Posuda za led 
 7.  Odjeljak za brzo zamrzavanje 

   8.  Odjeljci za čuvanje smrznute hrane 
   9.  Podesive prednje nožice 
 10.  Police za staklenke 
 11.  Polica za boce 
  

Slike koje se nalaze u ovom priručniku s uputama su shematske i možda ne 
odgovaraju vašem proizvodu u potpunosti. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u 
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele. 

3    HR 



 
Važna sigurnosna upozorenja 2 

Pročitajte sljedeće podatke. 
Nepridržavanje ovih informacija može 
uzrokovati ozljede ili materijalnu štetu. 
U suprotnom će sva upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati nevaljane. 
  Vijek trajanja ovoga proizvoda jest 10 
godina. Tijekom tog razdoblja originalni 
rezervni dijelovi bit će dostupni za 
ispravan rad proizvoda. 

Predviđena namjena 

 Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u 
zatvorenom prostoru poput kuće ili stana; 
 

  u zatvorenim radnim prostorima poput 
trgovina i ureda; 
 

  u zatvorenim prostorima za smještaj 
poput seoskih kuća, hotela i pansiona. 
 

  Ne smije se upotrebljavati na 
otvorenom. 

Opća sigurnost 

  Kad poželite odložiti/riješiti se 
proizvoda, preporučujemo da se obratite 
ovlaštenom servisu kako biste saznali 
potrebne informacije o ovlaštenim tijelima 
za odlaganje takvog otpada. 
 

  Obratite se ovlaštenom servisu za sva 
pitanja i probleme povezane s 
hladnjakom. Nemojte mijenjati ili dopustiti 
drugima da mijenjanju nešto na hladnjaku 
bez obavještavanja ovlaštenog servisa. 
 

  Za proizvode s odjeljkom zamrzivača: 
sladoled i kockice leda nemojte jesti 
odmah nakon što ih izvadite iz odjeljka 
zamrzivača! (To može uzrokovati ozljede 
od hladnoće u vašim ustima.) 

  Za proizvode s odjeljkom zamrzivača: 

nemojte stavljati tekućine u bocama i 

limenkama u odjeljak zamrzivača. U 

suprotnom može doći do pucanja. 
 

  Ne dodirujte smrznutu hranu rukama 

jer se može zalijepiti za ruke. 
 

  Isključite hladnjak prije čišćenja ili 

odmrzavanja. 
 

  Para i raspršujuća sredstva za čišćenje 

nikada se ne smiju upotrebljavati u 

postupku čišćenja i odmrzavanja 

hladnjaka. U takvim slučajevima para 

može doći u dodir s električnim dijelovima 

i uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. 
 

  Nikada se nemojte koristiti dijelovima 

hladnjaka poput vrata za pridržavanje ili 

stajanje na njima. 
 

  Nemojte se koristiti električnim 

uređajima unutar hladnjaka. 
 

  Ne oštećujte dijelove u kojima cirkulira 

rashladno sredstvo alatima za bušenje ili 

rezanje. Rashladno sredstvo koje može 

eksplodirati kad se plinski kanali 

isparivača, produžeci cijevi ili površinski 

premazi probuše može uzrokuje iritaciju 

kože i ozljede oka. 
 

  Ne pokrivajte ili blokirajte otvore za 

ventilaciju na hladnjaku bilo kakvim 

materijalom. 
 

  Električne uređaje smiju popravljati 

samo ovlaštene osobe. Popravci koje 

izvrše nestručne osobe stvaraju opasnost 

za korisnika. 
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 U slučaju bilo kakvog kvara tijekom 
održavanja ili popravljanja isključite 
hladnjak iz napajanja isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem uređaja. 
 

  Ne povlačite za kabel tijekom 
isključivanja utikača. 
 

Pića s visokim udjelom alkohola čvrsto 
zatvorite i postavite uspravno. 
 

  Nikada ne spremajte limenke sa 
sprejevima koje sadrže zapaljive i 
eksplozivne tvari u hladnjak. 

 

  Ne koristite se mehaničkim uređajima 
ili nečim drugim za ubrzavanje postupka 
odmrzavanja, nego isključivo one koje 
preporučuje proizvođač. 
 

  Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi za 
osobe čije fizičke, osjetilne ili mentalne 
sposobnosti nisu posve razvijene ili za 
neiskusne osobe (uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom osobe odgovorne 
za njihovu sigurnosti ili osobe koja će ih 
uputiti u uporabu proizvoda. 

 

  Ne uključujte oštećeni hladnjak. 
Obratite se serviseru ako imate bilo 
kakvih nedoumica.  
 

  Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka jamči se samo ako je 
uzemljenje u vašoj kući u skladu sa 
standardima. 
 

  Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, suncu 
i vjetru opasno je za električnu sigurnost. 
 

  Obratite se ovlaštenom servisu kada 
dođe do oštećenja kabela za napajanje 
kako biste izbjegli opasnost. 
 

  Nikada ne uključujte hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom postavljanja. 
Inače može doći do opasnosti po život ili 
ozbiljne ozljede. 

  Hladnjak je isključivo namijenjen 

čuvanju hrane. Ne smije se upotrebljavati 

u ikoju drugu svrhu. 
 

  Naljepnica s tehničkim podacima 

nalazi se na lijevoj stijenci unutrašnjosti 

hladnjaka. 
 

  Nikada hladnjak ne povezujte sa 

sustavima za uštedu energije jer oni 

mogu oštetiti hladnjak. 
 

  Ako na hladnjaku postoji plavo svjetlo, 

nemojte gledati u njega optičkim alatima. 
 

  Za hladnjake kojima se upravlja ručno 

pričekajte najmanje pet minuta prije 

pokretanja hladnjaka nakon nestanka 

električne energije. 
 

  Ako proizvod prosljeđujete drugoj 

osobi, trebate proslijediti i ovaj priručnik 

za rad s uređajem. 
 

  Izbjegavajte oštećenje kabela 

napajanja tijekom prijevoza hladnjaka. 

Presavijanje kabela može uzrokovati 

požar. Nikada ne stavljajte teške 

predmete na kabel napajanja. 
 

  Ne dodirujte utikač mokrim rukama 

tijekom uključivanja proizvoda. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 Ne uključujte hladnjak ako zidna 

utičnica nije dobro pričvršćena. 
 

  Voda se ne smije raspršivati na 

unutarnje ili vanjske dijelove radi 

sigurnosnih razloga. 
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  Nemojte raspršivati tvari koje sadrže 
zapaljive plinove poput propana u blizini 
hladnjaka kako biste izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije. 
 

  Nikada na hladnjak nemojte stavljati 
posude s vodom jer njihovo prolijevanje 
može uzrokovati struni udar ili požar. 
 

  Nemojte hladnjak prepuniti hranom. 
Ako se prepuni, hrana može pasti i 
ozlijediti vas te oštetiti hladnjak kad 
otvorite vrata. 
 

  Nikada ne stavljajte predmete na 
hladnjak jer mogu pasti kad otvarate ili 
zatvarate vrata. 
 

  Proizvodi poput cjepiva, lijekova 
osjetljivih na toplinu, znanstvenih 
materijala itd. ne smiju se čuvati u 
hladnjaku jer je za njih potrebna precizna 
temperatura. 
 

  Isključite hladnjak ako se njime nećete 
koristiti duže vrijeme. Problem s kabelom 
za napajanje može uzrokovati požar. 
 

  Vrh utikača treba se redovito čistiti 
suhom krpom. U suprotnom može doći 
do požara. 
  

  Hladnjak se može micati ako podesive 
nožice nisu pravilno pričvršćene za pod. 
Pravilnim pričvršćivanjem podesivih 
nožica na podu možete spriječiti 
pomicanje hladnjaka. 
 

  Tijekom nošenja hladnjaka nemojte ga 
držati za ručku vrata. U suprotnom može 
puknuti. 
 

  Kad proizvod morate smjestiti uz drugi 
hladnjak ili zamrzivač, udaljenost treba 
iznositi najmanje 8 cm. U suprotnom 
susjedne bočne stijenke mogu postati 
vlažne. 

Za proizvode s raspršivačem 

vode; 
 

 Najniži tlak vode može iznositi 1 bar. 

Najveći tlak vode može iznositi 8 bara. 

  Upotrebljavajte isključivo pitku vodu. 
 

Sigurnost djece 
 

  Ako vrata imaju bravu, ključ trebate 

držati izvan dosega djece. 
 

  Djeca moraju biti pod nadzorom kako 

bi se spriječilo neovlašteno korištenje 

proizvodom. 

 

Usklađenost s Uredbom o 

elektroničkoj opremi (WEEE) i 

zbrinjavanju otpada 

Simbol   proizvodu ili pakiranju 

označava da se proizvodom ne smije 

rukovati kao kućnim otpadom. Umjesto 

toga, treba se predati u odgovarajućem 

centru za reciklažu električne i 

elektronske opreme. Osiguranjem 

pravilnog odlaganja ovog proizvoda, 

pomoći ćete u sprječavanju mogućih 

negativnih posljedica na okolinu i zdravlje 

ljudi, koji bi inače bili uzrokovani 

neodgovarajućim rukovanjem otpadom 

ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 

o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite 

se u ured lokalne samouprave, Vašu 

tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u 

kojoj ste kupili proizvod. 
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Podaci o pakiranju 
 

 Ambalažni materijali proizvoda 

proizvode se od materijala koji se mogu 

reciklirati u skladu s našim državnim 

propisima o zaštiti okoliša. Ne odlažite 

ambalažne materijale zajedno s otpadom 

iz kućanstva ili drugim otpadom. Odnesite 

ih u sabirne centre ambalažnog otpada 

koje su odredile lokalne vlasti. 

Ne zaboravite... 

 Svaki predmet za recikliranje 

neophodan je za očuvanje prirode i 

državnog bogatstva. 

 Ako želite sudjelovati u ponovnom 

iskorištavanju ambalažnog materijala, 

možete se obratiti organizacijama za 

zaštitu okoliša ili lokalnoj upravi. 
 

HCA upozorenje 
 

Ako rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R600a: 
 Ovaj je plin zapaljiv. Zato pazite da 

tijekom uporabe i transporta ne oštetite 

sustav za hlađenje i cijevi. U slučaju 

oštećenja, držite uređaj podalje od 

potencijalnog izvora plamena koji može 

dovesti do toga da uređaj zapali, te 

prozračujete sobu u kojoj se nalazi 

uređaj. 

 Vrsta plina koji se upotrebljava u 

proizvodu navedena je na naljepnici vrste 

uređaja koja se nalazi na lijevoj unutarnjoj 

stijenci hladnjaka. 

 Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod 

zapaljivanjem. 

Radnje za uštedu energije 
 

  Ne ostavljajte vrata hladnjaka 

otvorenima na duže vrijeme. 
  

  Ne stavljajte vruću hranu ili pića u 

hladnjak. 
 

  Nemojte prepuniti hladnjak kako bi 

kruženje zraka u unutrašnjosti nesmetano 

teklo. 
 

  Ne postavljajte hladnjak pod izravnu 

sunčevu svjetlost ili u blizinu uređaja koji 

isijavaju toplinu, poput pećnica, perilica 

suđa ili radijatora. Hladnjak držite na 

minimalnoj udaljenosti od 30 cm od 

izvora topline i na minimalnoj udaljenosti 

od 5 cm od električnih pećnica. 
 

  Vodite računa o tome da hranu čuvate 

u zatvorenim posudama. 
 

  Za uređaje s odjeljkom zamrzivača: 

možete spremiti maksimalnu količinu 

hrane u zamrzivač kad uklonite policu ili 

ladicu zamrzivača. Vrijednost potrošnje 

energije koja je navedena za vaš 

hladnjak je određena tako da je uklonjena 

polica ili ladica škrinje i pod maksimalnim 

opterećenjem. Ne postoji opasnost od 

uporabe police ili ladice prema oblicima i 

veličinama hrane koje će se zamrznuti. 
 

  Odmrzavanje smrznute hrane u 

odjeljku hladnjaka uštedit će energiju te 

sačuvati kvalitetu hrane. 
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Postavljanje 3 

  U slučaju da se podaci koji su 

navedeni u korisničkom priručniku ne 

uzmu u obzir, proizvođač neće biti 

odgovoran za moguće nezgode. 
 

Osjetljivi dijelovi tijekom 

premještanja hladnjaka 
 

1. Hladnjak treba biti isključen. Prije 

prijevoza hladnjaka, trebate ga isprazniti i 

očistiti. 

2. Prije ponovnog pakiranja police, 

dodatke, odjeljke itd. unutar hladnjaka 

trebate pričvrstiti ljepljivom trakom i 

zaštititi od udara. Pakiranje se treba 

osigurati čvrstom trakom ili užetom i 

morate se strogo pridržavati pravila za 

prijevoz koja se nalaze na pakiranju. 

3. Originalno pakiranje i materijali od 

pjene se trebaju čuvati zbog budućeg 

transporta ili selidbe. 
 

Prije pokretanja hladnjaka, 
 

 Prije uporabe hladnjaka provjerite 

sljedeće: 

1. Očistite unutrašnjost hladnjaka kako je 

preporučeno u dijelu "Čišćenje i 

održavanje". 
 

2. Uključite utikač hladnjaka u zidnu 

utičnicu. Kad se otvore vrata hladnjaka, 

uključit će se unutrašnja lampica. 
 

3. Čut će se zvuk kad kompresor 

započne s radom. Tekućine i plinovi 

zabrtvljeni u rashladnom sustavu također 

mogu stvarati buku, čak i kad kompresor 

ne radi i to je potpuno normalno. 
 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli 

na opip. To je normalno. Ova područja su 

napravljena da budu topla da bi se se 

izbjegla kondenzacija. 
 

Električni priključak 
 

 Povežite proizvod s uzemljenom 
utičnicom koju štiti osigurač 
odgovarajućeg kapaciteta.  
Važno: 
 

 Priključak mora biti u skladu s 
državnim propisima. 
  Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja. 
 

  Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka jamči se samo ako je 
uzemljenje u vašoj kući u skladu sa 
standardima. 
 

  Napon naveden na naljepnici koja se 
nalazi ne lijevoj unutrašnjoj stijenci 
proizvoda treba odgovarati naponu vaše 
mreže. 
 

  Za povezivanje s električnom 
mrežom nemojte upotrebljavati 
produžne kablove i višestruke 
utičnice. 
 

  Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar. 

  Proizvod ne smijete uključivati prije 
popravka! Postoji opasnost od električnog 
udara! 
 

Odlaganje pakiranja 
 

 Ambalažni materijali mogu biti opasni 

za djecu. Ambalažne materijale držite 

izvan dosega djeca ili ih odložite 

svrstavanjem u skladu s uputama za 

odlaganje vaše lokalne uprave. Ambalažu 

ne izbacujte s uobičajenim kućnim 

otpadom, nego na mjesta koja je lokalna 

uprava namijenila prikupljanju 

ambalažnog otpada. 

 Pakiranje vašeg proizvoda 

proizvedeno je od materijala koji se mogu 

reciklirati. 
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Odlaganje starog hladnjaka 
 

 Odlaganje starog hladnjaka bez štete 

za okoliš. 

  Možete se obratiti ovlaštenom 

dobavljaču ili centru za sakupljanje 

otpada u vašoj lokalnoj upravi radi 

odlaganja hladnjaka. 
 

 Prije odlaganja hladnjaka izrežite 

električni utikača i onesposobite brave na 

vratima, ako postoje, kako bi se djecu 

zaštitilo od opasnosti. 
 

Smještanje i postavljanje 
 

 Ako ulazna vrata prostorije u koju ćete 

postaviti hladnjak nisu dovoljno široka za 

prolazak hladnjaka, nazovite ovlašteni 

servis kako bi oni uklonili vrata hladnjaka 

i bočno ga unijeli kroz vrata. 

1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto koje 

dopušta laku uporabu. 

2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 

topline, vlažnih mjesta i direktne sunčeve 

svjetlosti. 

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, oko 

vašeg hladnjaka mora postojati 

odgovarajuća ventilacija. Ako se hladnjak 

treba postaviti u otvor u zidu, mora 

postojati udaljenost najmanje 5 cm od 

plafona i 5 cm od zida. Ne stavljajte 

uređaj na materijale kao što su tepisi ili 

tepisoni. 

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu površinu 

poda da biste spriječili udarce. 

 

Promjena lampice za osvjetljenje 
 

 Kako biste zamijenili žarulju/LED-

lampicu za osvjetljenje hladnjaka, 

nazovite ovlašteni servis. 

Lampa koja se koristi u ovom uređaju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe je 
da pomogne korisniku da stavi hranu u 
hladnjak/škrinju na siguran i ugodan 
način. 
Svjetiljke ovog uređaja moraju podnijeti 
ekstremne uvjete poput temperatura nižih 
od -20°C. 
 

Podešavanje nožica 
 

 Ako vaš hladnjak stoji neravno; 

 Hladnjak možete uravnotežiti 

okretanjem prednjih nožica na način 

prikazan na slici. kut gdje se nalaze noge 

je spušten kad okrenete u smjeru crne 

strelice a diže se kad okrenete u 

suprotnom smjeru. Ovaj postupak će biti 

lakši ako nekoga zamolite da malo 

podigne hladnjak. 
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Priprema 4 

  Hladnjak trebate postaviti na najmanju 

udaljenost od 30 cm od izvora topline 

poput plamenika, pećnica, grijalica i 

štednjake te na najmanju udaljenost od 5 

cm od električni pećnica. Ne smijete ga 

stavljati pod izravnu sunčevu svjetlost. 
 

  Sobna temperatura u prostoriji gdje 

ćete postaviti hladnjak treba iznositi 

najmanje 10 °C. Kako biste očuvali 

njegovu učinkovitost, nemojte hladnjak 

držati u hladnijim uvjetima. 
 

  Vodite računa o temeljitom čišćenju 

unutrašnjosti hladnjaka. 
 

  Ako ćete postaviti dva hladnjaka 

jednog uz drugoga, između njih treba 

postojati razmak od najmanje 2 cm. 
 

  Kad prvi put uključite hladnjak, držite 

se sljedećih uputa tijekom prvih šest sati. 
 

  Vrata nemojte često otvarati. 
 

  Hladnjak mora biti prazan, bez ikakve 

hrane. 
 

  Ne isključujte hladnjak. Ako dođe do 

nestanka električne energije na koji ne 

možete utjecati, pročitajte upozorenja u 

dijelu „Preporučena rješenja problema”. 
 

  Originalna ambalaža i materijali od 

pjene trebaju se čuvati zbog prijevoza ili 

selidbe u budućnosti. 
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Termostat za kontrolu 
 

Radne temperature se kontroliraju tipkom 
za postavke koji se nalaze na stropu 
odjeljka hladnjaka. Postavke se mogu staviti 
s min, 1, ... 5, max, s tim da je max 
najhladniji položaj. 
Kad se uređaj prvi put uključi, termostat se 
treba prilagoditi tako da nakon 24 sata 
prosječna temperatura hladnjaka nije viša 
od +5°C Preporučujemo postavljanje 
termostata na pola između minimalne i 
maksimalne postavke i nadzora da biste 
dobili željenu temperaturu, tj. prema 
maksimumu, dobit ćete nižu temperaturu i 
obrnuto.  Deki dijelovi hladnjaka ili 
zamrzivača mogu biti hladniji ili topliji (kao 
odjeljak za salatu i povrće i vrh kućišta), 
što je sasvim normalno. 
Preporučamo provjeru temperature 
pomoću točnog termometra da bi se 
osiguralo da su odjeljci za čuvanje hrane 
postavljeni na željenu temperaturu. 
Obavezno odmah očitajte jer će 
temperatura termometra brzo porasti kad 
ga izvadite iz hladnjaka. 
Imajte na umu da svaki put kad otvorite 
vrata, hladan zrak izađe a unutarnja 
temperatura se povećava. Zato nikada ne 
ostavljajte vrata otvorena i pazite da ih 
zatvorite odmah čim se hrana stavi ili 
izvadi. 
 

Odmrzavanje 
 

A) Odjeljak hladnjaka 
Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 
automatsko odmrzavanje. Dok se vaš 
hladnjak hladi, na stražnjoj stjenci odjeljka 
hladnjaka se mogu pojaviti kapi vode i led 
do 7-8 mm. Takve nakupine su normalne 
zbog sustava za hlađenje. Nakupine leda 
se odmrzavaju obavljanjem automatskog 
odmrzavanja s određenim intervalima 
zahvaljujući sustavu za automatsko 
odmrzavanje na stražnjoj stjenci. Korisnik 
ne mora strugati led ili uklanjati kapljice 
vode. Voda koja nastaje od otapanja 
prolazi iz žlijeba za nakupljanje vode i teče 
u isparivač kroz cijev za odlijevanje i tu 
sama isparava. 
Redovito provjeravajte da biste vidjeli je li 
cijev za odljev začepljena i po potrebi je 
očistite štapom u rupi. Odjeljak za duboko 
zamrzavanje ne obavlja automatsko 
odmrzavanje da bi se spriječilo propadanje 
zamrznute hrane. 
 

B) Odjeljak za zamrzavanje 
Odmrzavanje je vrlo jednostavno i uredno, 
zahvaljujući posebnoj posudi za skupljanje 
odmrznutog. 
Odmrzavajte dva puta godišnje kad se 
skupi sloj leda od otprilike 7 mm (1/4”). Da 
biste započeli s postupkom odleđivanja, 
isključite uređaj iz utičnice i povucite utikač 
van. Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva novinskog papira i staviti na hladno 
mjesto, (npr.) hladnjak ili ostavu. 
Spremnike s toplom vodom možete 
pažljivo staviti u škrinju da biste ubrzali 
odmrzavanje. 
Ne koristite oštre predmete kao što su 
noževi ili vilice da biste uklonili led. 
Nikada ne koristite fen, električne grijalice 
ili slične električne aparate za 
odmrzavanje. 
Spužvom uklonite odmrznutu vodu 
sakupljenu na dnu odjeljak za 
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja, dobro 
osušite unutrašnjost. Umetnite utikač u 
utičnicu i uključite dovod električne 
energije. 
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Preokretanje vrata 

Nastavite u numeričkom redoslijedu 
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Zamrzavanje svježe hrane 
 

 Omotajte ili prekrijte hranu prije 
stavljanja u hladnjak. 

 Vruća hrana mora se ohladiti na sobnu 
temperaturu prije stavljanja u hladnjak. 

 Hrana koju želite zamrznuti mora biti 
svježa i dobre kvalitete. 

 Hrana se može podijeliti u porcije 
prema obiteljskim dnevnim ili obročnim 
potrebama. 

 Pakirajte hranu vakumirano da bi se 
spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vrijeme. 

 Materijali kojima se koristite za 
pakiranje moraju biti otporni na hladnoću 
i vlagu te ne smiju propuštati zrak. 
Materijal pakiranja za hranu mora biti 
dovoljno čvrst i otporan. U suprotnom 
hrana može postati tvrda te probušiti 
pakiranje zbog zamrzavanja. Važno je 
dobro zatvoriti pakiranje kako bi se hrana 
sigurno spremila. 

 Smrznutom se hranom koristite odmah 
nakon odmrzavanja i ne smije se 
ponovno zamrzavati. 

 Stavljanje tople hrane u odjeljak 
zamrzivača uzrokuje stalan rada sustava 
za hlađenje dok se hrana u potpunosti ne 
smrzne. 

 Pridržavajte se sljedećih uputa za 
najbolje rezultate. 
1. Nemojte zamrzavati prevelike količine 
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolje 
čuva ako se zamrzava što je brže 
moguće. 
2. Posebno pazite da ne miješate već 
zamrznutu i svježu hranu. 
3. Vodite računa o tome da sirova hrane 
ne dodiruje skuhanu hranu u hladnjaku. 
4. Maksimalni volumen pohrane 
zamrznute hrane postiže se bez uporabe 
ladica u odjeljku zamrzivača. Potrošnja 
energije vašeg uređaja navedena je kad 
je odjeljak zamrzivača popunjen na 
policama, no bez uporabe ladica.  
5. Preporučuje se da za početno 
zamrzavanje hranu stavljate na gornju 
policu škrinje. 
 

 

Preporuke za čuvanje zamrznute 
hrane 
 

 Zapakirana smrznuta hrana treba biti 
spremljena u skladu s uputama 
proizvođača, u odjeljku za pohranu 
smrznute hrane. 

 Kako biste osigurali održavanje visoke 
kvalitete proizvođača smrznute hrane i 
trgovca, imajte na umu sljedeće: 

 1. Pakiranja stavite u zamrzivač što 
prije nakon kupnje. 
 2. Provjerite je li sadržaj pakiranja 
označen i je li naveden datum. 
 3. Ne prelazite datume "Koristiti do", 
"Rok uporabe" na pakovanju. 
 

Preporuke za odjeljak za svježu 
hranu 
*neobavezno 
 

 Ne dopuštajte hrani da dodiruje senzor 
temperature u odjeljku za svježu hranu. 
Kako bi odjeljak za svježu hranu zadržao 
idealnu temperaturu, senzor ne smije biti 
zakrčen hranom. 
 Ne stavljajte vruću hranu u proizvod. 
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Održavanje i čišćenje 6 

Zaštita plastičnih 

površina 

  Ne stavljate tekuće ulje ili obroku 

kuhane s uljem u hladnjak bez 

zatvorenih posuda jer mogu oštetiti 

plastične površine vašeg hladnjaka. U 

slučaju prolijevanja ili razmazivanja ulja 

na plastičnim površinama, odmah očistite 

i isperite odgovarajuće dijelove površine 

toplom vodom. 

  Nikada sa čišćenje nemojte 

upotrebljavati benzin, benzen ili 

slične tvari.  

 Preporučujemo da prije čišćenja 

isključite uređaj.  

 Za čišćenje nikada ne upotrebljavajte 

oštre predmete, sapun, univerzalna 

sredstva za čišćenje, deterdžent ili 

vosak za poliranje.  

  Za čišćenje kućišta hladnjaka 

koristite se mlakom vodom i dobro 

obrišite hladnjak.  

  Koristite se ocijeđenom vlažnom 

krpom u otopini jedne žličice sode 

bikarbone s pola litre vode kako biste 

očistili unutrašnjost i obrisali suhom 

krpom.  

  Vodite računa o tome da voda ne uđe 

kućište lampice i druge električne 

dijelove.  

  Ako se hladnjakom nećete koristiti 

duže vrijeme, isključite kabel za 

napajanje, izvadite svu hranu, očistite 

ga i ostavite vrata otvorena.  

  Redovito provjeravajte brtve na 

vratima kako biste bili sigurni da su 

čiste i da na njima nema hrane.  

  Da biste uklonili police iz vrata, 

izvadite sav sadržaj i zatim police 

pogurajte prema gore. 

 Za čišćenje vanjskih površina ili 

kromiranih dijelova proizvoda nikada 

ne upotrebljavajte sredstva za 

čišćenje ili vodu koji sadrže klor. Klor 

uzrokuje koroziju na takvim metalnim 

površinama. 
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Otklanjanje kvara 7 

Hladnjak ne radi.  

• Utikač nije pravilno stavljen u utičnicu. >>>Čvrsto umetnite utikač u utičnicu. 
• Pregorio je osigurač utičnice na koju je hladnjak priključen ili je pregorio glavni 
osigurač. >>>Provjerite osigurač. 

Kondenzacija na stjenkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA 
HLAĐENJA i FLEKSI ZONA). 

• Okolina je vrlo hladna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta gdje temperatura 
pada ispod 10°C. 
• Često ste otvarali vrata. >>>Nemojte često otvarati i zatvarati vrata hladnjaka. 
• Okolina je vrlo vlažna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta s velikom vlagom. 
• Hrana koja sadrži tekućinu sprema se u otvorenim posudama. >>>Nemojte 
spremati hranu s tekućim sadržajem u otvorenim posudama. 
• Vrata hladnjaka ostala su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata hladnjaka. 
• Termostat je postavljen na vrlo hladnu razinu. >>>Postavite termostat na 
odgovarajuću razinu. 

 Kompresor ne radi 

• Zaštitni termički dio kompresora pregorjet će tijekom naglih nestanaka struje ili 
isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka 
još uvijek nije uravnotežen. Hladnjak će početi s radom nakon otprilike 6 minuta. 
Molimo nazovite servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja. 
• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je uobičajeno za hladnjak s potpunim 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje odvija se periodično. 
• Hladnjak nije uključen u utičnicu. >>>Provjerite je li utikač pravilno postavljen u 
utičnicu. 
• Postavke temperature nisu pravilno postavljene. >>>Odaberite odgovarajuću 
vrijednost temperature. 
• Došlo je do nestanka struje. >>>Hladnjak počinje s uobičajenim radom kad se vrati 
napajanje. 

Buka tijekom rada povećava se kada hladnjak radi. 

• Radne performanse hladnjaka mogu se promijeniti ovisno o promjenama sobne 
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar. 

 

Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i novac. Popis 

sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji ili upotrebe 

materijala. Neke od opisanih značajki možda ne postoje na vašem proizvodu. 
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Hladnjak radi često ili dugotrajno. 

• Novi proizvod možda je širi od prethodnog. Veći hladnjaci rade dulje. 
• Sobna je temperatura možda visoka. >>>Normalno je da uređaj radi dulje vrijeme u 
toploj okolini. 
• Hladnjak je možda nedavno uključen ili napunjen hranom. 
>>>Kada je hladnjak nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana, trebat će više 
vremena da postigne postavljenu temperaturu. To je normalno. 
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine vruće hrane. >>>Ne 
stavljajte vruću hranu u hladnjak. 
• Vrata se možda često otvaraju ili ostavljaju odškrinuta. >>>Topli zrak koji je ušao u 
hladnjak uzrokuje duža razdoblja rada. Nemojte često otvarati vrata. 
• Vrata zamrzivača ili hladnjaka možda su odškrinuta. >>>Provjerite jesu li vrata 
zatvorena do kraja. 
• Hladnjak je podešen na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu hladnjaka 
na topliju razinu i pričekajte dok se temperatura ne postigne. 
• Brtva vrata hladnjaka ili zamrzivača možda je prljava, istrošena, oštećena ili nije 
dobro sjela. >>>Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/slomljena brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka kako bi se održala trenutačna temperatura. 

Temperatura zamrzivača vrlo je niska, dok je temperatura hladnjaka dovoljna. 

• Temperatura zamrzivača postavljena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu hladnjaka na toplije i provjerite. 

Temperatura hladnjaka vrlo je niska, dok je temperatura zamrzivača dovoljna. 

• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu hladnjaka na toplije i provjerite. 

Hrana koja se čuva u ladicama odjeljka hladnjaka zamrznuta je. 

• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu hladnjaka na hladnije i provjerite. 

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaču vrlo je visoka. 

• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Postavka 
temperature odjeljka hladnjaka utječe na temperaturu zamrzivača. Mijenjajte 
temperature hladnjaka ili zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odjeljci ne postignu 
dovoljnu temperaturu. 
• Možda ste često otvarali vrata ili ih ostavljali odškrinutima na duže vrijeme. 
>>>Nemojte često otvarati vrata. 
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja. 
• Hladnjak je nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana. >>>To je normalno. 
Kada je hladnjak nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana, trebat će dulje 
vremena da postigne postavljenu temperaturu. 
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine vruće hrane. >>>Ne 
stavljajte vruću hranu u hladnjak. 

 



 
 
 
 

 

Please read this user manual first! 

Dear Customer, 

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 

service. 

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as 

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. 

 

The user manual will help you use the product in a fast and safe way. 

    Read the manual before installing and operating the product. 

    Make sure you read the safety instructions. 

    Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.  

    Read the other documents given with the product. 

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences 

between models will be identified in the manual.  

Explanation of symbols 

Throughout this user manual the following symbols are used: 

Important information or useful tips.

Warning against dangerous conditions for life and property. 

Warning against electric voltage.
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Vibracije ili buka. 

 • Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se hladnjak ljulja tijekom laganog pomicanja, 
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pazite također da je pod ravan i da dovoljno 
jak da može nositi hladnjak. 
 • Predmeti stavljeni na hladnjak mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s 
hladnjaka. 

Iz hladnjaka se čuje buka poput toka tekućine, špricanja itd. 

 • Protok tekućine i plinova događa se u skladu s radnim principima vašeg hladnjaka. 
To je normalno i ne predstavlja kvar. 

Iz hladnjaka dopire zviždanje. 

• Ventilatori se upotrebljavaju za hlađenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja 
kvar. 

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka. 

• Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne 
predstavlja kvar. 
• Možda ste često otvarali vrata ili ih ostavljali odškrinutima na duže vrijeme. 
>>>Nemojte često otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena. 
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja. 

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata. 

• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je 
vlažnost manja, kondenzat će nestati. 

Neugodan miris unutar hladnjaka. 

• Ne obavlja se redovito čišćenje. >>>Redovito čistite unutrašnjost hladnjaka 
spužvom, mlakom vodom ili sodom bikarbonom otopljenom u vodi. 
• Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. 
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje. 
• Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim posudama. >>>Čuvajte hranu u 
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda mogu 
uzrokovati neugodne mirise. 
• Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena. 

Vrata se ne zatvaraju. 

• Pakiranja hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. >>>Uklonite pakiranja hrane 
koji smetaju vratima. 
• Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>Podesite nožice kako biste uravnotežili 
hladnjak. 
• Pod nije ravan ili jak. >>>Provjerite je li pod ravan i može li podnijeti težinu 
hladnjaka. 

Odjeljci za voće i povrće zaglavljeni su. 

• Hrana dodiruje vrh ladice. >>>Presložite hranu u ladici. 

 



 
 

 

Por favor, leia primeiro este manual! 

Caro cliente, 

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, lhe venha a oferecer um serviço eficiente. 

Portanto, leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e guarde-o como 

referência. Se passar o produto a outra pessoa, passe igualmente o manual do utilizador. 

 

O manual do utilizador ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de maneira rápida e 

segura. 

    Leia o manual antes de instalar e de operar com o produto. 

    Certifique-se de que leu as instruções sobre segurança. 

    Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.  

    Leia os outros documentos que acompanham o produto. 

Lembre-se de que este manual do utilizador também é aplicável a vários outros 

modelos. As diferenças entre modelos serão identificadas no manual.  

Explicação dos símbolos 

Ao longo deste manual do utilizador serão utilizados os seguintes símbolos: 

Informações importantes ou dicas úteis.

Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade. 

Aviso contra a voltagem elétrica.

AVISO! 
 

Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeração que 
utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente (inflamável 
apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas: 
 Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do aparelho. 
 Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo fabricante para 

acelerar o descongelamento. 
 Não destrua o circuito de refrigeração. 
 Não utilize aparelhos eléctricos que não aqueles que devem ter sido recomendados 

pelo fabricante dentro do compartimento para guardar comida. 
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O seu frigorífico 1 

1. Botão de definições e lâmpada    
interior 

2. Prateleiras de armário ajustáveis 
3. Suporte para garrafas de vinho  
4. Tampa do recipiente para vegetais  
5. Recipiente para vegetais  
6. Tabuleiro para gelo 
7. Compartimento de congelação rápida 
 

 

  8.  Compartimentos para alimentos   
congelados 

  9.  Pés frontais ajustáveis 
10.  Prateleira para frascos 
11.  Prateleira para garrafas 
 

As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e 
podem não corresponder exatamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos. 
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Avisos importantes de segurança 2 

Por favor, reveja as informações 
seguintes. 
A não observância destas informações pode 
causar ferimentos ou danos no material. 
Caso contrário, todas as garantias e 
compromissos de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos. 
  As peças sobressalentes originais serão 
fornecidas durante 10 anos a partir da data 
da compra. 

Uso pretendido 

 Este produto está concebido para ser 

usado 

 em espaços interiores e fechados, como 

casas; 
 

  em ambientes de trabalho fechados, 

como lojas e escritórios; 
 

  em áreas de hospedagem fechadas, 

como casas rurais, hotéis, pensões. 
 

  Não deve ser usado no exterior. 

Segurança geral 

 Quando quiser eliminar/desfazer-se do 

produto, recomendamos que  consulte o 

serviço de assistência  e os órgãos 

autorizados para obter mais informações. 
 

  Consulte o seu serviço de assistência 

autorizado para todas as questões e 

problemas  relativos ao frigorífico. Não tente 

reparar o frigorífico e nem permita que 

alguém o faça sem notificar os serviços de 

assistência autorizados. 
 

  Para produtos com um compartimento de 

congelador; Não coma cones de gelados e 

cubos de gelo imediatamente após tê-los 

retirado do compartimento do congelador! 

(Isto pode provocar queimaduras de frio na 

sua boca). 

  Para produtos com compartimento de 

congelador; Não coloque bebidas líquidas 

enlatadas ou engarrafadas no 

compartimento do congelador. Caso 

contrário, podem rebentar. 
 

  Não toque nos alimentos congelados 

com as mãos; podem ficar presos à sua 

mão. 
 

  Desligue o seu frigorífico da tomada 

antes da limpeza ou descongelação. 
 

  Vapor e materiais de limpeza 

vaporizados nunca deverão ser utilizados 

nos processos de limpeza e 

descongelação do seu frigorífico. Em tais 

casos, o vapor poderá entrar em contacto 

com as partes elétricas e provocar curto-

circuito ou choque elétrico. 
 

  Nunca use partes do seu frigorífico, tal 

como a porta, como meios de apoio ou 

degrau. 
 

  Não utilize dispositivos elétricos dentro 

do frigorífico. 
 

  Não danifique as partes por onde circula 

a refrigeração com ferramentas 

perfurantes ou cortantes. O refrigerante, 

que pode ser expulso para o exterior 

quando os canais de gás do evaporador, 

as extensões do tubo ou os revestimentos 

da superfície são perfurados, causa 

irritações na pele ou ferimentos nos olhos. 
 

  Não cubra nem bloqueie os orifícios de 

ventilação do seu frigorífico com qualquer 

tipo de material. 
 

  Os dispositivos elétricos só devem ser 

reparados por pessoas autorizadas. As 

reparações realizadas por pessoas 

incompetentes causam riscos ao utilizador. 
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 No caso de qualquer falha ou durante a 
manutenção ou trabalho de reparação, 
desligue a alimentação elétrica do seu 
frigorífico, desligando o fusível 
correspondente ou retirando a ficha da 
tomada. 
 

 Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 
 

Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical. 
 

  Nunca guarde latas de aerossol contendo 
substâncias inflamáveis e explosivas no 
frigorífico. 

 

  Não utilize dispositivos mecânicos ou 
outros para acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas as instruções 
recomendadas pelo fabricante. 
 

  Este produto não se destina a ser usado 
por pessoas com incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experiência (incluindo 
crianças), a menos que sejam 
supervisionadas por alguém responsável 
pela sua segurança ou que as instrua sobre 
o uso do produto. 

 

  Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão. 
 

  A segurança elétrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o sistema 
de ligação à terra da sua casa estiver em 
conformidade com as normas. 
 

  A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigosa no que se refere à 
segurança elétrica. 
 

  Para evitar qualquer perigo, contacte o 
serviço de assistência autorizado se o cabo 
elétrico estiver danificado. 
 

  Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. 
Caso contrário, poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves. 

  Este frigorífico foi concebido 
unicamente para guardar alimentos. Não 
deverá ser utilizado para quaisquer 
outros fins. 
 

  A etiqueta das especificações técnicas 
está localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico. 
 

  Nunca ligue o seu frigorífico a 
sistemas de poupança de eletricidade, 
pois podem danificá-lo. 
 

  Se o frigorífico possuir uma luz azul, 
não olhe para ela com dispositivos óticos. 
 

  Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo menos 5 
minutos para voltar a ligar o aparelho 
após uma falha elétrica. 
 

  Este manual de instruções deverá ser 
entregue ao novo proprietário do produto 
quando for dado/vendido a outros. 
 

  Evite causar danos no cabo elétrico 
quando transportar o frigorífico. Dobrar o 
cabo pode causar um incêndio. Nunca 
pouse objetos pesados no cabo elétrico. 
 

  Não toque na ficha com as mãos 
molhadas quando a introduz na tomada 
para ligar o produto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta. 
 

  Não deverá vaporizar água 
diretamente nas partes interiores ou 
exteriores do produto, por motivos de 
segurança. 
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  Para evitar risco de incêndio e 
explosão, não vaporize substâncias que 
contenham gases inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., próximo do frigorífico. 
 

  Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo do 
frigorífico; em caso de derrame, tal poderá 
resultar em choque elétrico ou incêndio. 
 

  Não sobrecarregue o frigorífico com 
excesso de alimentos. Se estiver 
sobrecarregado, os alimentos podem cair 
e feri-lo a si e danificar o frigorífico ao abrir 
a porta. 
 

  Nunca coloque objetos no topo do 
frigorífico, visto que estes podem cair 
quando se abre ou fecha a porta do 
mesmo. 
 

  Como precisam de um controlo de 
temperatura exata, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 
 

  Se não for utilizado por um longo 
período de tempo, o frigorífico deve ser 
desligado da tomada. Qualquer possível 
problema no cabo elétrico poderá resultar 
em incêndio. 
 

  A extremidade da ficha elétrica deverá 
ser limpa regularmente com um pano 
seco; caso contrário, poderá provocar 
incêndio. 
 

  O frigorífico pode mover-se se os pés 
não estiverem devidamente fixados ao 
piso. O ajuste seguro e apropriado dos 
pés ao piso impede que o frigorífico se 
mova. 
 

  Ao transportar o frigorífico, não o 
segure pelo puxador da porta. Caso o 
faça, ele poderá quebrar-se. 
 

  Se posicionar o seu frigorífico próximo 
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a 
distância entre os aparelhos deve ser de, 
pelo menos, 8 cm. Caso contrário, as 
paredes laterais adjacentes podem 
humedecer. 

Para produtos com um 

dispensador de água; 
 

A pressão da conduta de água deve ser 

de, no mínimo, 1 bar. A pressão da 

conduta de água deve ser de, no 

máximo, 8 bar. 

  Use apenas água potável. 
 

Segurança com crianças 
 

  Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada do 

alcance das crianças. 
 

  As crianças devem ser vigiadas para 

impedir que brinquem com o produto. 

 

Conformidade com a Diretiva 

WEEE e Eliminação do Produto 

O símbolo   no produto ou na 

embalagem indica que este produto não 

pode ser tratado como lixo doméstico 

normal. Ao contrário, deve ser 

encaminhado para o ponto de recolha 

aplicável para a reciclagem de 

equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao 

assegurar que este equipamento seja 

eliminado corretamente, ajudará a 

prevenir potenciais efeitos negativos para 

o meio ambiente e para a saúde humana, 

causados pela eliminação inadequada 

deste produto. Para informações mais 

detalhadas sobre a reciclagem deste 

produto, contacte a câmara municipal 

local, o serviço de recolha de lixo 

doméstico ou a loja onde adquiriu o 

produto. 
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Informação sobre a embalagem 
 

Os materiais de embalagem do produto 

são fabricados a partir de materiais 

recicláveis, de acordo com as nossas 

Normas Ambientais Nacionais. Não elimine 

os materiais de embalagem junto com o 

lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 

Encaminhe-os para um ponto de recolha 

de materiais de embalagem indicado pelas 

autoridades locais. 

Não se esqueça! 

 Qualquer substância reciclada é uma 

matéria indispensável para a natureza e 

para o nosso património de recursos 

nacionais. 

 Se quer contribuir para a reavaliação dos 

materiais de embalagem, pode consultar 

as suas organizações ambientalistas ou os 

municípios da zona onde reside. 
 

Aviso HCA 
 

Se o sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 

cuidado em não danificar o sistema de 

arrefecimento e a tubagem durante o uso e 

transporte. No caso de algum dano, 

mantenha o seu produto longe de 

potenciais fontes de fogo que possam 

fazer com que o produto se incendeie e 

ventile o compartimento no qual a unidade 

está colocada. 

 O tipo de gás usado no produto está 

indicado na etiqueta de características 

localizada na parede esquerda no interior 

do frigorífico. 

 Nunca elimine o seu produto no fogo. 

O que se pode fazer para 

economizar energia 
 

 Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo. 
 

 Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico. 
 

 Não sobrecarregue o seu frigorífico 

para que a circulação do ar no interior 

não seja dificultada. 
 

 Não instale o seu frigorífico sob a luz 

solar direta ou próximo de aparelhos que 

emitem calor, tais como fornos, 

máquinas de lavar louça ou radiadores. 

O seu frigorífico deverá ser instalado 

com uma distância mínima de 30 cm de 

quaisquer fontes de calor e, pelo menos, 

a mais de 5 cm de fogões elétricos. 
 

 Certifique-se de que mantém os seus 

alimentos em recipientes fechados. 
 

 Para produtos com um compartimento 

de congelador; Pode armazenar uma 

quantidade máxima de alimentos no 

congelador se remover a prateleira ou 

gaveta do congelador. O valor do 

consumo de energia indicado no seu 

frigorífico foi determinado removendo a 

prateleira do congelador ou a gaveta e 

com carga máxima. Não existe qualquer 

risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 

de acordo com as formas e tamanhos 

dos alimentos a serem congelados. 
 

  Descongelar os alimentos congelados 

no compartimento do frigorífico poupará 

energia e preservará a qualidade dos 

alimentos. 
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Instalação 3 

 No caso de a informação dada no 
manual do utilizador não ser tida em 
consideração, o fabricante não assumirá 
qualquer responsabilidade por isso. 
 

Pontos a ter em atenção ao 

recolocar o frigorífico 
 

1. O seu frigorífico deve ser desligado. 
Antes do transporte do seu frigorífico, ele 
deverá ser esvaziado e limpo. 
2. Antes de o voltar a embalar, as 
prateleiras, acessórios gaveta para frutos 
e legumes, etc. que se encontram no 
interior do seu frigorífico devem ser fixas 
com fita adesiva e protegidas contra 
impactos. A embalagem deve ser 
fechada com uma fita grossa ou cordas 
sólidas e devem ser rigorosamente 
seguidas as regras de transporte da 
embalagem. 
3. A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras. 
 

Antes de colocar o frigorífico em 
funcionamento, 
 

 Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte: 
1. Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção "Manutenção e 
limpeza". 
 

2. Ligue a ficha do frigorífico à tomada da 
parede. Quando a porta do frigorífico é 
aberta, a luz interior acende-se. 
 

3. Quando o compressor começa a 
funcionar, ouvir-se-á um som. O líquido e 
os gases no interior do sistema de 
refrigeração também podem fazer algum 
ruído, mesmo que o compressor não 
esteja a funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 
 

4. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. Estas 
arestas são projetadas para ficarem 
quentes, a fim de evitar a condensação. 
 

Ligação elétrica 
 

 Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada. 
Importante: 
 

 A ligação deve estar em concordância 
com os regulamentos nacionais. 
 A ficha de alimentação deverá estar 
facilmente acessível após a instalação. 
 

  A segurança elétrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o 
sistema de ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com as normas. 
 

  A tensão indicada na etiqueta 
localizada no lado esquerdo interior do 
seu equipamento deve ser igual à tensão 
da sua rede elétrica. 
 

  Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação. 
 

Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um eletricista 
qualificado. 

  O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque elétrico! 
 

Eliminação da embalagem 
 

 Os materiais de embalagem podem ser 

perigosos para as crianças. Guarde os 

materiais da embalagem fora do alcance 

das crianças ou elimine-os, classificando-

os de acordo com as instruções sobre o 

lixo determinadas pelas suas autoridades 

locais. Não os deite fora juntamente com 

o lixo doméstico, mas sim em locais de 

recolha de embalagens designados pelas 

autoridades locais. 

 A embalagem do seu frigorífico é 

produzida com materiais recicláveis. 
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Eliminação do seu frigorífico 

velho 
 

Elimine o seu frigorífico velho sem causar 

qualquer perigo para o meio ambiente. 

 Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do lixo 

do seu município a respeito da 

eliminação do seu frigorífico. 
 

 Antes de se desfazer do seu frigorífico, 

corte a ficha elétrica e, se houver trincos 

nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de 

proteger as crianças contra qualquer 

perigo. 
 

Colocação e instalação 
 

  Se a porta de entrada do 

compartimento onde o frigorífico será 

instalado não for suficientemente larga 

para que ele passe, contacte o serviço de 

assistência autorizado para que possam 

remover as portas do seu frigorífico e 

fazê-lo passar de lado através da porta. 

1. Instale o seu frigorífico num local que 

permita fácil acesso. 

2. Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e luz 

solar direta. 

3. Deve existir uma circulação de ar 

adequada à volta do seu frigorífico, para 

que obtenha um funcionamento eficiente. 

Se o frigorífico for colocado numa 

reentrância da parede, deve haver uma 

distância mínima de 5 cm do teto e, pelo 

menos, 5 cm da parede. Não coloque o 

seu produto sobre materiais como 

tapetes e carpetes. 

4. Coloque o seu frigorífico num 

pavimento uniforme para evitar 

solavancos. 

 

Substituir a lâmpada de 
iluminação 
 

 Para substituir a lâmpada utilizada para 

a iluminação do seu frigorífico, contacte o 

seu Serviço de Assistência Autorizado. 

 A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho 
não é ou não são adequada(s) para a 
iluminação do espaço. A finalidade desta 
lâmpada é auxiliar o utilizador a colocar 
produtos alimentares no 
frigorífico/congelador, de uma forma 
confortável e segura. 
As lâmpadas usadas neste aparelho têm 
de suportar condições físicas extremas, 
tais como temperaturas abaixo de -20ºC. 
 

Ajuste dos pés 
 

 Se o seu frigorífico estiver desnivelado; 

 Pode nivelar o seu frigorífico rodando os 

seus pés frontais conforme ilustrado na 

figura. O canto onde está o pé é baixado 

quando roda na direção da seta preta e 

levantado quando roda na direção 

oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 

ligeiramente o frigorífico, facilitará este 

processo. 
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Preparação 4 

  O seu frigorífico deverá ser instalado a 

uma distância mínima de 30 cm de 

quaisquer fontes de calor, tais como 

placas, fornos, aquecimento central e 

fogões, e de 5 cm de fornos elétricos, e 

não deverá ficar exposto diretamente à 

luz solar. 
 

  A temperatura ambiente da  onde 

instalar o seu frigorífico não deve ser 

inferior a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico 

em condições de temperatura mais 

baixas não é recomendado tendo em 

vista a sua eficiência. 
 

 Certifique-se de que o interior do seu 

frigorífico é cuidadosamente limpo. 
 

 Se forem instalados dois frigoríficos 

lado a lado, deverá existir uma distância 

mínima de 2 cm entre eles. 
 

 Quando utilizar o seu frigorífico pela 

primeira vez, cumpra as seguintes 

instruções durante as seis horas iniciais. 
 

 A porta não deverá ser aberta 

frequentemente. 
 

 Deve começar a funcionar vazio, sem 

alimentos no interior. 
 

 Não retire a ficha da tomada do seu 

frigorífico. No caso de uma falha de 

energia inesperada, consulte os avisos 

na secção "Soluções recomendadas para 

os problemas". 
 

 A embalagem original e os materiais de 

esponja deverão ser guardados para 

transportes ou deslocações futuras. 



 

Utilizar o seu frigorífico 
 

5 
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Botão de ajuste do termóstato 
 

A temperatura interior do seu frigorífico 
altera-se pelas seguintes razões: 
• Temperaturas sazonais, 
• Abertura frequente da porta e deixar 
porta aberta durante longos períodos, 
• Alimentos guardados no frigorífico sem 
que estejam arrefecidos até a 
temperatura ambiente, 
• A localização do frigorífico na divisão 
da casa (por exemplo: exposição à luz 
solar). 
• Deve ajustar a variação da temperatura 
interior devido a esses motivos, usando 
o termóstato.  
 

As temperaturas de funcionamento são 
controladas pelo botão do termóstato e 
podem ser definidas em qualquer 
posição entre 0 e 5 (a posição mais fria). 
A temperatura média dentro do frigorífico 
deve ser cerca de +5°C (+41°F). 
Assim, ajuste o termóstato para obter a 
temperatura pretendida. Algumas 
secções do frigorífico podem estar mais 
frias ou mais quentes (tal como a gaveta 
das saladas e a parte superior do 
exterior frigorífico), o que é 
perfeitamente normal. Recomendamos 
que verifique periodicamente a 
temperatura com um termómetro, para 
garantir que o frigorífico se mantém à 
temperatura pretendida. Como as 
aberturas frequentes da porta causam o 
aumento da temperatura interior, 
recomendamos que a feche logo após a 
utilização. 
 

Descongelar 
 

A) Compartimento do frigorífico 
O compartimento do frigorífico 
descongela-se automaticamente. A água 
da descongelação circula até ao tubo de 
drenagem através de recipiente 
colocado na parte posterior do frigorífico. 
Durante a descongelação, podem-se 
formar gotas de água na parte posterior 
do frigorífico onde se encontra o 
evaporador. Algumas gotas podem 
permanecer no interior e recongelar 
depois da descongelação estar 
terminada. Não utilize objectos 
pontiagudos, como facas ou garfos, para 
remover as gotas que tenham 
recongelado. 
Se, em qualquer momento, a água da 
descongelação não circular pelo canal 
de recolha, verifique se o tubo de 
drenagem não está obstruído com 
partículas de alimentos.O tubo de 
drenagem pode ser limpo com um 
escovilhão adequado ou objecto 
semelhante. 

B) Compartimento do congelador 
A descongelação é um processo muito 
fácil e sem dificuldades, devido a um 
recipiente especial para recolha da água 
de descongelação. 
Faça a descongelação duas vezes por 
ano ou quando se tiver formado uma 
camada de gelo com, aproximadamente, 
7 mm. Para iniciar o procedimento de 
descongelação, desligue o frigorífico 
retirando a ficha da tomada de parede. 
Todos os alimentos devem envolvidos 
em várias camadas de jornal e 
guardados num local fresco (por 
exemplo, um frigorífico ou despensa). 
Para acelerar a descongelação, podem 
ser colocados cuidadosamente 
recipientes com água quente. 
Não utilize objectos pontiagudos, como 
facas ou garfos, para remover o gelo. 
 



 
 Para obter os melhores resultados, 
tenha em conta as instruções a seguir 
apresentadas. 
1. Não congele grandes quantidades de 
alimentos de uma só vez. A qualidade 
dos alimentos é melhor preservada 
quando a congelação atinge o interior no 
menor tempo possível. 
2. Tenha um cuidado especial para não 
misturar alimentos já congelados com 
alimentos frescos. 
 

3. Certifique-se de que os alimentos crus 
não estão em 
contacto com alimentos cozinhados no 
frigorífico. 
 

4. O volume máximo de armazenamento 
de alimentos congelados é atingido sem 
usar as gavetas localizadas no 
compartimento do congelador.  
5. É recomendado que coloque os 
alimentos na prateleira superior do 
congelador para uma congelação inicial. 
 
 

Para efectuar a descongelação, nunca 
utilize secadores de cabelo, aquecedores 
ou outros aparelhos eléctricos. 
Com a ajuda de uma esponja, limpe a 
água depositada na parte inferior do 
compartimento do congelador. Após a 
descongelação, seque completamente o 
interior. Insira a ficha na tomada de parede 
e ligue o interruptor. 
 

Congelar alimentos frescos 
 

 Envolva ou cubra os alimentos antes de 
colocá-los no frigorífico. 

 Os alimentos quentes devem ser 
arrefecidos à temperatura ambiente antes 
de serem colocados no frigorífico. 

 Os alimentos que pretende congelar 
devem ser frescos e de boa qualidade. 

 Os alimentos devem estar repartidos em 
porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
de refeições. 

 Os alimentos deverão ser embalados de 
uma forma hermética para evitar que 
sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo. 

 Os materiais a serem utilizados para 
embalar os alimentos deverão resistentes 
ao frio e à humidade e também devem ser 
herméticos. O material das embalagens 
dos alimentos deve ser durável e ter uma 
espessura suficiente. Caso contrário, os 
alimentos congelados podem perfurar a 
embalagem. É importante que a 
embalagem fique devidamente fechada 
para garantir o armazenamento seguro 
dos alimentos. 

 Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
congelados de novo. 

 A colocação de alimentos quentes no 
compartimento do congelador obriga o 
sistema de refrigeração a um 
funcionamento contínuo até à completa 
congelação dos alimentos. 
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 Inverter as portas 

Proceda em ordem numérica 
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Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados 
 

 Os alimentos embalados pré-
congelados devem ser armazenados de 
acordo com as instruções do fabricante do 
alimento num compartimento de 
armazenamento de alimentos congelados. 
 Para garantir que a alta qualidade 
fornecida pelo fabricante e revendedor de 
alimentos congelados seja mantida, 
deverão ser observados os pontos 
seguintes: 
 1. Coloque as embalagens no congelador 
o mais rapidamente possível após a 
aquisição. 
 2. Certifique-se de que o conteúdo das 
embalagens se encontra etiquetado e 
datado. 
 3. Não ultrapasse as datas de validade 
mencionadas nas embalagens. 
 

Recomendações para o 

compartimento de alimentos 

frescos 

*opcional 
 

Não permita que os alimentos 

toquem no sensor de temperatura no 

compartimento dos alimentos 

frescos. Para permitir que o 

compartimento de alimentos frescos 

mantenha a sua temperatura de 

armazenamento ideal, o sensor não 

pode ser obstruído pelos alimentos. 

 Não coloque alimentos quentes no 

seu equipamento. 
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Manutenção e limpeza 6 

Nunca utilize agentes de limpeza ou 

água que contenha cloro para limpar as 

superfícies externas e as partes 

cromadas do produto. O cloro provoca a 

corrosão de tais superfícies metálicas. 
 

Proteção das superfícies 

plásticas 

  Não coloque óleos líquidos ou 

alimentos cozinhadas em óleo no seu 

frigorífico, em recipientes abertos, já que 

podem danificar as superfícies plásticas 

do seu frigorífico. No caso de derrame 

ou salpicos de óleo nas superfícies 

plásticas, limpe e enxague a parte 

correspondente da superfície com água 

morna. 

  Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 

limpeza.  

 Recomendamos que desligue a ficha do 

equipamento da tomada antes da 

limpeza.  

 Nunca utilize na limpeza objetos 

abrasivos ou pontiagudos, sabões, 

produtos de limpeza doméstica, 

detergentes ou ceras abrilhantadoras.  

  Utilize água morna para limpar o 

exterior do seu frigorífico e seque-o com 

um pano.  

  Utilize um pano humedecido numa 

solução composta por uma colher de 

chá de bicarbonato de soda dissolvido 

em cerca de meio litro de água para 

limpar o interior e depois seque-o.  

  Certifique-se de que não entra água no 

compartimento da lâmpada e nos outros 

itens elétricos.  

  Se o seu frigorífico não for utilizado 

durante um longo período de tempo, 

remova o cabo de alimentação, retire 

todos os alimentos, limpe-o e deixe a 

porta entreaberta.  

 Verifique regularmente as borrachas 

vedantes da porta, para se assegurar 

que estão limpas e sem restos de 

alimentos.  

 Para remover os suportes da porta, 

retire todo o seu conteúdo e, em 

seguida, basta empurrar 

cuidadosamente o seu suporte para 

cima a partir da base. 
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Resolução de problemas 7 

O frigorífico não funciona.  
• A ficha não está corretamente introduzida na tomada. >>> Introduza a ficha na tomada 
de forma segura. 
• O fusível da tomada à qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal está 
queimado. >>> Verifique o fusível. 

Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico (MULTIZONA, 
CONTROLO DE FRIO e ZONA FLEXI). 
• O ambiente está muito frio. >>>Não instale o frigorífico em locais onde a temperatura 
desça abaixo dos 10°C. 
• A porta foi aberta frequentemente. >>>Não abra e feche frequentemente a porta do 
frigorífico. 
• O ambiente está muito húmido. >>>Não instale o seu frigorífico em locais muito 
húmidos. 
• Os alimentos que contêm líquidos foram guardados em recipientes abertos. >>>Não 
guarde alimentos que contêm líquidos em recipientes abertos. 
• A porta do frigorífico foi deixada entreaberta. >>> Feche a porta do frigorífico. 
• O termóstato está ajustado para um nível muito frio. >>> Coloque o termóstato a um 
nível adequado. 

 O compressor não está a funcionar 
• A proteção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas elétricas 
repentinas ou quando se retira ou coloca a ficha elétrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O 
frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Contacte o serviço de 
assistência se o frigorífico não começar a funcionar no fim deste período. 
• O frigorífico está no ciclo de descongelação. >>>Isto é normal num frigorífico de 
descongelação totalmente automática. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente. 
• O frigorífico não está ligado à tomada. >>>Certifique-se de que a ficha está encaixada 
na tomada. 
• As definições de temperatura não foram corretamente efetuadas. >>> Selecione um 
valor de temperatura adequada. 
• Houve um corte de corrente. >>>O frigorífico voltará ao funcionamento normal quando 
a energia for restabelecida. 

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar. 
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na 
temperatura ambiente. Isso é normal e não é uma falha. 

 

Reveja esta lista antes de contactar o serviço de assistência. Isso poupará o seu tempo 

e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos de 

fabrico ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não existir 

no seu produto. 
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O frigorífico está a funcionar frequentemente ou durante um longo período de 
tempo. 
• O novo produto poderá ser mais largo do que o anterior. Os frigoríficos maiores 
operam por um período maior de tempo. 
• A temperatura do local poderá estar muito alta. >>>É normal que o produto funcione 
durante longos períodos num ambiente quente. 
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. 
>>>Quando o frigorífico foi ligado ou foi carregado com alimentos recentemente, 
demorará mais tempo a atingir a temperatura definida. Isto é normal. 
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. >>>Não coloque alimentos quentes no frigorífico. 
• As portas podem ter sido abertas frequentemente ou deixadas entreabertas durante 
muito tempo. >>>O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Não abra frequentemente as portas. 
• A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta.>>> Verifique se as portas estão completamente fechadas. 
• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. >>>Ajuste a temperatura 
do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida. 
• O vedante da porta do frigorífico ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou não 
ajustado corretamente. >>> Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto faz 
com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para manter a 
temperatura atual. 

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
frigorífico é suficiente. 
• A temperatura do congelador está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a 
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique. 

A temperatura do frigorífico está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente. 
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e verifique. 

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do frigorífico estão 
congelados. 
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais baixo e verifique. 

A temperatura no frigorífico ou no congelador é muito alta. 

• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>A definição da 
temperatura do compartimento do frigorífico tem efeito sobre a temperatura do 
congelador. Altere a temperatura do frigorífico ou do congelador e espere até que os 
compartimentos relevantes atinjam a temperatura suficiente. 
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito 
tempo. >>> Não abra as portas frequentemente. 
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente. 
• O frigorífico foi ligado ou foi carregado recentemente com alimentos. >>> Isto é 
normal. 
Quando o frigorífico é ligado ou carregado com alimentos recentemente, demorará 
bastante tempo para que atinja a temperatura definida. 
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. >>>Não coloque alimentos quentes no frigorífico. 
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Vibrações ou ruído. 
• O chão não está nivelado ou não é estável. >>>Se o frigorífico balança quando é 
movido lentamente, equilibre-o ajustando os respetivos pés. Certifique-se também de 
que o pavimento é suficientemente forte para suportar o frigorífico e nivelado. 
• Os artigos colocados sobre o frigorífico poderão provocar ruídos. >>> Remova os 
objetos colocados em cima do frigorífico. 

Há ruídos que surgem do frigorífico, como líquidos a correr ou a gotejar, etc. 
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem de acordo com os princípios de funcionamento 
do seu frigorífico. Isso é normal e não é uma falha. 

O frigorífico faz um assobio. 
• São utilizadas ventoinhas para arrefecer o frigorífico. Isso é normal e não é uma falha. 

Condensação nas paredes internas do frigorífico. 
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Isso é 
normal e não é uma falha. 
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito 
tempo. >>> Não abra as portas frequentemente. Feche-as se estiverem abertas. 
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente. 

Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas. 
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a 
humidade for menor, a condensação irá desaparecer. 

Maus odores dentro do frigorífico. 

• Não tem sido realizada uma limpeza regular. >>>Limpe regularmente o interior do 
frigorífico com uma esponja, água morna ou carbonato dissolvido em água. 
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem poderão provocar o cheiro. >>> Use 
um recipiente diferente ou uma marca diferente de material de embalagem. 
• Os alimentos são colocados no frigorífico em recipientes não tapados. >>>Mantenha 
os alimentos em recipientes fechados. Os microrganismos que se propagam a partir de 
recipientes não tapados poderão provocar odores desagradáveis. 
• Retire do frigorífico os alimentos que atingiram as datas de validade e que se 
estragaram. 

A porta não fecha. 

• As embalagens dos alimentos impedem que a porta feche. >>> Recoloque as 
embalagens que estão a obstruir a porta. 
• O frigorífico não está totalmente nivelado sobre o pavimento.>>> Ajuste os pés para 
equilibrar o frigorífico. 
• O chão não está nivelado ou não é suficientemente forte. >>>Certifique-se de que o 
piso está nivelado e que é capaz de suportar o frigorífico. 

As gavetas para vegetais e fruta estão bloqueadas. 

• Os alimentos estão a tocar no teto da gaveta. >>> Reorganize os alimentos dentro da 
gaveta. 

 



 
Læs denne manual først! 
Kære kunde 

Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og kontrolleret 

under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give dig en effektiv service. 

Derfor anbefaler vi at læse hele manualen grundigt, inden maskinen tages i brug, og at 

manualen opbevares et sikkert sted til fremtidig reference. Hvis du giver produktet til en 

anden bruger, husk også at aflevere denne manual. 

 

Brugsanvisningen hjælper dig med at bruge produktet på en forsvarlig og sikker 

måde. 

    Læs vejledningen, før du installerer og bruger produktet. 

    Sørg for at læse sikkerhedsinstruktionerne. 

    Opbevar denne vejledning på et nemt tilgængeligt sted, da du kan få brug for den 

senere.  

    Læs også andre dokumenter, der er vedlagt produktet. 

Husk på, at manualen også gælder andre modeller. Forskelle mellem modeller er 

afmærket i manualen.  

Symbolforklaringer 

Følgende symboler er blevet brugt i denne manual: 

Vigtige informationer eller brugbare tips.

Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom. 

Advarsel mod strømspænding.

ADVARSEL! 
 

For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den miljøvenlige 
kølervæske R600a (kun brandbar under visse omstændigheder), skal følgende 
forholdsregler følges: 
 Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet. 
 Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at 

accelerere afisningsprocessen. 
 Ødelæg ikke kølekredsløbet. 
 Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af 

en type, der er anbefalet af fabrikanten. 
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Køleskabet 1 

  1.  Indstillingsknap og indvendigt lys 
  2.  Justerbare kabinethylder  
  3.  Vinhylde 
  4.  Glasdæksel 
  5.  Salatboks 
  6.  Isbakke 
  7.  Rum til hurtigfrys 
 
 

  8.  Rum til at opbevare frossen mad 
  9.  Justerbare forreste fødder 
10.  Hylde til dåser 
11.  Hylde til flasker 
  

Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller. 
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Vigtige sikkerhedsadvarsler 2 

Gennemgå følgende informationer. 
Hvis ovenstående informationer ikke 
læses, kan det medføre beskadigelse 
eller materiel skade. 
Ellers vil alle garantier og løfter om 
driftssikkerhed blive ugyldige. 
 Apparatets levetid er 10 år. I løbet af 
denne periode vil originale reservedele 
være til rådighed til at betjene apparatet 
korrekt. 

Tilsigtet brug 

Dette produkt er beregnet til brug 

 indendørs og i lukkede områder, 

såsom huse og lejligheder, 
 

 i lukkede arbejdsmiljøer, såsom 

butikker og kontorer, 
 

 i lukkede overnatningsområder, såsom 

gårde, hoteller, pensioner. 
 

 Må ikke bruges udendørs. 

Generelle sikkerhedsregler 

  Når du vil bortkaste/skrotte produktet, 

anbefaler vi, at du rådfører dig med 

den autoriserede service for at tilegne 

dig de krævede informationer samt 

med de autoriserede myndigheder. 
 

 Kontakt den autoriserede forhandler for 

at få svar på spørgsmål og problemer 

omkring køleskabet. Undlad at 

foretage indgreb eller lade andre 

foretage indgreb på køleskabet uden at 

informere den autoriserede forhandler. 
 

  For produkter med et fryserrum: 

Undlad at spise vaffelis eller isterninger 

lige efter, du har taget dem ud af 

fryseren! (Det kan forårsage 

forfrysninger i munden). 

  For produkter med et fryserrum: Læg 

ikke drikkevarer i flaske eller på dåse i 

fryseren. De kan eksplodere. 
 

 Rør ikke frosne madvarer med 

hænderne, da de kan hænge fast i din 

hånd. 
 

  Tag stikket ud af kontakten inden 

rengøring eller afrimning. 
 

 Dam og fordampede 

rengøringsmaterialer skal aldrig bruges 

ved rengøring og afrimning af 

køleskabet. Hvis det sker, kan dampen 

komme i kontakt med de elektriske 

dele og forårsage kortslutning eller 

elektrisk stød. 
 

 Brug aldrig delene på køleskabet, som 

f.eks. lågen, til at støtte dig på eller stå 

på. 
 

  Brug ikke elektriske apparater inde i 

køleskabet. 
 

  Undlad at beskadige de dele, som 

kølemidlet cirkulerer omkring, med 

bore- eller skæreværktøjer. Kølemidlet, 

som kan blæse ud, når fordamperens 

gaskanaler, forlængerrørene eller 

overfladebelægningerne punkteres, 

kan forårsage hudirritationer og 

øjenskader. 
 

  Undlad med nogen form for materiale 

at tildække eller blokere 

ventilationshullerne på køleskabet. 
 

  Elektriske apparater må kun repareres 

af autoriserede personer. 

Reparationer, der er udført af ukyndige 

personer, kan medføre risiko for 

brugeren. 
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 I tilfælde af fejlfunktion under 

vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde skal 
strømforsyningen til køleskabet 
afbrydes, enten ved at den relevante 
sikring afbrydes, eller apparatets stik 
tages ud af stikkontakten. 

 

 Træk ikke i ledningen, når stikket skal 
tages ud. 

 

 Drikkevarerer med alkoholprocent 
placeres lodret og tæt lukket. 

 

  Opbevar aldrig produkter, der 
indeholder en brandfarlig drivgas og 
eksplosive stoffer, i køleskabet. 
 

  Der må ikke anvendes mekanisk 
udstyr eller andre midler, ud over de af 
producenten anbefalede, til at 
fremskynde afrimningsprocessen. 

 

  Dette produkt er ikke beregnet til brug 
af personer med fysiske handicap, 
føleforstyrrelser eller psykiske lidelser 
eller personer med begrænset viden 
eller erfaring (herunder børn), 
medmindre de er ledsaget af en 
person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed, eller som instruerer dem i 
brug af produktet. 
 

 Lad ikke et beskadiget køleskab køre. 
Rådfør dig med serviceagenten, hvis 
du har nogen bekymringer. 

 

  Der kan kun garanteres for 
køleskabets strømsikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem opfylder 
standarderne. 

 

  Det er farligt at udsætte produkterne 
for regn, sne, sol og vind hvad angår 
el-sikkerheden. 

 

  Kontakt autoriseret service, hvis der er 
beskadiget en strømledning for at 
undgå fare. 

 

   Slut aldrig køleskabet til stikkontakten 
under installationen, da dette kan 
medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade. 

  Dette køleskab er kun beregnet til 

opbevaring af madvarer. Det bør ikke 

bruges til andre formål. 
 

  Mærkat med tekniske specifikationer 

findes på indersiden af køleskabets 

venstre side. 
 

  Køleskabet må aldrig sluttes til 

strømbesparende systemer, da de kan 

ødelægge køleskabet. 

  Hvis der er et blåt lys i køleskabet, må 

du ikke kigge på det med optiske 

værktøjer. 
 

  For manuelt kontrollerede køleskabe 

skal du vente i mindst 5 minutter, før 

du starter køleskabet efter strømsvigt. 
 

  Denne brugermanual skal afleveres til 

den nye ejer, når det skifter ejermand. 
 

  Undgå at forårsage skade på 

ledningen under transport af 

køleskabet. Bøjet ledning kan 

forårsage brand. Placér aldrig tunge 

genstande på strømledningen. 
 

  Rør ikke ved stikket med våde hænder, 

når produktet tilsluttes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Tilslut ikke køleskabet, hvis 

stikkontakten er løs. 
 

  Vand bør ikke blive sprayet direkte på 

indre og ydre dele af produktet af 

sikkerhedsmæssige årsager. 
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  Sprøjt ikke stoffer, der indeholder 
brændbare drivgasser, såsom 
propangas, i nærheden af køleskabet 
for at undgå brand og eksplosionsfare. 

 

  Anbring aldrig objekter fyldt med vand 
oven på køleskabet, da de kan 
forårsage elektrisk stød eller brand. 

 

  Køleskabes må ikke overfyldes. Hvis 
køleskabet er overfyldt, kan madvarer 
falde ned når døren åbnes og skade 
dig og køleskabet. 

 

  Anbring ikke nogen objekter oven på 
køleskabet, da de kan falde ned når 
køleskabsdøren åbnes eller lukkes. 

 

  Produkter, der har brug for præcis 
temperaturkontrol, såsom vacciner, 
varmefølsomme  medikamenter, 
videnskabelige materialer osv., bør 
ikke opbevares i køleskabet. 

 

  Hvis køleskabet ikke skal bruges i 
længere periode, skal stikket tages ud 
af stikkontakten. Et muligt problem 
med strømledning kan forårsage 
brand. 

 

  Spidsen af stikket bør rengøres 
jævnligt med en tør klud, da det ellers 
kan forårsage brand. 

 

  Køleskabet kan flytte sig, hvis de 
justerbare fødder ikke er justeret 
sikkert på gulvet. Korrekt sikring af 
justerbare fødder på gulvet kan 
forhindre køleskabet i at flytte sig. 

 

  Du skal ikke holde i køleskabslågens 
håndtag for at flytte køleskabet. Hvis 
det sker, kan det brække. 

 

  Når du skal placere køleskabet ved 
siden af et andet køleskab eller fryser, 
skal afstanden mellem apparaterne 
være på mindst 8 cm. Ellers kan der 
opstå kondens på sidevægge. 

For produkter med en 

vanddispenser: 
 

 Vandledningstrykket skal være 

minimum 1 bar. Vandledningstrykket skal 

være maksimum 8 bar. 

  Brug kun drikkevand. 
 

Børnesikkerhed 
 

  Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns rækkevidde. 
 

  Børn skal være under opsyn for at 

hindre dem i at pille ved produktet. 

 

Overholdelse af WEEE-direktivet 

og bortskaffelse af affald 

Symbolet  på produktet eller på 

emballagen angiver, at dette produkt ikke 

må behandles som husholdningsaffald. I 

stedet skal det overdrages til det 

gældende afhentningssted for genbrug af 

det elektriske og elektroniske udstyr. Ved 

at sikre at dette produkt bortskaffes 

korrekt, hjælper du til at forhindre 

negative konsekvenser for miljøet og den 

menneskelige sundhed, hvilket ellers kan 

forårsages af ukorrekt bortskaffelse af 

dette produkt. For yderligere 

informationer omkring genbrug af dette 

produkt bedes du kontakte det lokale 

kommunekontor, din lokale 

genbrugsstation eller butikken, hvor du 

købte produktet. 
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Emballageoplysninger 
 

 Produktets emballage er fremstillet af 

genbrugsmaterialer i overensstemmelse 

med vores nationale miljøbestemmelser. 

Smid ikke emballagen sammen med 

husholdningsaffald eller andet affald. 

Bring den til et opsamlingssted udpeget 

af de lokale myndigheder. 

Husk at... 

 Alt genbrugsmateriale er en 

uundgåelig ting for naturen og vores 

nationale ressourcer. 

 Hvis du ønsker at deltager i en ny 

evaluering omkring emballage, kan du 

kontakte dine miljøekspert-organisationer 

eller din bopælskommune. 
 

HCA-advarsel 
 

Hvis dit produkts kølesystem 
indeholder R600a: 
 Denne gas er brændbar. Du skal derfor 

være opmærksom på ikke at ødelægge 

kølesystemet og kølerørene under brug 

og transport. I tilfælde af beskadigelse, 

skal produktet holdes væk fra mulige 

brandkilder, der kan forårsage, at 

produktet går i brand, og du skal sørge 

for at lufte ud i rummet, hvor produktet er 

placeret. 

 Gastypen anvendt i produktet er 

beskrevet på typepladen, der findes på 

indersiden af køleskabets venstre væg. 

 Smid aldrig produktet på bålet for 

bortskaffelse. 

Energibesparende 

foranstaltninger 
 

  Undlad at lade lågerne i køleskabet stå 

åbne i lang tid. 
 

  Put ikke varm mad eller drikke i 

køleskabet. 
 

  Overfyld ikke køleskabet, så 

luftcirkulationen bliver forhindret. 
 

  Placer ikke dit køleskab under direkte 

sollys eller tæt på varmeudstrålende 

apparater, som f.eks. ovne, 

opvaskemaskiner eller radiatorer. 

Installer produktet mindst 30 cm væk fra 

varmekilder og mindst 5 cm væk fra 

elektriske ovne. 
 

  Vær omhyggelig med at opbevare 

maden i lukkede beholdere. 
 

  For produkter med et fryserrum: Du 

kan opbevare den maksimale mængde af 

madvarer i fryseren, hvis du tager hylden 

eller skuffen ud. Det anførte 

energiforbrug for dit køleskab blev fastsat 

når fryserummets hylde eller skuffe var 

fjernet og med den maksimale mængde 

madvarer. Der er ingen risiko ved at 

bruge en hylde eller skuffe, der passer i 

form og størrelse til de madvarer der skal 

fryses. 
 

  Optøning af frosne fødevarer i 

køleafsnit vil både give energibesparelser 

og bevare fødevarekvaliteten. 

 

  Hvis der ikke tages hensyn til 

informationerne i brugsvejledningen, vil 

producenten ikke påtage sig noget 

ansvar for dette. 
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Installation 3 

Vær opmærksom på følgende 
punkter, når køleskabet flyttes 
 

1. Køleskabet skal være taget ud af 
stikkontakten. Inden transport af 
køleskabet skal det være tømt og 
rengjort. 
2. Inden det pakkes ind igen, skal hylder, 
tilbehør, salatskuffe osv. inde i 
køleskabet være fastgjort med tape og 
sikret mod slag. Pakken skal være 
bundet med en tyk tape eller et solidt reb, 
og transportreglerne på pakken bør 
overholdes strengt. 
3. Den originale emballage og 
skummaterialerne bør gemmes for 
fremtidig transport eller flytning. 
 

Før du begynder at bruge 
køleskabet, 
 

 Inden du begynder at bruge 
køleskabet, skal du kontrollere følgende: 
1. Rengør køleskabet indvendigt som 
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse og 
rengøring”. 
2. Sæt køleskabets stik i stikkontakten. 
Køleskabets indvendige lampe tænder, 
når køleskabets låge åbnes. 
3. Når kompressoren begynder at køre, 
vil der kunne høres en lyd. Kølevæsken 
og luftarterne, der findes i kølesystemet, 
kan også støje lidt, selv om 
kompressoren ikke kører, hvilket er helt 
normalt. 
4. Køleskabets forreste kanter kan føles 
varme. Dette er helt normalt. Disse 
områder er beregnet til at være varme for 
at undgå kondensering. 
 

Elektrisk tilslutning 
 

 Tilslut produktet til en jordet kontakt, 
der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet. 
Vigtigt: 
 

 Tilslutningen skal være i 
overensstemmelse med de nationale 
regulativer. 
  Strømstikket skal være nemt 
tilgængeligt efter installationen. 
 

  Der kan kun garanteres for 
køleskabets strømsikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem opfylder 
standarderne. 
 

  Spændingen, der står skrevet på 
mærkeskiltet på venstre inderste side af 
produktet skal svare til netspændingen 
hos dig. 
 

 Forlængerkabler og stikdåser med 
flere stik skal ikke bruges til 
tilslutningen. 
 

 En beskadiget netledning skal 
udskiftes af autoriseret elektriker. 

 Produktet må ikke betjenes, før det er 
repareret! Der er fare for elektrisk stød! 
 

Bortskaffelse af emballagen 
 

 Emballagen kan være farlig for børn. 
Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet du 
skal klassificere den i henhold til 
affaldsinstruktionerne fastlagt af de lokale 
myndigheder. Undlad at bortskaffe den 
med normalt husholdningsaffald, den skal 
bortskaffes på genbrugsstationer udpeget 
af de lokale myndigheder. 
 Køleskabets emballage er produceret 
af genanvendelige materialer. 
 



 

9    DA 

Bortskaffelse af det gamle 
køleskab 
 

 Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet. 
  Du kan spørge din forhandler eller 
genbrugsstationen i din kommune 
angående bortskaffelse af køleskabet. 
 

 Inden køleskabet bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige for at 
beskytte børn mod fare. 
 

Placering og installation 
 

 Hvis indgangsdøren til rummet, hvor 
køleskabet skal installeres, ikke er bred 
nok til, at køleskabet kan komme 
igennem, skal du kontakte autoriseret 
serviceagent for at fjerne køleskabsdøre 
og bære køleskabet sidelæns igennem 
døren. 
1. Installér køleskabet på et sted, hvor 
det er nemt at bruge. 
2. Hold køleskabet væk fra varmekilder, 
fugtige steder og direkte sollys. 
3. Der skal være tilstrækkelig ventilation 
rundt om køleskabet for at opnå en 
effektiv funktion. Hvis køleskabet skal 
placeres i en fordybning i væggen, skal 
der være mindst 5 cm afstand fra loft og 
væg. Undlad at placere produktet på 
materialer som f.eks. gulvtæppe eller 
tæppe. 
4. Placér køleskabet på en jævn 
gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser. 
 
 

Udskiftning af belysningslampen 
 

  For at skifte lampen, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service. 
  Lampen/-erne i dette produkt er ikke 
egnet til belysning af husstandens rum. 
Denne lampe er beregnet til at hjælpe 
brugeren med at placere madvarerne i 
køleskab/fryser på en sikker og behagelig 
måde. 

De pærer, der anvendes i enheden, skal 
kunne modstå ekstreme fysiske forhold 
som eksempelvis temperaturer under  
-20°C. 
 

Justering af fødder 
 

 Hvis din fryser ikke er i balance: 
Du kan bringe køleskabet i balance ved 
at dreje de forreste ben som illustreret på 
tegningen. Det hjørne, hvor benet 
befinder sig, bliver sænket, når du drejer i 
retning af den sorte pil, og hævet, når du 
drejer i den modsatte retning. Hvis du får 
hjælp af en anden person til at løfte 
køleskabet lidt, vil det lette denne proces. 
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Forberedelse 4 

 Køleskabet skal installeres mindst 30 

cm væk fra varmekilder, som f.eks. 

kogeplader, ovne, radiatorer og 

brændeovne, og mindst 5 cm væk fra 

elektriske ovne, og det bør ikke placeres i 

direkte sollys. 
 

  Den omgivende rumtemperatur bør 

være mindst 10 °C. Betjening af 

køleskabet under køligere forhold end 

dette anbefales ikke af hensyn til 

apparatets ydeevne. 
 

 Sørg for at den indvendige del af 

køleskabet er grundigt rengjort. 
 

 Hvis der skal installeres to køleskabe 

ved siden af hinanden, bør der være 

mindst 2 cm imellem dem. 
 

 Når du lader køleskabet køre første 

gang, skal du overholde følgende 

instruktioner de første seks timer. 
 

 Lågen bør ikke åbnes ofte. 
 

 Det skal køre tomt uden nogen form for 

mad i det. 
 

 Tag ikke køleskabet ud af 

stikkontakten. Hvis der forekommer 

strømudfald uden for din kontrol, så læs 

advarslerne under afsnittet "Anbefalede 

løsninger ved problemer". 
 

  Den originale emballage og 

skummaterialerne bør gemmes for 

fremtidig transport eller flytning. 



 
Brug af dit køleskab 5 
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Indstilling af termostatknap 
 

Køleskabets indvendige temperatur kan 
ændre sig pga. følgende: 
• Sæsonbetonede temperaturer, 
• Hyppig åbning af lågen, og hvis lågen 
efterlades åben i længere perioder, 
• Mad, der sættes ind i køleskabet, uden 
at være kølet ned til rumtemperatur, 
• Placering af køleskabet i rummet (f.eks. 
udsættelse for sollys). 
• Du kan justere de varierende 
indvendige temperaturer, der er opstået 
af disse årsager, ved at bruge 
termostaten. 
Arbejdstemperaturen justeres ved hjælp 
af termostatknappen og kan indstilles på 
enhver position mellem 0 og 5 (koldeste 
indstilling). 
Gennemsnitstemperaturen inde i 
køleskabet bør være omkring +5 °C 
(+41 °F). 
Juster derfor termostaten for at opnå den 
ønskede temperatur. Nogle sektioner af 
køleskabet kan være koldere og nogle 
varmere (som f.eks. grøntsagsskuffe og 
øverst i kabinettet). Dette er helt normalt. 
Vi anbefaler, at du jævnligt kontrollerer 
temperaturen med et termometer for at 
sikre, at køleskabet holder den ønskede 
temperatur. Hyppig åbning af døren får 
temperaturen inde i skabet til at stige; det 
tilrådes derfor at lukke døren så hurtigt 
som muligt efter brug. 

Afrimning 
 

A) Køleskabsrum 
Køleskabet udfører fuldautomatisk 
afrimning. Der kan opstå vanddråber og 
isblomstdannelse op til 7-8 mm på 
køleskabets bageste væg, mens 
køleskabet køler ned. Sådan en 
dannelse er normal som et resultat af 
kølesystemet. Frostdannelsen afrimes 
ved udførelse af automatisk afrimning 
med bestemte intervaller takket være det 
automatiske afrimningssystem af 
bagvæggen. Brugeren skal ikke skrabe 
frosten af eller fjerne vanddråberne. 
Vand, der opstår som følge af 
afrimningen, passerer fra 
vandopsamlingsrenden og flyder ind i 
fordamperen gennem drænrøret og 
fordamper af sig selv. 
Kontroller jævnligt for at se, om 
drænrøret er tilstoppet eller ej, og ryd det 
med pinden i hullet, hvis nødvendigt. 
Dybfryseren udfører ikke automatisk 
afrimning for at forhindre frossen mad i at 
forrådne. 

B) Fryserum 
Afrimning er ganske ligetil og uden rod 
takket være en speciel opsamlingsbakke 
til afrimningsvand. 
Afrim fryseren to gange om året, eller når 
der har samlet sig et rimlag på omkring 7 
mm (1/4”). For at påbegynde afrimningen 
slukkes for apparatet på stikkontakten, 
og stikket trækkes ud. 
Samtlige frostvarer skal pakkes i flere lag 
avispapir og opbevares koldt (f.eks. i 
køleskab eller viktualierum). 
Beholdere med varmt vand kan med 
forsigtighed placeres i fryseren for at 
sætte fart på afrimningen. 
Der må ikke benyttes spidse eller skarpe 
genstande som knive og gafler til at 
fjerne rimlaget. 
 



 
 Følg disse anvisninger for at opnå de 

bedste resultater. 

1. Frys ikke for store mængder ad 

gangen. Madvarernes kvalitet bevares 

bedst, hvis de indfryses komplet og så 

hurtigt som muligt. 

2. Vær især opmærksom på ikke at 

blande allerede frosne madvarer med 

friske madvarer. 

3. Sørg for, at rå fødevarer ikke kommer i 

kontakte med tilberedte madvarer i 

køleskabet. 

4. Den maksimale fryseplads til frosne 

madvarer opnås uden brug af skufferne i 

fryseren. Energiforbruget for dit apparat 

er angivet for et fyldt fryserum med 

hylder uden brug af skuffer.  

5. Det anbefales, at du benytter den 

øverste hylde, når du fryser madvarer 

første gang. 
 
 

Brug aldrig hårtørrere, elektriske 
varmeovne eller lignende el-apparater til 
afrimning. 
Afrimningsvandet, som samler sig i 
bunden af fryseren, fjernes med en 
svamp. Efter afrimningen tørres 
fryserens indersider grundigt. Sæt stikket 
i stikkontakten og tænd for strømmen. 
 

Frysning af friske madvarer 
 

 Pak madvarer ind, eller tildæk dem, før 

du stiller dem i køleskabet. 

 Varm mad skal køles ned til 

rumtemperatur, inden den sættes i 

køleskabet. 

 Madvarerne, du ønsker at fryse, skal 

være friske og af god kvalitet. 

 Madvarer bør deles op i portioner, alt 

efter familiens daglige behov for mad 

eller baseret på måltider. 

 Madvarer skal pakkes i lufttætte poser 

for at forhindre dem i at udtørre, selv om 

de bliver opbevaret i kort tid. 

 Materialerne, der bruges til indpakning, 

skal være bestandige mod kulde og fugt, 

og de skal også være lufttætte. 

Fødevarernes emballage skal have en 

tilstrækkelig tykkelse og holdbarhed. I 

modsat fald kan den hårde frosne mad 

prikke hul i emballagen. Det er vigtigt, at 

emballagen lukkes sikkert, for at maden 

kan opbevares forsvarligt. 

 Frossen mad bør bruges, straks efter 

den er tøet op, og den må ikke fryses 

ned igen. 

 Hvis varme madvarer lægges i 

fryseren, vil det få kølesystemet til at 

køre uafbrudt, indtil madvarerne er 

dybfrosne. 
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Vende dørene 

Fortsæt i numerisk rækkefølge 
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Anbefalinger til kølerummet 

*Ekstraudstyr 
 

 Lad ikke maden røre temperaturføleren 

i kølerummet. Hvis kølerummet skal 

holde sin ideelle opbevaringstemperatur, 

må sensoren ikke hindres af mad. 

 Sæt ikke varm mad ind i dit køle-

/fryseskab. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anbefalinger til opbevaring af 

frossen madvarer 
 

 Præemballerede, industrielt frostvarer 

skal opbevares i henhold i et fryserum i 

henhold til instruktionerne fra 

producenten af de frosne madvarer. 

 For at sikre, at den høje kvalitet sikret 

af producenten af de frosne madvarer og 

af detailhandleren bevares, bør følgende 

huskes: 
 

 1. Læg pakker i fryseren så hurtigt som 

muligt efter køb. 

 2. Sørg for at skrive indholdet af 

pakken og dato. 

 3. Overskrid ikke ”Anvendes inden”, 

”Sidste salgsdato” datoerne på 

pakningen. 
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Vedligeholdelse og rengøring 6 

Beskyttelse af plastikoverflader 

 Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køleskabet i åbne 

beholdere, da de ødelægger køleskabets 

plastikoverflader. Hvis der spildes eller 

smøres olie på plasticoverfladerne, skal 

den relevante del af overfladen renses 

og skylles med det samme med varmt 

vand. 

  Brug aldrig benzin, benzen eller 

lignende stoffer til rengøring.  

 Vi anbefaler, at apparatet tages ud af 

stikkontakten inden rengøring.  

 Anvend aldrig skarpe, slibende 

redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 

sulfo og pudsemidler med voks til 

rengøring.  

  Vask køleskabskabinettet i lunkent 

vand, og aftør det med en klud.  

  Anvend en fugtig klud vredet op i en 

opløsning af én teskefuld 

natriumbikarbonat (tvekulsurt natron) 

til 1/2 liter vand til rengøring af 

indersiderne, og tør efter med en 

klud.  

  Sørg for, at der ikke kommer vand 

ind i lampehuset eller andre 

elektriske elementer.  

  Hvis køleskabet ikke skal benyttes i 

længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 

madvarer, rengør det, og lad døren 

stå på klem.  

  Kontroller gummilisterne jævnligt for 

sikre, at de er rene og uden 

madpartikler.  

 For at fjerne dørhylder tømmes 

indholdet ud, hvorefter dørhylden 

ganske enkelt løftes op fra sin plads. 

 Brug aldrig rengøringsmidler eller 

vand, der indeholder klorin, til 

rengøring af de ydre overflader og de 

forkromede dele af produktet. Klorin 

forårsager ætsning på 

metaloverflader. 
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Fejlfinding 7 

Køleskabet virker ikke.  

• Stikket er ikke sat korrekt i kontakten. >>> Isæt stikket sikkert i kontakten. 
• Sikringen, som køleskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen er sprunget.>>> 
Kontroller sikringen. 

Kondens på sidevæggen af køleskabsrummet (MULTIZONE, KØLEKONTROL 
og FLEXIZONE). 

• Omgivelser er meget kolde.>>> Undlad at installere køleskabet, hvor temperaturen 
falder til under 10 °C. 
• Lågen er blevet åbnet ofte.>>> Undlad at åbne og lukke køleskabslågen ofte. 
• Omgivelser er meget fugtige.>>> Undlad at installere køleskabet, hvor fugtigheden 
er meget høj. 
• Madvarer, der indeholder væske, opbevares i åbne beholdere.>>>Undlad at 
opbevare madvarer med flydende indhold i åbne beholdere. 
• Køleskabslågen har stået på klem.>>>Luk køleskabslågen. 

  • Termostat er indstillet på et meget koldt niveau.>>>Sæt termostaten på et 
passende   niveau. 

 Kompressoren kører ikke 

• Beskyttelsesvarme fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald eller 
tilkoblinger og frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køleskabets kølesystem ikke er 
bragt i balance endnu. Køleskabet vil starte med at køre efter ca. 6 minutter. Ring 
efter service, hvis køleskabet ikke starter efter denne periode. 
• Køleskabet er ved at afrime.>>>Dette er normalt for et fuldautomatisk afrimnings  
køleskab. Afrimning foregår med jævne mellemrum. 
• Køleskabsstikket er ikke sat i kontakten.>>>Sørg for at stikket passer i kontakten. 
• Temperaturindstillinger er ikke udført korrekt.>>>Vælg en passende 
temperaturværdi. 
• Der er strømsvigt.>>> Køleskabet vender tilbage til normal drift, når strømmen 
kommer tilbage. 

Funktionslyden øges, når køleskabet kører. 

• Egenskaberne for køleskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter ændringerne i 
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl. 

 

Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid og 

penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstår af 

defekt håndværk eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her beskrevne 

funktioner ikke findes i dit produkt. 
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Køleskabet kører ofte eller i lang tid. 

• Dit nye køleskab kan være bredere end dit foregående. Større køleskabe arbejder i 
længere perioder. 
• Rumtemperaturen kan være for høj.>>> Det er normalt, at produktet arbejder i 
længere perioder i varme omgivelser. 
• Køleskabet kan have været tændt for nylig eller være fyldt op med mad. >>>Når 
køleskabet er for nyligt blevet tilsluttet strømmen eller fyldt op, vil det tage længere 
tid at opnå den indstillede temperatur. Dette er helt normalt. 
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet for nylig.>>>Undlad 
at placere varme madvarer i køleskabet. 
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.>>> Den 
varme luft, der er kommet ind i køleskabet, får køleskabet til at køre i længere 
perioder. Undlad at åbne lågerne ofte. 
• Fryserens eller køleskabets låge kan have stået på klem.>>>Kontroller at lågerne 
er lukket helt. 
• Køleskabet er indstillet meget koldt.>>>Indstil køleskabstemperaturen højere, indtil 
temperaturen er tilpas. 
• Køleskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt eller ikke 
sat ordentligt på.>>>Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/knækket pakning 
forårsager, at køleskabet kører i længere perioder for at vedligeholde den aktuelle 
temperatur. 

Frysertemperaturen er meget lav, mens køleskabstemperaturen er tilpas. 

• Frysertemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil frysertemperaturen højere 
og tjek. 

Køleskabstemperaturen er meget lav, mens frysertemperaturen er tilpas. 

• Køleskabstemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil køleskabstemperaturen 
højere og tjek. 

Mad, der opbevares i køleskabets skuffer, fryser. 

• Køleskabstemperaturen er indstillet meget koldt.>>>Indstil køleskabstemperaturen 
højere og tjek. 

Temperaturen i køleskab eller fryser er meget høj. 

• Køleskabstemperaturen er indstillet meget varmt>>> Temperaturindstillingen i 
køleskabet har virkning på temperaturen i fryseren. Skift temperaturen i køleskabet 
eller fryseren, og vent indtil den relevante afdeling opnå en passende temperatur. 
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang 
tid.>>>Undlad at åbne lågerne ofte. 
• Lågen står på klem.>>>Luk lågen helt. 
• Køleskabet blev for nyligt sluttet til strømmen eller fyldt op.>>>Dette er normalt. 
Når køleskabet er for nyligt blevet tilsluttet strømmen eller fyldt op, vil det tage 
længere tid at opnå den indstillede temperatur. 
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet for nylig.>>>Undlad 
at placere varme madvarer i køleskabet. 
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Vibrationer eller støj. 

• Gulvet er ikke lige eller stabilt. >>> Hvis køleskabet vipper, når det flyttes langsomt, 
skal det afbalanceres ved at justere fødderne. Sørg også for, at gulvet er lige og 
stærkt nok til at bære køleskabet. 
• Genstande placeret oven på køleskabet kan skabe støj.>>>Fjern genstandene 
oven på køleskabet. 

Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter. 

• Væske- og gasstrømning sker i henhold til køleskabets driftsprincipper. Det er 
normalt og ikke en fejl. 

Der kommer fløjtelyd fra køleskabet. 

• Ventilatorer bruges til at køle køleskabet. Det er normalt og ikke en fejl. 

Kondensvand på køleskabets indervægge. 

• Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og kondens. Det er normalt og ikke en fejl. 
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang 
tid.>>>Undlad at åbne lågerne ofte. Luk dem, hvis de er åbne. 
• Lågen står på klem.>>>Luk lågen helt. 

Der opstår fugt på ydersiden af køleskabet eller mellem lågerne. 

• Der kan være fugtighed i luften, hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er 
mindre, vil kondensen forsvinde. 

Dårlig lugt inde i køleskabet. 

• Der har ikke være udført regelmæssig rengøring. >>> Rengør indersiden af 
køleskabet regelmæssigt med en svamp, lunket vand eller natriumbikarbonat opløst i 
vandet. 
• Nogle beholdere eller indpakningsmaterialer kan forårsage lugten.>>>Brug en 
anden beholder eller et andet mærke af indpakningsmaterialer. 
• Maden er sat i køleskabet i åbne beholdere.>>>Opbevar madvarer i lukkede 
beholdere. Mikroorganismer, der slipper ud fra åbne beholdere, kan forårsage 
ubehagelige lugte. 
• Fjern fødevarer, der er udløbet og fordærvet, fra køleskabet. 

Lågen lukker ikke. 

• Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke.>>>Udskift pakkerne, der spærrer lågen. 
• Køleskabet står ikke helt jævnt på gulvet.>>>Juster fødderne for at få køleskabet i 
balance. 
• Gulvet er ikke lige eller stærkt. >>>Sørg for, at gulvet er lige og stærkt nok til at 
bære køleskabet. 

Grøntsagsskuffer sidder fast. 

• Maden berører skuffens top. >>>Omarranger madvarer i skuffen. 

 



Lue tämä käyttöopas ensin! 
Hyvä asiakas, 

Toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissamme valmistettu ja erittäin tarkan 

laadunvalvontaprosessin läpäissyt tuote toimii käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti. 

Sen vuoksi suosittelemme, että luet ohjeet kokonaisuudessaan huolellisesti ennen 

tuotteen käyttöä ja säilytät ne mahdollista myöhempää tarvetta varten. Jos annat tuotteen 

jollekin toiselle, anna myös tämä käyttöopas mukaan. 

 

Käyttöopas auttaa käyttämään laitetta nopeasti ja turvallisesti. 

    Lue käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä. 

    Varmistu siitä että luet turvallisuusohjeet. 

    Säilytä käyttöopas helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä 

myöhemmin.  

    Lue myös muut laitteen mukana toimitetut asiakirjat. 

Muista että käyttöopas on yhteensopiva myös useiden muiden mallien kanssa. Mallien 

väliset erot mainitaan käyttöoppaassa.  

Symbolien selitykset 

Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja: 

Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövinkkejä.

Varoitus ihmishengille ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista. 

Varoitus sähköjännitteestä.

VAROITUS! 
 

Jäähdystyslaitteen, joka käyttää täysin ympäristöystävällistä jäähdytysainetta R600a 
(syttyy vain tietyissä olosuhteissa), normaalin toiminnan varmistamiseksi on 
noudatettava seuraavia ohjeita: 
 Älä estää ilman vapaata kiertoa laitteen ympärillä. 
 Älä käytä mekaanisia tai muita keinoja, joita valmistaja ei suosittele, 

sulatusprosessin nopeuttamiseen. 
 Älä vahingoita jäähdytysvirtapiiriä. 
 Älä käytä ruokalokeroissa laitteen sisällä sähkölaitteita, paitsi niitä joita valmistaja 

mahdollisesti on suositellut. 
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Jääkaappi 1 

  1.  Säätönuppi ja sisävalo 
  2.  Säädettävät hyllyt  
  3.  Viiniteline  
  4.  Lasikansi 
  5.  Vihanneslokerot 
  6.  Jääteline 
  7.  Pikapakastusosasto 
 

  8.  Pakasteiden säilytysosasto 
  9.  Säädettävät etujalat 
10.  Hylly tölkeille 
11.  Hylly pulloille 
 

Tämän ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa täysin 
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee 
muita malleja. 
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Tärkeitä turvallisuusvaroituksia 2 

Tutustu seuraaviin ohjeisiin. 
Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen saattaa aiheuttaa vammoja tai 
aineellisia vahinkoja. 
Muussa tapauksessa kaikki takuu- ja 
käyttövarmuusvastuut mitätöityvät. 
 Ostamasi laitteen käyttöikä on 10 vuotta. 
Tänä aikana, tuotteeseen on saatavilla 
alkuperäisiä varaosia tuotteen 
moitteettoman toiminnan 
varmistamiseksi. 

Käyttötarkoitus 

Tämä tuote on suunniteltu 

 sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten 

koteihin, 
 

 suljettuihin työskentely-ympäristöihin, 

kuten myymälöihin ja toimistoihin, 
 

 suljettuihin majoitustiloihin kuten 

maatiloille, hotelleihin ja 

pensionaatteihin. 
 

 Jääkaappia ei saa käyttää ulkona. 

Yleinen turvallisuus 

  Kun haluat hävittää/romuttaa laitteen, 

suosittelemme ottamaan yhteyttä 

valtuutettuun huoltoon vaadittavien 

tietojen ja valtuutettujen tahojen selville 

saamiseksi. 
 

  Ota yhteys valtuutettuun huoltoon 

kaikissa jääkaappiin liittyvissä 

kysymyksissä ja ongelmissa. Älä 

huolla tai anna kenenkään muun 

huoltaa jääkaappia ennen kuin otat 

yhteyttä valtuutettuun huoltoon. 
 

  Tuotteet joissa on pakastusosasto: Älä 

laita jäätelöä tai jääkuutioita suuhusi 

heti otettuasi ne pakastusosastosta! 

(Tämä voi aiheuttaa suuhun 

paleltuman.) 

  Tuotteet joissa on pakastusosasto: Älä 

laita pullotettuja tai tölkitettyjä nesteitä 

pakastusosastoon. Ne voivat särkyä 

pakastettaessa. 
 

  Älä kosketa käsin pakastettua ruokaa, 

se voi tarttua käteesi. 
 

  Irrota jääkaappi verkkovirrasta ennen 

sen puhdistamista tai sulattamista. 
 

 Höyryä ja höyrystyviä puhdistusaineita 

ei saa koskaan käyttää jääkaapin 

puhdistuksessa ja sulatuksessa. Höyry 

voi tässä tapauksessa päästä 

kosketuksiin sähköosien kanssa ja 

aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun. 
 

 Älä koskaan käytä jääkaapin osia, 

kuten ovea, tukena tai askelmana. 
 

  Älä käytä sähkölaitteita jääkaapin 

sisällä. 
 

  Älä vahingoita poraamalla tai 

leikkaamalla osia, joissa jäähdytysaine 

kiertää. Jäähdytysainetta voi suihkuta 

ulos, kun haihduttimen kaasukanava, 

johdon jatke tai pinnoite puhkaistaan, 

ja se voi aiheuttaa ihon ärsytystä ja 

silmävahinkoja. 
 

  Älä peitä tai tuki millään materiaalilla 

jääkaapin tuuletusaukkoja. 
 

  Vain valtuutetut henkilöt saavat korjata 

sähkölaitteita. Valtuuttamattoman 

henkilön tekemät korjaukset voivat 

aiheuttaa vaaran käyttäjälle. 
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 Vian ilmetessä tai jääkaappia 

huollettaessa tai korjattaessa sammuta 
virta joko kääntämällä sulake pois 
päältä tai irrottamalla virtajohto. 

 

 Älä vedä johdosta irrottaessasi 
pistokkeen. 

 

 Säilytä vahvemmat alkoholijuomat 
tiukasti suljettuna pystyasennossa. 

 

  Älä säilytä jääkaapissa suihkepulloja, 
jotka sisältävät syttyviä ja räjähtäviä 
aineita. 
 

  Älä käytä sulatusprosessin 
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei suosittele. 

 

  Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi henkilöiden (mukaan 
lukien lapset) joiden fyysiset, 
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat 
alentuneet tai joilla ei ole aikaisempaa 
kokemusta tai tietoa laitteen oikeasta 
käyttötavasta, jos heitä ei valvota ja jos 
he eivät ole saaneet opastusta koskien 
laitteen turvallista käyttötapaa. 
 

 Älä käytä rikkoutunutta jääkaappia. Jos 
epäilet vikaa, ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon. 

 

  Jääkaapin sähköturvallisuus taataan 
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä 
on standardien mukainen. 

 

  Laitteen altistaminen sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle on vaarallista 
sähköturvallisuuden kannalta. 

 

  Ota yhteys valtuutettuun huoltoon, jos 
sähköjohto on vahingoittunut, jotta 
vältetään vaarat. 

 

  Älä liitä jääkaappia pistorasiaan 
asennuksen aikana, koska se voi 
johtaa kuolemaan tai aiheuttaa 
vakavan loukkaantumisen vaaran. 

  Tämä jääkaappi on tarkoitettu 

pelkästään elintarvikkeiden 

säilytykseen. Sitä ei saa käyttää 

mihinkään muihin tarkoituksiin. 
 

  Tekniset tiedot sisältävä tyyppikilpi 

sijaitsee jääkaapin sisällä vasemmassa 

seinämässä. 
 

  Älä liitä jääkaappia 

sähkönsäästöjärjestelmiin. Ne voivat 

vahingoittaa jääkaappia. 

  Jos jääkaapissa palaa sininen valo, älä 

katso sitä optisilla laitteilla. 
 

  Odota käsin ohjattavan jääkaapin 

kohdalla vähintään 5 minuuttia ennen 

jääkaapin käynnistämistä sähkökatkon 

jälkeen. 
 

  Jos annat laitteen uudelle omistajalle, 

anna myös tämä käyttöopas mukaan. 
 

  Vältä vahingoittamasta virtajohtoa, kun 

siirrät jääkaappia. Johdon 

taivuttaminen saattaa aiheuttaa 

tulipalon. Älä sijoita painavia esineitä 

sähköjohdon päälle. 
 

  Älä kosketa pistoketta märin käsin, kun 

liität tuotteen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Älä kytke jääkaappia pistorasiaan, jos 

sähköliitäntä on irrallinen. 
 

  Vettä ei saa turvallisuuden vuoksi 

koskaan suihkuttaa suoraan tuotteen 

sisä- tai ulko-osiin. 
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  Älä suihkuta lähellä jääkaappia syttyviä 
aineita, kuten propaanikaasua, sillä se 
aiheuttaa tulipalo- ja räjähdysvaaran. 

 

  Älä aseta vettä sisältäviä astioita 
jääkaapin päälle, sillä tämä voi 
aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon. 

 

  Älä täytä jääkaappia liian täyteen. Jos 
jääkaappi on liian täynnä, elintarvikkeet 
voivat pudota ja aiheuttaa 
henkilövahinkoja, ja rikkoa jääkaapin 
ovea avattaessa. 

 

  Älä aseta esineitä jääkaapin päälle, 
sillä ne saattavat pudota jääkaapin 
ovea avattaessa tai suljettaessa. 

 

  Sellaisia tuotteita, jotka vaativat tarkan 
lämpötilan (esim. rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeet, tieteellinen 
materiaali jne.), ei tule säilyttää 
jääkaapissa. 

 

  Jos jääkaappia ei käytetä pitkään 
aikaan, se on irrotettava 
verkkovirrasta. Mahdollinen vika 
sähköjohdossa saattaa aiheuttaa 
tulipalon. 

 

  Sähköpistokkeen kärjet on 
puhdistettava säännöllisesti kuivalla 
liinalla. Muutoin ne voivat aiheuttaa 
tulipalon. 

 

  Jääkaappi saattaa siirtyä, jos 
säädettäviä jalkoja ei ole kiinnitetty 
oikein lattiaan. Säädettävien jalkojen 
kiinnittäminen lattiaan oikein voi estää 
jääkaappia siirtymästä. 

 

  Kun kannat jääkaappia, älä pidä kiinni 
sen ovenkahvasta. Se saattaa muuten 
särkyä. 

 

  Kun laite täytyy sijoittaa toisen 
jääkaapin tai pakastimen viereen, 
laitteiden välisen etäisyyden tulee olla 
vähintään 8 cm. Muuten vastakkaiset 
seinät saattavat härmistyä. 

Laitteet joissa on vesiautomaatti: 
 

 Vesijohdon paineen tulee olla 

vähintään 1 bar. Vesijohdon paineen 

tulee olla enintään 8 baaria. 

  Käytä vain juomakelpoista vettä. 
 

Lasten turvallisuus 
 

  Jos ovessa on lukko, avain tulee pitää 

lasten ulottumattomissa. 
 

  Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät 

pääse leikkimään laitteella. 

 

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua 

koskevan direktiivin (WEEE) 

vaatimustenmukaisuus ja 

tuotteen hävittäminen 

Tuotteen pakkauksessa oleva merkintä 

  tarkoittaa, että laitetta ei saa 

käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan se 

on toimitettava sähkö- ja 

elektroniikkalaiteromun 

kierrätyspisteeseen. Varmistamalla, että 

hävität tuotteen oikein autat estämään 

mahdollisia haitallisia vaikutuksia 

ympäristölle ja ihmisten terveydelle, joita 

voisi muuten aiheutua johtuen tuotteen 

asiattomasta hävittämisestä. Lisätietoja 

laitteen kierrättämisestä saa kunnalliselta 

jätehuollolta, jätehuoltopalvelulta ja 

liikkeestä, josta ostit tuotteen. 
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Pakkaustiedot 
 

 Tuotteen pakkausmateriaalit on 

valmistettu kierrätettävistä materiaaleista 

kansallisten ympäristösäädösten 

mukaisesti. Älä hävitä 

pakkausmateriaaleja kotitalousjätteen tai 

muun jätteen mukana. Vie ne paikallisten 

viranomaisten nimeämiin 

pakkausmateriaalien keräyspisteisiin. 

Älä unohda.. 

 Jokainen kierrätetty materiaali on 

korvaamaton osa luontoa ja osa 

kansallisia voimavaroja ja rikkauksia. 

 Jos haluat edistää 

pakkausmateriaalien uudelleenarviointia, 

voit ottaa yhteyttä ympäristöjärjestöihin 

tai kuntaan jossa asut. 
 

HCA-varoitus 
 

Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka sisältää 
R600a-kylmäainetta: 
 Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 

vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää ja 

putkistoa käytön ja kuljetuksen aikana. 

Pidä laite erossa mahdollisista 

tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää sen 

tuleen. Tuuleta huone, johon laite on 

sijoitettu. 

 Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi on 

ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 

vasemmalla seinällä olevassa 

tyyppikilvessä. 

 Älä hävitä laitetta polttamalla. 

Energiansäästövinkkejä 
 

  Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi 

aikaa. 
 

  Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia 

jääkaappiin. 
 

  Älä ylikuormita jääkaappia niin, että 

ilman kierto kaapin sisällä estyy. 
 

  Älä asenna jääkaappia suoraan 

auringonpaisteeseen tai lähelle 

lämmönlähteitä, kuten uunit, 

astianpesukoneet tai lämpöpatterit. 

Jääkaappi on asennettava vähintään 30 

cm:n etäisyydelle muista 

lämmönlähteistä, kuten keittotasoista, 

liesistä, keskuslämmityksestä ja uunista 

sekä vähintään 5 cm:n päähän 

sähköliedestä. 
 

  Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita 

suljetuissa astioissa. 
 

  Tuotteet joissa on pakastusosasto: voit 

säilyttää pakastimessa mahdollisimman 

paljon elintarvikkeita, kun irrotat 

pakastimen hyllyn tai lokeron. 

Jääkaapissa ilmoitetut 

energiankulutusarviot on määritetty 

maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin 

hylly tai lokero. Vaaraa ei ole 

käytettäessä hyllyä tai vetolaatikkoa 

pakastettavien elintarvikkeiden mukaan. 
 

  Pakastetun ruoan sulattaminen 

jääkaappiosastossa säästää sekä 

energiaa että säilyttää ruoan laadun. 

 

  Jos käyttäjä ei noudata 

käyttöoppaassa olevia ohjeita, valmistaja 

ei ota vastuuta vahingoista. 
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Asennus 3 

Asioita joihin tulee kiinnittää 
huomiota jääkaappia siirrettäessä 
 

1. Jääkaappi tulee ensin irrottaa 
pistorasiasta. Ennen siirtämistä, se tulee 
tyhjentää ja puhdistaa. 
2. Ennen kuin pakkaat jääkaapin 
kuljetusta varten, sen hyllyt, lisävarusteet, 
vihanneslokerot, jne. tulee kiinnittää 
teipillä paikoilleen vaaratilanteiden 
varalta. Pakkaus tulee sitoa paksulla 
teipillä tai kestävällä narulla ja 
pakkauksen kuljetusohjeita tulee 
noudattaa huolellisesti. 
3. Alkuperäiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten. 
 

Ennen kuin otat jääkaapin 
käyttöön, 
 

 Tarkista seuraava, ennen kuin alat 
käyttämään jääkaappia: 
1. Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "Ylläpito ja 
puhdistus". 
2. Kytke pistoke pistorasiaan. Jääkaapin 
valo syttyy, kun jääkaapin ovi avataan. 
3. Kompressorin käynnistyessä, voit 
kuulla sen pitävän ylimääräistä ääntä 
Jäähdytysjärjestelmään suljetut nesteet ja 
kaasut voivat myös aiheuttaa jonkin 
verran ääntä silloinkin, kun kompressori 
ei ole käynnissä. Tämä on aivan 
normaalia. 
4. Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. Näiden 
alueiden on suunniteltu olevan lämpimiä 
kondensaation estämiseksi. 
 

Sähkökytkennät 
 

 Liitä jääkaappi maadoitettuun 
pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella. 
Tärkeää: 
 

 Liitännän on oltava kansallisten 
säädösten mukainen. 
  Virtakaapelin pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen jälkeen. 
 

  Jääkaapin sähköturvallisuus taataan 
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä on 
standardien mukainen. 
 

  Jännitteen joka on ilmoitettu 
tyyppikilvessä laitteen vasemmalla 
sisäpuolella tulee vastata 
verkkojännitettä. 
 

  Liitäntään ei saa käyttää 
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita. 
 

 Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi. 

 Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Sähköiskun vaara! 
 

Pakkauksen hävittäminen 
 

 Pakkausmateriaali voi olla vaarallinen 
lapsille. Pidä pakkausmateriaali lasten 
ulottumattomissa tai hävitä ne 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä heitä pakkausmateriaalia 
pois tavanomaisen kotitalousjätteen 
mukana, vaan toimita se paikallisten 
viranomaisten osoittamalle 
keräysasemalle. 
 Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista. 
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Vanhan jääkaapin hävittäminen 
 

 Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympäristölle. 
  Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 
jälleenmyyjään tai kunnalliseen 
jätehuoltokeskukseen saadaksesi ohjeet 
jääkaapin hävittämisestä. 
 

 Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on lukitus, 
tee siitä toimintakyvytön, jottei siitä koidu 
vaaraa lapsille. 
 

Sijoittaminen ja asennus 
 

Jos oviaukko jääkaapin 
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveä, soita valtuutettuun huoltoon ja 
pyydä heitä irrottamaan jääkaapin ovet, 
jolloin se saattaa mahtua ovesta sivuttain. 
1. Asenna jääkaappi paikkaan, jossa sitä 
on helppo käyttää. 
2. Pidä jääkaappi etäällä 
lämmönlähteistä, kosteista paikoista ja 
suoralta auringonpaisteelta. 
3. Jääkaapin ympärillä on oltavaa tilaa 
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se toimisi 
tehokkaasti. Jos jääkaappi asetetaan 
seinän syvennykseen, katon ja seiniin on 
jäätävä vähintään 5 cm väli. Älä sijoita 
laitetta pehmeille materiaaleille kuten 
ryijylle tai matolle. 
4. Aseta jääkaappi tasaisella lattiapinnalle 
tärinän ehkäisemiseksi. 
 

Valaisimen vaihtaminen 
 

  Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoon, kun 
jääkaapin valaisin on vaihdettava. 
  Tässä laitteessa käytettävät valaisimet 
eivät sovi huoneen valaisemiseen. 
Valaisimen käyttötarkoitus on auttaa 
käyttäjää asettamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen turvallisella ja 
helpolla tavalla. 
  Tässä laitteessa käytettävien 
valaisimien tulee kestää äärimmäisiä 
olosuhteita kuten alle -20°C lämpötiloja. 
 

Jalkojen säätäminen 
 

 Jos jääkaappi on epätasapainossa, 
voit tasapainottaa jääkaapin kiertämällä 
etujalkoja, kuten kuvassa. Kulma, jossa 
jalka sijaitsee, laskeutuu, kun jalkaa 
kierretään mustan nuolen suuntaisesti ja 
nousee, kun sitä kierretään 
vastakkaiseen suuntaan. Toimenpidettä 
helpottaa, jos joku toinen auttaa 
nostamalla hieman jääkaappia. 
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Valmistelut 4 

  Jääkaappi on asennettava vähintään 

30 cm:n etäisyydelle lämmönlähteistä, 

kuten keittotaso, liesi, keskuslämmitin ja 

uuni sekä vähintään 5 cm:n etäisyydelle 

sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa 

suoraan auringonpaisteeseen. 
 

  Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan 

on oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin 

käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei 

suositella, sillä sen tehokkuus kärsii. 
 

  Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 

puhdistettu huolellisesti. 
 

  Jos kaksi jääkaappia asennettaan 

rinnakkain, niiden väliin on jätettävä tilaa 

vähintään 2 cm. 
 

  Kun käytät jääkaappia ensimmäistä 

kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 

ensimmäisten kuuden tunnin aikana. 
 

 Ovea ei saa avata jatkuvasti. 
 

 Laitetta on käytettävä tyhjänä ilman 

elintarvikkeita. 
 

 Älä irrota jääkaappia verkkovirrasta. 

Jos ilmenee itsestäsi riippumaton 

virtakatkos, katso varoitukset osassa 

"Suositellut ongelmanratkaisut". 
 

  Alkuperäiset pakkaus- ja 

vaahtomuovimateriaalit kannattaa 

säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 

varten. 



 
Jääkaapin käyttäminen 5 
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Termostaatin asetuspainike 
 

Jääkaapin sisälämpötila muuttuu 
seuraavista syistä: 
• Vuodenaikojen vaihtelut, 
• Oven toistuva avaaminen ja oven auki 
jättäminen pitkäksi aikaa, 
• Jääkaappiin on asetettu ruokaa, 
antamatta ruoan jäähtyä ensin 
huoneenlämpöiseksi, 
• Jääkaapin sijainti huonetilassa (esim. 
altistuminen auringonvalolle). 
• Näistä syistä aiheutuvia sisälämpötilan 
muutoksia voi säädellä termostaatin 
avulla. 
Toimintalämpötiloja säädetään 
termostaattivalitsimilla ja ne voidaan 
asettaa mihin tahansa asentoon välillä 0 
ja 5 (kylmin asento). 
Keskilämpötilan jääkaapissa tulee olla 
noin +5 (+41°F). 
Säädä siis termostaatista haluttu 
lämpötila. Jääkaapissa jotkin osat voivat 
olla viileämpiä tai lämpimämpiä (kuten 
vihannesten säilytyslokero tai jääkaapin 
yläosa), mikä on täysin normaalia. 
Suosittelemme, että tarkistat lämpötilan 
aika ajoin lämpömittarilla varmistaaksesi, 
että jääkaappiosa pysyy tässä 
lämpötilassa. Toistuvat oven aukaisut 
aiheuttavat sisälämpötilan nousua, joten 
on suositeltavaa sulkea ovi heti käytön 
jälkeen. 

Sulatus 
 

A) Jääkaappiosasto 
Jääkaappiosasto suorittaa 
täysautomaattisen sulatuksen. 
Jääkaappilokeron takaseinään saattaa 
muodostua vesipisaroita ja 7–8 mm 
jääkerros, kun jääkaappi jäähtyy. Näiden 
muodostuminen on normaalia ja johtuu 
jäähdytysjärjestelmästä. Muodostunut 
jää sulatetaan automaattisella 
sulatusjärjestelmällä tietyin välein 
takaseinän automaattisen 
sulatusjärjestelmän avulla. Sulatuksesta 
muodostunut vesi valuu veden 
keräyskourun kautta tyhjennysputkeen ja 
haihduttimeen ja haihtuu itsekseen. 
Tarkista tyhjennysputki ja kouru 
säännöllisesti mahdollisten tukkeumien 
varalta ja puhdista aukko tikulla 
tarvittaessa. 

B) Pakasteosasto 
Sulatus on yksinkertaista ja sotkutonta, 
kiitos erityisen sulatusveden 
keräysaltaan. 
Sulata kaksi kertaa vuodessa, tai kun on 
kertynyt noin 7 mm (1/4") jääkerros. 
Sulatustoimenpiteen aloittamiseksi kytke 
laite irti verkkopistorasiasta ja irrota 
verkkojohto. 
Kaikki ruoka tulee kääriä useaan 
kerrokseen sanomalehtipaperia ja 
säilytettävä viileässä paikassa (esim. 
jääkaapissa tai ruokakomerossa). 
Lämmintä vettä sisältäviä astioita 
voidaan asettaa varovasti pakastimen 
sisälle sulatusta nopeuttamaan. 
Älä käytä suippokärkisiä tai teräviä 
esineitä, kuten veitsiä tai haarukoita, 
huurteen poistamiseen. 
Älä koskaan käytä sulatukseen 
hiustenkuivaajia, sähkölämmittimiä tai 
muita vastaavia sähkölaitteita. 
Pyyhi pakastelokeron pohjalle kertynyt 
sulatusvesi sienellä. Laita pistoke 
pistorasiaan ja kytke sähkön syöttö 
päälle. 
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3. Varmistu siitä että raa’at elintarvikkeet 
eivät joudu kosketuksiin kypsien kanssa 
jääkaapissa. 

4. Pakastetun ruoan enimmäissäilytystila 
saadaan aikaan, kun ei käytetä 
pakasteosaston lokeroa. Laitteen 
energiankulutus on ilmoitettu 
pakastusosaston ollessa täytetty 
kokonaan ilman pakastusosaston 
lokeroita ja ylähyllyn suojusta.  

5. Suositus on, että käytät pakastimen 
ylätasoa elintarvikkeiden alustavaan 
pakastamiseen. 
 

 

Tuoreen ruoan pakastaminen 
 

 Elintarvikkeet on syytä päällystää 
kelmulla tai säilöä kannelliseen rasiaan 
ennen niiden asettamista jääkaappiin. 

 Lämpimän ruoan on annettava jäähtyä 
huonelämpötilaan ennen jääkaappiin 
asettamista. 

 Pakastettavan ruoan tulee olla tuoretta 
ja hyvälaatuista. 

 Ruoka tulee jakaa annoksiin 
päivittäiskäytön tai aterialla kuluvan 
määrän perusteella. 

 Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti 
niiden kuivumisen ehkäisemiseksi, 
vaikka niitä säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa. 

 Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, öljyjen ja 
happojen kestävää sekä ilmatiivistä. 
Elintarvikkeiden pakkausmateriaalin on 
oltava riittävän paksua ja kestävää. 
Muutoin pakastuksesta johtuva 
elintarvikkeiden kovettuminen voi 
halkaista pakkauksen. On tärkeää että 
pakkaus suljetaan tiiviisti elintarvikkeiden 
turvallista säilyttämistä varten. 

 Pakastettu ruoka on käytettävä heti 
sulattamisen jälkeen eikä sitä saa enää 
pakastaa uudelleen. 

 Lämpimän ruoan sijoittaminen 
pakastusosaan aiheuttaa sen, että 
jäähdytysjärjestelmä toimii jatkuvasti 
kunnes ruoka on kokonaan jäätynyt. 
 Parhaan tuloksen saamiseksi noudata 
seuraavia ohjeita. 
1. Älä pakasta suuria määriä 
elintarvikkeita yhdellä kertaa. Ruoan 
laatu säilyy parhaiten, kun se 
pakastetaan kokonaan niin nopeasti kuin 
mahdollista. 

2. Vältä sekoittamasta jo pakastettuja ja 
pakastamattomia ruokia. 
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Ovien avauspuolen vaihtaminen 

Etene numerojärjestyksessä 
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Suosituksia tuoreruokaosastolle 

*valinnainen 
 

 Älä anna ruoan koskettaa lämpötila-

anturia tuoreruokaosastossa. Jotta 

tuoreruokaosaston säilytyslämpötila 

säilyisi ihanteellisena, ruoan ei tule olla 

anturin tiellä. 

 Älä laita kuumia ruokia laitteeseen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pakastetun ruoan 

säilytyssuositukset 
 

Valmiiksi pakattu, kaupallinen 

pakasteruoka tulee säilyttää pakasteen 

valmistajan ohjeiden mukaisesti  

pakasteruokalokerossa. 

• Jotta varmistetaan pakasteruoan 

valmistajan ja jälleenmyyjän saavuttama 

elintarvikkeiden korkean laadun 

säilyminen, on muistettava seuraavaa: 
 

 1. Aseta pakkaukset pakastimeen niin 

nopeasti kuin mahdollista ostamisen 

jälkeen. 

 2. Varmista, että pakkausten sisältö on 

merkitty ja päivätty. 

 3. Älä ylitä pakkausten ”Viimeinen 

käyttöpäivä" ja "Parasta ennen" 

päivämääriä. 

 



 

15   FI 

Kunnossapito ja puhdistus 6 

Muoviosien suojelu 

 Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 

avoimissa astioissa, sillä ne 

vahingoittavat jääkaapin muovipintoja. 

Jos öljyä vuotaa tai tarttuu 

muovipinnoille, puhdista ja huuhtele 

kohta heti lämpimällä vedellä. 

  Älä koskaan käytä puhdistamiseen 

bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 

aineita.  

Suosittelemme, että irrotat laitteen 

verkkovirrasta ennen puhdistusta.  

Älä koskaan käytä puhdistamiseen 

teräviä, hankaavia välineitä, 

saippuaa, puhdistusainetta, 

pesuainetta ja vahaa.  

  Käytä jääkaapin sisätilojen 

puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 

kuivaksi.  

  Käytä sisätilojen puhdistukseen 

liinaa, joka on kostutettu 1 tl 

ruokasoodaa ja 1/2 litraa vettä 

sisältävässä liuoksessa ja puristettu 

kuivaksi, kuivaa lopuksi.  

  Varmista, ettei vettä pääse 

lamppukoteloon ja muihin sähköosiin.  

  Jos jääkaappia ei käytetä pitkään 

aikaan, irrota virtajohto pistorasiasta, 

poista kaikki ruoat, puhdista 

jääkaappi ja jätä ovi raolleen.  

  Tarkista oven eristeet säännöllisesti 

varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 

ja vapaita ruoantähteistä.  

 Ovitelineiden irrottamiseksi poista 

niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 

ovitelinettä pohjasta ylöspäin. 

 Älä käytä klooria sisältäviä 

puhdistusaineita tai vettä tuotteen 

ulkopintojen ja kromattujen osien 

puhdistamiseen. Kloori syövyttää 

tämänkaltaisia metallipintoja. 
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Vianetsintä 7 

Jääkaappi ei toimi.  

• Laitteen pistoketta ei ole kytketty pistorasiaan oikein. >>>Kytke pistoke pistorasiaan 
kunnolla. 
• Pistorasian sulake tai pääsulake on palanut. >>>Tarkista sulake. 

Kondensaatiota jääkaappiosaston sivuseinässä. 
(MONIALUE, JÄÄHDYTYKSEN OHJAUS, ja JOUSTAVA ALUE) 

• Ympäristön lämpötila on hyvin kylmä. >>>Älä asenna jääkaappia tiloihin, joissa 
lämpötila laskee alle 10 °C. 
• Ovea on avattu usein. >>>Älä avaa ja sulje jääkaapin ovea jatkuvasti. 
• Ympäristön lämpötila on hyvin kostea. >>>Älä asenna jääkaappia hyvin kosteisiin 
tiloihin. 
• Nestepitoisia ruokia säilytetään avoimissa astioissa. >>>Älä säilytä nestepitoisia 
ruokia avoimissa astioissa. 
• Jääkaapin ovi on jätetty raolleen. >>>Sulje jääkaapin ovi kunnolla. 
• Termostaatti on asetettu hyvin kylmälle tasolle. >>>Aseta termostaatti sopivalle 
tasolle. 

 Kompressori ei käy 

• Kompressorin lämpövastus laukeaa äkillisen virtakatkoksen sattuessa tai virran 
katketessa ja takaisin kytkeytyessä, kun jääkaapin jäähdytysjärjestelmän 
jäähdytysaineenpaine ei ole vielä tasapainossa. Jääkaappi käynnistyy noin 6 minuutin 
kuluttua. Soita huoltoon, jos jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa. 
• Jääkaapin sulatusjakso on käynnissä. >>>Tämä on normaalia täysautomaattisessa 
itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin väliajoin. 
• Jääkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. >>>Varmista, että pistoke on kytketty kunnolla 
pistorasiaan. 
• Lämpötila-asetuksia ei ole tehty oikein. >>>Valitse sopiva lämpötila-arvo. 
• Sähkökatkos. >>>Jääkaappi palaa normaaliin toimintaan, kun sähkönsyöttö palautuu. 

Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy. 

• Jääkaapin käyttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan muutosten mukaan. 
Tämä on normaalia eikä ole merkkinä viasta. 

 

Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se säästää aikaa ja rahaa. Tämä 

luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät aiheudu virheellisestä työstä tai käytetystä 

materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole laitteessasi. 
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Jääkaappi käy jatkuvasti tai pitkän aikaa. 

• Uusi tuote voi olla leveämpi kuin edellinen. Suuret jääkaapit käyvät pidemmän 
aikaa. 
• Huonelämpötila voi olla korkea. >>>On normaalia, että laite käy pidempään 
kuumassa lämpötilassa. 
• Jääkaappi voi olla kytketty verkkovirtaan tai täytetty hiljattain.>>>Kun jääkaappi on 
kytketty tai täytetty hiljattain, asetuslämpötilan saavuttaminen kestää kauemmin. 
Tämä on normaalia. 
• Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu asettaa jääkaappiin äskettäin. >>>Älä aseta 
lämpimiä ruokia jääkaappiin. 
• Ovia on voitu avata usein tai ne jätetty raolleen pitkäksi aikaa. >>> Jääkaappiin 
päässyt lämmin ilma aiheuttaa jääkaapin käymisen pidemmän aikaa. Älä avaa ovia 
jatkuvasti. 
• Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi on voitu jättää raolleen. >>>Tarkista ovatko ovet 
suljettu kunnolla. 
• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiselle. >>>Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu. 
• Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai 
huonosti paikallaan.>>>Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut tai rikkoutunut 
tiiviste aiheuttaa jääkaapin käymisen pidemmän aikaa, jotta nykyinen lämpötila 
säilyy. 

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva. 

• Pakastimen lämpötila on on säädetty hyvin alhaiselle. >>>Säädä pakastimen 
lämpötila lämpimämmäksi ja tarkista uudelleen. 

Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva. 

• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiselle. >>>Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja tarkista uudelleen. 

Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy. 

• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkealle. >>>Säädä jääkaapin lämpötila 
viileämmäksi ja tarkista uudelleen. 

Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea. 

• Jääkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkealle. >>>Jääkaappiosaston lämpötila-
asetus vaikuttaa pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen 
lämpötilaa, ja odota kunnes vastaava osasto saavuttaa riittävän lämpötilatason. 
• Ovia on avattu usein tai ne jätetty raolleen pitkäksi aikaa. >>>Älä avaa ovia 
jatkuvasti. 
• Ovi on raollaan. >>>Sulje ovi kunnolla. 
• Jääkaappi on kytketty virransyöttöön äskettäin tai siihen on juuri lisätty ruokia. 
>>>Tämä on normaalia. 
Kun jääkaappi on kytketty juuri sähkönsyöttöön tai sinne on lisätty ruokaa, 
asetuslämpötilan saavuttaminen kestää kauemmin. 
• Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu asettaa jääkaappiin äskettäin. >>>Älä aseta 
lämpimiä ruokia jääkaappiin. 
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Tärinä tai käyntiääni. 

• Lattia ei ole tasainen tai vakaa. >>> Jos jääkaappi heiluu kun sitä siirretään hitaasti, 
tasapainota se säätämällä sen jalat. Varmista myös, että lattia kestää, on tasainen ja 
kestää jääkaapin painon. 
• Jääkaappiin päälle asetetut esineet saattavat aiheuttaa melua. >>>Poista jääkaapin 
päälle asetetut esineet. 

Jääkaapista kuuluu nesteen valumisen, suihkuamisen tms. kaltaisia ääniä. 

• Neste- ja kaasuvirtauksia tapahtuu jääkaapin käyttöperiaatteiden mukaisesti. Tämä 
on normaalia eikä ole merkkinä viasta. 

Jääkaapista kuuluu viheltävää ääntä. 

• Jääkaapin jäähdyttämiseen käytetään tuulettimia. Tämä on normaalia eikä ole 
merkkinä viasta. 

Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä. 

• Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Tämä on normaalia eikä 
ole merkkinä viasta. 
• Ovia on avattu usein tai ne jätetty raolleen pitkäksi aikaa. >>>Älä avaa ovia 
jatkuvasti. Sulje ne, jos ne ovat auki. 
• Ovi on raollaan. >>>Sulje ovi kunnolla. 

Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä. 

• Ilma saattaa olla kosteaa. Tämä on normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on 
vähemmän, kondensaatio häviää. 

Paha haju jääkaapin sisällä. 

• Säännöllistä puhdistusta ei ole suoritettu. >>>Puhdista jääkaapin sisäpuoli 
säännöllisesti sienellä, haalealla vedellä tai veteen liuotetulla ruokasoodalla. 
• Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa hajuja. >>>Käytä erilaista 
säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia. 
• Ruokaa on laitettu jääkaappiin kannettomissa astioissa. >>>Säilytä ruoat 
kannellisissa astioissa. Kannettomista astioista leviävät mikro-organismit voivat 
aiheuttaa epämiellyttäviä hajuja. 
• Poista jääkaapista ruoat, joiden parasta ennen -päiväys on vanhentunut sekä 
pilaantuneet ruoat. 

Ovi ei sulkeudu. 

• Ruokapakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. >>>Poista pakkaukset, jotka 
ovat oven esteenä. 
• Jääkaappi ei ole tasapainossa lattialla. >>>Säädä jääkaapin jalkoja ja tasapainota 
se. 
• Lattia ei ole tasainen tai kestävä. >>>Varmista, että lattia on tasainen, ja että se 
kestää jääkaapin painon. 

Lokerot ovat juuttuneet. 

• Elintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. >>>Järjestä 
lokerossa olevat elintarvikkeet uuteen järjestykseen. 

 



Les denne brukerhåndboken først! 
Kjære kunde, 

Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har gått 

igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov. 

Derfor ber vi deg hele bruksanvisningen nøye før du begynner å bruke produktet, og at 

du beholder den for framtidig bruk. Hvis du gir produktet til noen andre, må du huske å gi 

dem brukerhåndboken også. 

 

Bruksanvisningen vil hjelpe deg til å bruke produktet raskt og trygt. 

    Les bruksanvisningen før du monterer produktet og setter det i drift. 

    Sørg for at du leser sikkerhetsinstruksjonene. 

    Oppbevar bruksanvisningen på et lett tilgjengelig sted, ettersom du vil kunne få bruk 

for den senere.  

    Les all annen dokumentasjon som medfølger produktet. 

Husk at denne brukerhåndboken også gjelder for flere andre modeller. Forskjeller 

mellom ulike modeller angis i håndboken.  

Symbolforklaringer 

Denne veiledningen inneholder følgende symboler: 

Viktig informasjon eller nyttige tips.

Advarsel om farlige omstendigheter for liv og eiendom. 

Advarsel om elektrisk spenning.

ADVARSEL! 
 

For å sikre normal drift av kjøleapparatet, som bruker den miljøvennlige kjølevæsken 
R600a (brennbar bare under spesielle vilkår), må du følge disse reglene: 
 Det må alltid være fri sirkulasjon av luft rundt apparatet. 
 Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for å gjøre avisingen raskere enn dem som 

anbefales av produsenten. 
 Ødelegg ikke kjølekretsen. 
 Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt 

anbefales av produsenten. 
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Kjøleskapet 1 

  1.  Innstillingsbryter og innvendig lys 
  2.  Justerbare hyller i skapet 
  3.  Vinstativ 
  4.  Glasshylle 
  5.  Salatoppbevaringsboks 
  6.  Isbrett 
  7.  Del for hurtigfrys 
 

  8.  Deler for oppbevaring av frosne matvarer 
  9.  Justerbare fremben 
10.  Hylle for glass 
11.  Flaskehylle 
  

Illustrasjonene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt 
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, 
gjelder den for andre modeller. 
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Viktige sikkerhetsadvarsler 2 

Les følgende informasjon. 
Hvis denne informasjonen ikke 
overholdes, kan det forårsake 
personskader eller materielle skader. 
Videre vil garanti og 
pålitelighetsforpliktelser bli ugyldige. 
 Levetiden for produktet er 10 år. I løpet 
av denne perioden vil originale deler 
være tilgjengelig for å bruke produktet på 
riktig måte. 

Beregnet bruk 

Dette produktet er beregnet til bruk 

 innendørs og på lukkede områder, som 

hjem 
 

 i lukkede arbeidsmiljøer, som butikker 

og kontorer 
 

 i lukkede husområder, slik som gårder, 

hoteller, pensjonater 
 

 Skapet skal ikke brukes utendørs. 

Generell sikkerhet 

  Når du ønsker å kaste/skrote 

produktet, anbefaler vi at du forhører 

deg med noen som er autorisert, slik at 

du får den nødvendige informasjonen 

og får rådført deg med autoriserte 

etater. 
 

 Hør med autorisert service når det 

gjelder alle spørsmål og problemer 

relatert til kjøleskapet. Ikke foreta 

endringer eller la noen andre foreta 

endringer på kjøleskapet uten å varsle 

noen som er autorisert. 
 

  For produkter med fryserdel: Ikke spis 

iskrem med kjeks eller isbiter like etter 

at du har tatt dem ut av fryseren! 

(Dette kan forårsake frostskader i 

munnen.) 

  For produkter med fryserdel: Ikke putt 

drikkevarer på flaske eller bokser i 

fryseren. Det kan føre til at de 

sprekker. 
 

  Ikke rør frossen mat med hendene, da 

disse kan feste seg til hånden. 
 

  Trekk ut støpselet før rengjøring eller 

avising. 
 

 Damp og damprengjøringsmaterialer 

skal aldri brukes i rengjørings- og 

avrimingsprosesser for kjøleskapet. I 

slike tilfeller kan dampen komme i 

kontakt med de elektriske delene og 

forårsake kortslutning eller elektrisk 

sjokk. 
 

  Bruk aldri delene på kjøleskapet, slik 

som døren, som støtte eller trinn. 
 

  Ikke bruk elektriske innretninger på 

innsiden av kjøleskapet. 
 

  Ikke ødelegg delene der kjølevæsken 

sirkulerer med drill eller kutteverktøy. 

Kjølevæsken som kan strømme ut når 

gasskanaler til fordamper, 

rørforlengelser eller overflatebelegg 

punkteres, kan forårsake hudirritasjon 

og øyeskader. 
 

  Ikke dekk til eller blokker 

ventilasjonsåpningene på kjøleskapet 

med noe materiale. 
 

  Elektriske enheter må kun repareres 

av autoriserte personer. Reparasjoner 

som utføres av person som ikke er 

kompetente, kan forårsake fare for 

brukeren. 
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 I tilfelle feil under vedlikehold eller 

reparasjonsarbeid, kople fra 
kjøleskapets strømforsyning ved å slå 
av tilhørende sikring eller trekke ut 
støpselet. 

 

  Ikke dra i selve ledningen når du 
trekker ut støpslet. 

 

 Plasser drikkebeholdere godt lukket og 
stående. 

 

  Lagre aldri spraybokser som 
inneholder antennelige og eksplosive 
stoffer i kjøleskapet. 
 

  Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre 
midler for å akselerere 
avrimingsprosessen annet enn slikt 
utstyr som produsenten anbefaler. 

 

  Dette produktet skal ikke brukes av 
personer med fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser, eller personer 
som ikke er opplært eller ikke har noen 
erfaring (inkludert barn), med mindre 
de holdes under oppsyn av noen som 
er ansvarlige for deres sikkerhet, eller 
som kan vise dem hvordan produktet 
skal brukes. 
 

 Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. Forhør 
deg med et serviceverksted hvis du har 
spørsmål. 

 

  Den elektriske sikkerheten til 
kjøleskapet kan kun garanteres hvis 
jordingen i hjemmet oppfyller 
standardene. 

 

  Det er farlig å utsette produktet for 
regn, snø, sol og vind pga. elektrisk 
sikkerhet. 

 

  Ta kontakt med noen som er autorisert 
hvis en strømkabel skades, slik at du 
unngår fare. 

 

  Koble aldri til kjøleskapet hvis dette er 
tilfellet, da dette kan medføre risiko for 
døden eller alvorlig skade. 

  Dette kjøleskapet er kun beregnet til 

oppbevaring av mat. Det skal ikke 

brukes til noen andre formål. 
 

  Merket med tekniske spesifikasjoner 

befinner seg på venstre side inne i 

kjøleskapet. 
 

  Koble aldri kjøleskapet til 

strømsparesystemer, de kan skade 

kjøleskapet. 

  Hvis det finnes et blått lys på 

kjøleskapet, ikke se på det blå lyset 

med optiske verktøy. 
 

  For kjøleskap som styres manuelt vent 

i minst 5 minutter før du slår på 

kjøleskapet etter et strømbrudd. 
 

  Denne brukerhåndboken skal 

overleveres til neste eier av produktet 

hvis det skifter eier. 
 

  Unngå å skade strømkabelen ved 

transport av kjøleskapet. Bøying av 

kabelen kan forårsake brann. Plasser 

aldri tunge gjenstander på 

strømledningen. 
 

  Ikke berør støpselet med våte hender 

når du kobler til produktet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ikke koble til kjøleskapet hvis 

vegguttaket er løst. 
 

  Ikke sprut vann direkte på de ytre eller 

indre delene av produktet av 

sikkerhetsmessige grunner. 
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  Ikke spray stoffer som inneholder 
antennelige gasser, slik som 
propangass i nærheten av kjøleskapet 
for å unngå brann- og eksplosjonsfare. 

 

  Ikke plasser gjenstander som er fylt 
med vann oppå kjøleskapet, da det 
kan føre til elektrisk støt eller brann i 
tilfelle søl. 

 

  Ikke overfyll kjøleskapet. Hvis det 
overfylles, kan maten falle ned og 
skade deg og kjøleskapet når du åpner 
døren. 

 

  Ikke plasser gjenstander oppe på 
kjøleskapet, da disse kan falle ned når 
du åpner eller lukker kjøleskapsdøren. 

 

  Produkter som trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll (vaksiner, 
varmesensitive  medisiner, 
forskningsmaterialer osv.), skal ikke 
oppbevares i kjøleskapet. 

 

  Hvis det ikke skal brukes på lang tid, 
skal kjøleskapet kobles fra 
strømuttaket. Et problem i den 
elektriske kabelen kan føre til brann. 

 

  Tuppen på pluggen skal rengjøres 
regelmessig med en tørr klut, ellers 
kan det oppstå brann. 

 

  Kjøleskapet kan flytte seg hvis de 
justerbare beina ikke er riktig sikret på 
gulvet. Riktig sikring av justerbare bein 
på gulvet kan forhindre at kjøleskapet 
flytter seg. 

 

  Når du bærer kjøleskapet, må du ikke 
holde det etter dørhåndtaket. Da kan 
det knekke av. 

 

  Hvis du må plassere produktet ved 
siden av et annet kjøleskap eller fryser, 
skal avstanden mellom enheten være 
minst 8 cm. Ellers kan sideveggene 
som grenser til hverandre bli fuktige. 

For produkter med en 

vanndispenser: 
 

 Vanntrykket skal være minst 1 bar. 

Vanntrykket skal være maks. 8 bar. 

  Bruk kun drikkevann. 
 

Barnesikring 
 

  Hvis du har en lås på døren, skal 

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for 

barn. 
 

  Barn må passes på slik at de ikke 

tukler med produktet. 

 

Samsvar med WEEE-direktivet og 

bortskaffing av det kasserte 

produktet 

 -symbolet på produktet eller på 

pakningen indikerer at dette produktet 

ikke skal behandles som 

husholdningsavfall. I stedet skal det 

innleveres til riktig 

avfallsinnsamlingspunkt for resirkulering 

av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å 

sikre at dette produktet avhendes på 

riktig måte, vil du bidra til å forebygge 

potensielle negative konsekvenser for 

miljøet og menneskelig helse, hvilket kan 

være resultatet ved feil avfallshåndtering 

av dette produktet. For mer detaljert 

informasjon om resirkulering av dette 

produktet, vennligst ta kontakt med det 

lokale kontoret, renholdsverket der du bor 

eller butikken der du kjøpte produktet. 
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Informasjon om emballasjen 
 

 Emballasjen for dette produktet er 

produsert av resirkulerbart materiale, i 

hht. nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 

emballasjen sammen med normalt 

husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 

dem til et lokalt innsamlingspunkt som er 

beregnet på emballasjematerialer. 

Ikke glem … 

 Alle resirkulerte stoffer er av stor 

betydning for naturen og bevaring av 

dens ressurser. 

 Hvis du vil bidra ved å resurkulere 

pakningsemballasjen, kan du snakke 

med miljøorganisasjoner eller 

myndighetene der du bor. 
 

HCA-advarsel 
 

Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
 Denne gassen er brennbar. Derfor vær 

forsiktig så kjølesystemet og rørene ikke 

ødelegges under bruk og transport. For å 

unngå skader skal produktet holdes på 

avstand fra potensielle brannkilder som 

kan forårsake at produktet begynner å 

brenne, sørg også for god ventilasjon i 

rommet der apparatet er plassert. 

 Typen gass som brukes i produktet er 

oppgitt på typeskiltet som finnes på 

venstre side inne i kjøleskapet. 

 Kast aldri produktet inn i flammer ved 

avhending. 

Ting som må gjøres for å spare 

energi 
 

  Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne 

over lang tid. 
 

  Ikke putt varm mat eller drikke i 

kjøleskapet. 
 

  Ikke overfyll kjøleskapet slik at 

luftsirkulasjonen inne i kjøleskapet 

hindres. 
 

  Ikke plasser kjøleskapet i direkte sollys 

eller i nærheten av varmeutstrålende 

apparater, slik som ovn, oppvaskmaskin 

eller radiator. Produktet skal installeres 

minst 30 cm på avstand fra varmekilder, 

slik som f.eks. komfyrer, ovner, 

sentralvarme og kokeplater, samt minst 5 

cm borte fra elektriske ovner. 
 

  Sørg for å holde maten i lukkede 

beholdere. 
 

  For produkter med en fryserdel: Du 

kan lagre maksimale mengder mat i 

fryseren hvis du fjerner hyllen eller 

skuffen i fryseren. Energiforbruksnivået til 

kjøleskapet er blitt fastslått ved å fjerne 

fryserhyllen eller skuffen og ved å ha 

maksimal last. Det er ingen fare ved bruk 

av hyllene eller skuffen i henhold til form 

og størrelse på maten som skal 

fryses.matvare 
 

  Opptining av frossenmat i 

kjøleskapsdelen vil både være 

energisparende og bevare matkvaliteten. 

 

  Produsenten tar ikke ansvar for 

hendeler som oppstår som følge av at 

informasjonen i brukerhåndboken ikke tas 

til følge. 
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Installasjon 3 

Punkter du må være 
oppmerksom på ved flytting av 
kjøleskapet 
 

1. Kjøleskapet må være frakoblet, tømt 
og rengjort før det flyttes. 
2. Før kjøleskapet pakkes for transport, 
må hyller, grønsaksoppbevaring o.l. inni 
kjøleskapet festes med tape og sikres 
mot støt og slag. Pakken må sikres med 
pakketape eller solide tau, og 
anvisningene for transport som oppgitt på 
pakken må følges. 
3. Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting. 
 

Før du slår på kjøleskapet 
 

 Før du begynner å bruke kjøleskapet, 
må du kontrollere følgende: 
1. Rengjør de indre delene av kjøleskapet 
slik som anbefalt i avsnittet "Vedlikehold 
og rengjøring". 
2. Sett støpselet til kjøleskapet inn i 
strømuttaket. Tennes når 
kjøleskapsdøren åpnes. 
3. Når kompressoren begynner å gå, 
høres det en lyd. Væsken og gassene 
som er forseglet inne i kjølesystemet kan 
også avgi lyd selv om kompressoren ikke 
går, noe som for øvrig er helt normalt. 

4. Kjøleskapets kanter framme vil kunne 
føles varme. Dette er normalt. Disse 
delene på kjøleskapet er konstruert slik at 
de blir varme for å unngå kondens. 
 

Elektrisk tilkopling 
 

 Koble produktet til et jordet uttak som 
er beskyttet av en sikring med riktig 
styrke. 
Viktig: 
 

 Tilkoplingen skal være i 
overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter. 
  Strømledningens støpsel skal være lett 
tilgjengelig etter monteringen. 
 

  Den elektriske sikkerheten til 
kjøleskapet kan kun garanteres hvis 
jordingen i hjemmet oppfyller 
standardene. 
 

  Spenningen oppgitt på etiketten på 
venstre side inni kjøleskapet skal stemme 
overens med nettspenningen. 
 

  Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukes for tilkobling. 
 

  En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en kvalifisert elektriker. 

  Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt! 
 

Bortskaffing av emballasje 
 

 Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Oppbevar emballasjematerialet 
utilgjengelig for barn eller kast det idet du 
klassifiserer dem i tråd med 
instruksjonene for avfallsbehandling som 
oppgitt av lokale myndigheter. Skal ikke 
kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall, men leveres på 
dedikerte innsamlingspunkter. 
 Emballasjen til kjøleskapet er 
produsert av resirkulerbare materialer. 
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Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet 
 

 Bortskaff det gamle kjøleskapet uten å 
skade miljøet. 
  Du kan forhøre deg hos din autoriserte 
forhandler eller ved renovasjonsanlegget 
der du bor om avfallshåndteringen av 
kjøleskapet. 
 

 Kutt av støpselet før du kaster 
kjøleskapet, og hvis det er lås på døren, 
må du sørge for at den ikke lenger kan 
brukes, slik at barn beskyttes mot enhver 
farlig situasjon. 
 

Plassering og installasjon 
 

 Hvis inngangsdøren til rommet der 
kjøleskapet skal plasseres ikke er bred 
nok for å få gjennom kjøleskapet, ring 
autorisert service for å få dem til å fjerne 
dørene på kjøleskapet og før det 
gjennom døren sideveis. 
1. Plasser kjøleskapet på et sted det er 
enkelt å bruke det. 
2. Hold kjøleskapet på avstand fra 
varmekilder, fuktige steder og direkte 
sollys. 
3. Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet for å 
oppnå en effektiv drift. Hvis kjøleskapet 
skal plasseres i en innbygging i veggen, 
må det være minst 5 cm avstand fra taket 
og 5 cm fra veggen. Ikke plasser 
produktet på noe materiale som for 
eksempel et teppe. 
4. Plasser kjøleskapet på et plant gulv for 
å unngå risting. 
 

Skifte belysningslampen 
 

  Ring et autorisert serviceverksted for å 
skifte lampen for belysning av 
kjøleskapet. 
  Lampen(e) som brukes i dette apparatet 
er ikke egnet for rombelysning i en 
husstand. Denne lampens tiltenkte formål 
er å hjelpe brukeren med å plassere 
matvarer i kjøleskapet/fryseren på en 
trygg og komfortabel måte. 
  Lampene som brukes i dette apparatet 
skal kunne tåle ekstreme fysiske 
tilstander, slik som temperaturer på under 
-20°C. 
 

Justere føttene 
 

 Hvis kjøleskapet ikke er balansert, kan 
du balansere det ved å rotere frontbeina 
slik det er vist i illustrasjonen. Hjørnene 
med ben senkes når du roterer dem i 
retningen av den svarte pilen og løftes 
når du roterer i motsatt retning. Det er 
lettere hvis du får hjelp til å løfte 
kjøleskapet mens du gjennomfører denne 
prosessen. 
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Forberedelse 4 

  Kjøleskapet skal ha minst 30 

centimeters avstand fra varmekilder, slik 

som f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme 

og kokeplater, samt minst 5 centimeters 

avstand fra elektriske ovner og skal ikke 

plasseres i direkte sollys. 
 

 Omgivelsestemperaturen i det rommet 

der kjøleskapet plasseres, skal være 

minst 10 °C. Bruk av kjøleskapet under 

kaldere forhold enn dette anbefales ikke 

av hensyn til yteevnen. 
 

  Vennligst sørg for at de innvendige 

delene av kjøleskapet rengjøres grundig. 
 

  Hvis to kjøleskap skal plasseres ved 

siden av hverandre, skal det være en 

avstand på minst 2 cm mellom dem. 
 

  Vennligst etterfølg følgende instrukser 

de første seks timene når du bruker 

kjøleskapet for første gang. 
 

  Døren skal ikke åpnes ofte. 
 

 Det skal kun brukes tomt uten mat. 
 

 Ikke trekk ut støpselet for kjøleskapet. 

Hvis et strømbrudd oppstår som du ikke 

kan kontrollere, vennligst se advarsler i 

avsnittet "Anbefalte løsninger på 

problemer". 
 

 Originalinnpakningen og 

skummaterialer skal beholdes for 

fremtidig transport eller flytting. 
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Knapp til innstilling av termostat 
 

Temperaturen inne i kjøleskapet endres 
av følgende årsaker: 
• temperatursvingninger i løpet av 
årstidene 
• at døren åpnes ofte og at døren blir 
stående åpen over lengre tid 
• at mat legges i kjøleskapet uten å på 
forhånd være kjølt ned til romtemperatur 
• kjøleskapets plassering i rommet (f.eks. 
at det utsettes for sollys) 
Ved hjelp av termostaten kan du justere 
temperaturen i kjøleskapet etter årsaker 
som dem nevnt over. 
Driftstemperaturene styres av 
termostatknappen og kan settes i alle 
posisjoner mellom 0 og 5 (den kaldeste 
innstillingen). 
Gjennomsnittstemperaturen inne i 
kjøleskapet bør ligge på om lag 5 °C. 
Juster termostatknappen for å oppnå 
ønsket temperatur. Noen deler av 
kjøleskapet kan være kjøligere eller 
varmere (som for eksempel 
grønnsaksoppbevaringsboksen og den 
øverste delen av skapet) noe som er helt 
normalt. Vi anbefaler deg å kontrollere 
temperaturen med jevne mellomrom med 
et termometer for å sikre at skapet holder 
riktig temperatur. Hvis døren åpnes og 
lukkes ofte kan det føre til at 
temperaturen inne i kjøleskapet øker så 
det anbefales å lukke døren så fort som 
mulig etter bruk. 

Avriming 
 

A) Kjøleskapsdel 
Kjøleskapsdelen utfører helautomatisk 
avriming. Vanndråper og frost på inntil 7- 
8 mm kan oppstå på den indre veggen i 
kjøleskapet mens kjøleskapet kjøles ned. 
Dette er normalt som følge av 
kjølesystemet. Frostdannelsen avrimes 
ved å utføre automatisk avriming med 
bestemte intervaller takket være det 
automatiske avrimingssystemet på 
bakveggen. Brukeren trenger ikke å 
skrape vekk isen eller fjerne 
vanndråpene. Vann som følge av 
avrimingen kommer fra 
vannsamlingssporet og flyter inn i 
fordamperen gjennom avløpsrøret og 
fordamper her av seg selv. 
Kontroller regelmessig for å se om 
avløpsrøret er tilstoppet eller ikke, og 
rengjør det med pinnen i hullet ved 
behov. Dypfryserdelen gjennomfører ikke 
automatisk avriming for å unngå å 
forringe forråtnelse av den frosne maten. 
 

B) Fryserdel 
Avrimingen er enkel og medfører intet 
søl takket være et spesielt 
oppsamlingskar for avrimingsvann. 
Rim av to ganger i året eller når det har 
dannet seg et islag på om lag 7 (1/4”) 
mm. For å starte avrimingen skrur du av 
kjøleskapet ved vegguttaket og trekker ut 
pluggen til apparatkabelen. 
Alle matvarene må pakkes inn i mange 
lag avispapir og lagres på et kaldt sted 
(det vil si et kjøleskap eller et 
spiskammer). 
Sett inn boller med varmt vann i fryseren 
for å sette fart på avrimingen. 
Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander 
som kniver eller gafler til å fjerne isen. 
Bruk aldri hårtørkere, elektriske 
varmeovner eller andre elektriske 
apparater til avrimingen. 
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3. Sørg for at rå mat ikke er i kontakt 
med tilberedt mat i kjøleskapet. 

4. Et maksimalt lagringsvolum for frossen 

mat oppnås uten å bruke skuffene som 

finnes i fryseren. Energiforbruket til 

apparatet ble erklært med fryseren 

fullstendig fylt med mat på hyllene, og 

uten bruk av skuffene og det øvre 

hylledekselet.  

5. Det anbefales på det sterkeste at du 

benytter den øverste hyllen til 

førstegangsfrysing av mat. 

 

 
 

Bruk en svamp for å tørke ut 
avrimingsvannet i bunnen av fryseren. 
Etter avisingen må du tørke godt av inne 
i fryseren. Sett innpluggen inn i 
vegguttaket og skru på strømmen. 
 

Innfrysing av ferske matvarer 
 

 Maten bør pakkes inn eller tildekkes før 
plassering i kjøleskapet. 

 La varm mat kjøle seg ned i 
romtemperatur før den plasseres i 
kjøleskapet. 

 Mat som du ønsker å fryse skal være 
av god kvalitet og ferske. 

 Mat skal oppdeles i porsjoner etter 
familiens daglige eller måltidsavhengige 
behov. 

 Maten skal pakkes inn lufttett for å 
unngå uttørking, selv om den bare skal 
oppbevares over kort tid. 

 Materialer som skal brukes til pakking 
må tåle kulde og fuktighet, og de må 
være lufttette. Materialene som maten 
pakkes i må ha tilstrekkelig tykkelse og 
holdbarhet. Ellers kan matvarer som 
stivner i frossen tilstand stikke hull i 
pakkematerialet. For sikker oppbevaring 
av matvarene, er det viktig at 
pakkematerialet lukkes skikkelig. 

 Frossen mat må brukes rett etter den 
er opptinet og skal aldri fryses igjen. 

 Hvis du plasserer varm mat inn i 
fryseren, vil kjølesystemet arbeide 
kontinuerlig til matvarene er 
gjennomfrosne. 
 Vær oppmerksom på følgende 
instruksjoner for å oppnå optimale 
resultater: 
1. Ikke frys inn for store matmengder 
samtidig. Kvaliteten på maten er bevares 
på best måte når den er frosset tvers 
gjennom helt inn til kjernen så raskt som 
mulig. 

2. Pass på at du ikke blander matvarer 
som allerede er dypfryst med ferske 
matvarer. 
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Omhengsling av dørene 

Gå frem i nummerrekkefølge 
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Anbefalinger for delen for fersk 

mat 

*valgfri 
 

 Ikke la mat ligge inntil 

temperatursensorene i delen for fersk 

mat. For å opprettholde delen for fersk 

mats ideell lagringstemperatur må ikke 

sensorene dekkes av mat. 

 Plasser ikke varm mat i produktet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anbefalinger for bevaring av 

frossen mat 
 

 Forhåndspakket, kommersiell 

frossenmat skal lagres i 

overensstemmelse med produsenten av 

frossenmaten i en lagringsdel for 

frossenmat. 
 

 For å sikre at den høye kvaliteten fra 

frossenmatprodusenten og 

matforhandleren opprettholdes, bør du 

huske på følgende: 
 

 1. Legg pakningene i fryseren så snart 

som mulig etter innkjøp. 

 2. Påse at innholdet i pakken er merket 

og datert. 

 3. Ikke overskrid «Brukes innen»-, 

«Best før»-datoene på pakningen. 
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Vedlikehold og rengjøring 6 

Beskyttelse av plastoverflater 

  Ikke sett flytende oljer eller måltider 

stekt/kokt i olje i kjøleskapet i 

uforseglede beholdere, da disse kan 

ødelegge plastoverflatene i kjøleskapet. 

Ved søling eller flekker av olje på 

plastoverflater, må denne delen av 

overflaten rengjøres og skylles med 

varmt vann umiddelbart. 

  Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.  

 Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 

på apparatet før rengjøring.  

 Bruk aldri noen skarpe redskaper 

eller rengjøringsmidler med 

skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 

for hjemmebruk eller poleringsvoks til 

rengjøringen.  

  Rengjør kjøleskapet med lunkent 

vann, og tørk det godt.  

  Bruk en fuktig klut vridd opp i en 

oppløsning av en teskje bakepulver til 

en halv liter vann for å rengjøre 

innsiden av skapet, og tørk det godt.  

   Pass på at det ikke kommer vann inn 

i lyspærehuset eller andre elektriske 

gjenstander.  

   Hvis kjøleskapet ikke skal brukes 

over en lengre periode, må du trekke 

ut støpselet, ta ut alle matvarer, 

rengjøre det og sette døren på klem.  

  Kontroller pakningene til dørene 

jevnlig for å sikre at de er rene og fri 

for matrester.  

  For å demontere dørstativene tar du 

først ut alt innholdet og deretter 

skyver du ganske enkelt dørstativet 

opp fra bunnen. 

  Bruk aldri rengjøringsmidler eller 

vann som inneholder klor til å rense 

de ytre overflatene og krombelagte 

delene av produktet. Klor forårsaker 

korrosjon på slike metallflater. 
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Feilsøking 7 

Kjøleskapet virker ikke.  

• Støpslet er ikke satt korrekt inn i stikkontakten. >>>Sett støpselet inn i kontakten på 
en trygg måte. 
• Sikringen til kontakten som kjøleskapet er koblet til eller hovedsikringen har gått. 
>>>Sjekk sikringen. 

Kondens på sideveggen i kjøleskapet (MULTIZONE, COOL 
CONTROL og FLEXI ZONE) 

• Det er svært kaldt i omgivelsene. >>>Ikke installer kjøleskapet på steder der 
temperaturen havner under 10 °C. 
• Døren har blitt åpnet ofte. >>>Ikke åpne og lukke døren til kjøleskapet ofte. 
• Omgivelsene (miljøet) er veldig fuktig. >>>Ikke sett opp kjøleskapet på svært fuktige 
steder. 
• Mat som inneholder væske oppbevares i åpne beholdere. >>>Ikke oppbevar mat 
med flytende innhold i åpne beholdere. 
• Døren på kjøleskapet har stått på klem. >>>Lukk kjøleskapsdøren. 
• Termostaten er stilt inn på et svært kaldt nivå. >>>Still termostaten inn på et 
passende nivå. 

 Kompressoren går ikke 

• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller 
utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet ikke 
er balansert. Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis 
kjøleskapet ikke starter etter denne tiden. 
• Kjøleskapet avises. >>>Dette er normalt for et kjøleskap som avrimes automatisk. 
Avrimingssyklusen utføres regelmessig. 
• Kjøleskapet er ikke plugget til stikkontakten. >>>Pass på at støpselet er satt inn i 
stikkontakten. 
• Temperaturinnstillingene er ikke foretatt riktig. >>>Velg passende temperaturverdi. 
• Det har vært et strømbrudd. >>>Kjøleskapet går tilbake til normal drift når 
strømmen kommer tilbake. 

Støyen øker når kjøleskapet går. 

• Ytelsen til kjøleskapet kan endres på grunn av forandringer i 
omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil. 

 

Gå igjennom følgende liste før du ringer etter service. Det kan spare deg tid og penger. 

Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra fabrikasjonsfeil eller 

materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt produkt. 



 

17    NO 

Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid. 

• Det nye produktet kan være bredere enn det gamle. Store kjøleskap arbeider over 
lengre tidsperioder. 
• Romtemperaturen kan være høy. >>>Det er normalt at produktet er i drift i lengre 
perioder i varme omgivelser (miljøer). 
• Kjøleskapet kan være koblet til strømforsyningen nylig eller kan være fylt med mat. 
>>> Dersom kjøleskapet nylig er koblet til strømforsyningen eller er fylt med mat, vil 
det ta lengre tid før det oppnår innstilt temperatur. Dette er normalt. 
• Store mengder varm mat kan ha blitt satt i kjøleskapet nylig. >>>Ikke sett varm mat 
inn i kjøleskapet. 
• Dørene kan ha blitt åpnet ofte eller blitt stående på gløtt over lang tid. >>>Den 
varme luften som har kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet er i gang over 
lengre perioder. Unngå å åpne dørene for ofte. 
• Fryser- eller kjøleskapsdelen kan ha blitt stående på gløtt. >>>Sjekk om dørene er 
lukket helt. 
• Kjøleskapet er stilt inn på en svært lav temperatur. >>>Juster 
kjøleskapstemperaturen til en høyere temperatur og vent til temperaturen er 
oppnådd. 
• Dørpakningen i kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller 
ikke riktig plassert. >>>Rengjør pakningen eller bytt den ut. Skadet/ødelagt tetning 
gjør at kjøleskapet går over lang tid for å opprettholde den inntilte temperaturen. 

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er passelig. 

• Fryserens temperatur er stilt inn på en svært lav verdi. >>>Still kjøleskapets 
temperatur inn på en høyere verdi og sjekk. 

Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er passelig. 

• Kjøleskapets temperatur er stilt inn på en svært lav verdi. >>>Still kjøleskapets 
temperatur inn på en høyere verdi og sjekk. 

Mat som oppbevares i skuffene i kjøleskapet fryser. 

• Kjøleskapets temperatur er stilt inn på en svært høy verdi. >>>Still kjøleskapets 
temperatur inn på en lavere verdi og sjekk. 

Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy. 

• Kjøleskapets temperatur er stilt inn på en svært høy verdi. >>>Kjøleskapdelens 
temperaturinnstilling har innvirkning på temperaturen i fryseren. Endre temperaturen i 
kjøleskapet eller fryseren, og vent til det aktuelle rommet oppnår innstilt temperatur. 
• Dørene åpnes ofte eller blir stående på gløtt i lengre tid. >>>Unngå å åpne dørene 
for ofte. 
• Døren står på gløtt. >>>Lukk døren helt. 
• Kjøleskapet er koblet til eller har nettopp blitt lastet med mat. >>>Dette er normalt. 
Når kjøleskapet er koblet til eller det nylig har blitt lastet med mat, vil det ta lenger tid 
å oppnå innstilt temperatur. 
• Store mengder varm mat kan ha blitt satt i kjøleskapet nylig. >>>Ikke sett varm mat 
inn i kjøleskapet. 
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Vibrasjon eller støy 

• Gulvet er ikke jevnt eller stabilt. >>>Hvis kjøleskapet vakler når det beveges sakte, 
så balanser det ved å justere føttene. Se til at gulvet er sterkt nok til å bære 
kjøleskapet og at det er flatt. 
• Gjenstandene settes på kjøleskapet kan forårsake støy. >>>Fjern gjenstandene på 
toppen av kjøleskapet. 

Det kommer lyder fra kjøleskapet som minner om væskesøl eller spraying osv. 

• Væske- og gasstrømninger inntreffer i henhold til kjøleskapets driftsprinsipper. 
Dette er helt normalt og er ingen feil. 

Det kommer plystrelyder fra kjøleskapet. 

• Det brukes vifter for å kjøle ned kjøleskapet. Dette er helt normalt og er ingen feil. 

Kondens på veggene inni kjøleskapet. 

• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil. 
• Dørene åpnes ofte eller blir stående på gløtt i lengre tid. >>>Unngå å åpne dørene 
for ofte. Lukk dem hvis de er åpne. 
• Døren står på gløtt. >>>Lukk døren helt. 

Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene. 

• Det kan være fuktighet i luften. Dette er helt normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten 
er lavere, vil kondensen forsvinne. 

Dårlig lukt inni kjøleskapet. 

• Det utføres ikke regelmessig renhold. >>>Rengjør innsiden av kjøleskapet 
regelmessig med en svamp, lunkent vann eller bakepulver oppløst i vann. 
• Enkelte beholdere eller innpakningsmaterialer kan føre til lukt. >>>Bruk en annen 
beholder eller en annen type emballasje. 
• Det er satt mat inn kjøleskapet i beholdere uten lokk. >>>Oppbevar maten i lukkede 
beholdere. Mikroorganismer som sprer seg fra beholdere uten lokk kan gi vond lukt. 
Matvarer må tas ut av kjøleskapet etter utløpsdatoen. 

Døren lukkes ikke. 

• Emballasje med mat i hindrer døren i å lukkes. >>>Sett denne emballasjen et annet 
sted. 
• Kjøleskapet står ikke helt jevnt på gulvet. >>>Juster føttene slik at du får balansert 
kjøleskapet. 
• Gulvet er ikke i vater eller solid nok. >>>Se til at gulvet er i vater og at det er solid 
nok til å bære vekten av kjøleskapet. 

Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast. 

• Maten berører taket i skuffen. >>>Ordne maten i skuffen på nytt. 

 



Läs den här bruksanvisningen först! 
Kära kund, 

Vi hoppas att produkten, som har tillverkats på en modern anläggning och genomgått de 

allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv service. 

Läs därför hela denna manual noggrant innan du använder produkten och förvara den 

som referens. Om du lämnar över produkten till någon annan, ge instruktionsboken 

också. 

 

Bruksanvisningen fungerar som en hjälp för att använda maskinen på ett snabbt 

och säkert sätt. 

    Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten. 

    Se till att du läser säkerhetsanvisningarna. 

    Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare.  

    Läs övrig dokumentation som medföljer produkten. 

Kom ihåg att den här bruksanvisningen också gäller för flera andra modeller. Skillnader 

mellan modellerna kommer att identifieras i manualen.  

Förklaring av symboler 

Den här bruksanvisningen innehåller genomgående följande symboler: 

Viktig information eller användbara tips.

Varning för risker för liv och egendom. 

Varning för elektrisk spänning.

VARNING! 
 

För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett 
miljövänligt kylmedel R600a (endast flambart under vissa förhållanden) måste du 
beakta följande regler:  
 Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten. 
 Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom 

det som rekommenderas av tillverkaren. 
 Skada inte kylningskretsen. 
 Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som 

rekommenderas av tillverkaren.  
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Kylskåpet 1 

  1.  Inställningsratt  och innerbelysning 
  2.  Justerbara hyllor för skåp  
  3.  Vinställ 
  4.  Skyddsglas 
  5.  Grönsakslåda 
  6.  Isbricka 
  7.  Fack för snabbfrysning 
 

  8.  Fack för fryst mat 
  9.  Justerbara frontfötter 
10.  Hylla för burkar 
11.  Hylla för burkar 
 
   

Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och kanske inte 
överensstämmer helt med din produkt. Om delar inte medföljer produkten du har köpt 
så gäller det för andra modeller. 

3    SV 



 
Viktiga säkerhetsvarningar 2 

Läs följande information. 
Om du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- och 
materialskador. 
Annars blir alla garanti- och 
tillförlitlighetsåtaganden ogiltiga. 
 Produktens servicelivslängd är 10 år. 
Under den här perioden är 
originalreservdelar tillgängliga för korrekt 
användning av apparaten. 

Avsedd användning 

Den här produkten är avsedd för följande 

användning 

 inomhus och i stängda rum, 

exempelvis i hemmet; 
 

 i stängda miljöer, såsom butiker och 

kontor; 
 

 i stängda inkvarteringsområden, 

såsom bondgårdar, hotell, pensionat. 
 

 Den ska inte användas utomhus. 

Allmän säkerhet 

  När du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rådgör med 

auktoriserad kundtjänst för att få den 

information som krävs, samt 

auktoriserade organ. 
 

  Rådfråga auktoriserad service när det 

gäller alla frågor och problem som är 

relaterade till kylskåpet. Modifiera inte 

kylskåpet utan att meddela 

auktoriserad kundtjänst. 
 

  För produkter med frysfack; ät inte 

glass och iskuber direkt efter att du har 

tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan 

leda till köldskador i munnen.) 

  För produkter med frysfack; placera 

inte flaskprodukter och konserverade 

drycker i frysfacket. De kan explodera. 
 

  Rör inte vid fryst mat med händerna; 

den kan fastna på dina händer. 
 

  Koppla ur kylskåpet före rengöring och 

avfrostning. 
 

  Lättflyktiga material skall aldrig 

användas vid avfrostning av kylskåpet. 

Det kan leda till att ångan kommer i 

kontakt med elektriska delar och 

orsaka kortslutning eller elektriska 

stötar. 
 

  Använd aldrig delar på din produkt 

såsom en dörr som stöd eller 

trappsteg. 
 

  Använd inte elektriska enheter inne i 

kylskåpet. 
 

  Skada inte delarna med borr eller 

vassa verktyg, när kylskåpet cirkulerar. 

Kylmedlet som kan läcka ut om rör 

eller ytor punkteras kan orsaka 

hudirritation och ögonskador. 
 

  Täck inte över eller blockera 

ventilationshålen på kylskåpet med 

något material. 
 

  Elektriska enheter måste repareras av 

behöriga fackmän. Reparationer som 

utförs av personer utan rätt kunskap 

kan orsaka risk för användaren. 
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 Vid eventuella fel eller felfunktion 

under service eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur strömkällan till 
kylskåpet genom att antingen vrida ur 
motsvarande säkring eller dra ur 
sladden. 

 

  Drag inte i kabeln när du drar ur 
kontakten.  

 

 Placera drycker i kylskåpet ordentligt 
stängda och upprätt. 

 

  Förvara aldrig spraymedel som 
innehåller antändbara och explosiva 
ämnen i kylskåpet. 
 

  Använd inte mekaniska enheter eller 
andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det 
som rekommenderas av tillverkaren. 

 

  Den här produkten är inte avsedd att 
användas av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk, psykisk eller mental 
förmåga eller oerfarna personer 
(inklusive barn) om de inte övervakas 
av en person som ansvarar för deras 
säkerhet eller instruerar dem i 
användningen av produkter. 
 

  Använd inte ett skadat kylskåp. 
Kontakta serviceombudet om du har 
några frågor. 

 

  Elsäkerheten för kylskåpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gäller. 

 

  Det är farligt att utsätta produkten för 
regn, snö, sol och vind med tanke på 
elsäkerheten. 

 

  Kontakta auktoriserad service om 
strömkabeln skadas för att undvika 
fara. 

 

  Anslut aldrig kylskåpet till vägguttaget 
under installation eftersom risk för död 
eller allvarlig skada kan uppstå. 

  Det här kylskåpet är endast avsett för 

förvaring av livsmedel. Det får inte 

användas för något annat ändamål. 
 

  Etiketten med tekniska specifikationer 

sitter på vänster insida i kylskåpet. 
 

  Koppla aldrig in kylskåpet till 

energibesparande system; de kan 

skada kylskåpet. 

  Om det finns en blå lampa på 

kylskåpet ska du inte titta in i den blå 

lampan med optiska verktyg. 
 

  För manuellt kontrollerade kylskåp, 

vänta i minst 5 minuter för att starta 

kylskåpet efter strömavbrottet. 
 

  Den här bruksanvisningen ska lämnas 

till den nya ägaren av produkten när 

den lämnas till andra. 
 

  Undvik att orsaka skada på 

strömkabeln vid transport av kylskåpet. 

Om du böjer kabeln kan det orsaka 

brand. Placera aldrig tunga föremål på 

strömkabeln. 
 

  Rör inte vid kontakten med våta 

händer när du kopplar in produkten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Anslut inte kylskåpet till ett eluttag som 

sitter löst. 
 

  Vatten får av säkerhetsskäl inte 

sprayas på de inre eller yttre delarna 

av produkten. 
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  Spraya inte ämnen som innehåller 
antändbara gaser, såsom propangas, 
nära kylskåpet för att undvika brand 
och explosionsrisk. 

 

  Placera aldrig behållare som är fyllda 
med vatten på kylskåpet, eftersom det 
kan orsaka elektrisk kortslutning eller 
brand vid eventuellt spill. 

 

  Placera inte för mycket mat i kylskåpet. 
Om det överbelastas kan mat falla ned 
och skada dig och kylskåpet när du 
öppnar dörren. 

 

  Placera aldrig föremål på kylskåpet; 
annars kan de falla ned när du öppnar 
eller stänger kylskåpsdörren. 

 

  Produkter som behöver en exakt 
temperaturkontroll (vaccin, 
värmekänslig  medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte förvaras i kylen. 

 

  Om kylskåpet inte används under en 
längre tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt problem i 
strömkabeln kan orsaka brand. 

 

  Kontaktens stift ska rengöras 
regelbundet med en torr trasa; annars 
kan det leda till brandrisk. 

 

  Kylskåpet kan flytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du förankrar de 
justerbara benen ordentligt i golvet kan 
det förhindra att kylskåpet flyttar på sig. 

 

  När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det 
släppa från fästet. 

 

  Om du har placerat produkten intill ett 
annat kylskåp eller en frys ska 
avståndet mellan enheterna vara minst 
8 cm. Annars kan de angränsande 
väggarna bli fuktiga. 

För produkter med 

vattenbehållare; 
 

 Vattentrycket ska vara minst 1 bar. 

Vattentrycket ska vara max 8 bar. 

  Använd bara drickbart vatten. 
 

Barnsäkerhet 
 

  Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn. 
 

  Barn ska övervakas för att hindra att 

de pillar på produkten. 

 

I enlighet med WEEE-direktivet 

för hantering av avfallsprodukter: 

Symbolen   på produkten eller 

förpackningen indikerar att den här 

produkten inte får kastas som 

hushållsavfall. Den ska i stället lämnas på 

speciella insamlingsställen för återvinning 

av elektriskt och elektroniskt avfall. 

Genom att säkerställa att produkten 

avyttras på rätt sätt bidrar du till att 

förhindra potentiella, negativa 

konsekvenser för miljön och den 

mänskliga hälsan. Annars kan 

avfallshanteringen bli felaktig för 

produkten. Om du vill ha mer detaljerad 

information om återvinning av den här 

produkten ska du kontakta din kommun, 

renhållningsbolaget eller den butik där du 

inhandlade produkten. 
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Förpackningsinformation 
 

 Produktens förpackningsmaterial 

tillverkas av återvinningsbara material i 

enlighet med våra nationella miljöregler. 

Kassera inte förpackningsmaterial 

tillsammans med hushållsavfall eller 

annat avfall. Ta med dem till ett 

insamlingsställe för förpackningsmaterial 

som anges av de lokala myndigheterna. 

Glöm inte... 

 Återvunna material är en viktig fråga 

för naturen och våra naturrikedomar. 

 Om du vill bidra till omvärdering av 

förpackningsmaterialet, kan du konsultera  

dina lokala miljöorganisationer eller 

kommunen där du befinner dig. 
 

HCA-varning 
 

Om produktens kylsystem innehåller 
R600a: 
 Den här gasen är lättantändlig. Var 

därför noggrann så att du inte skadar 

kylsystemet och rören under användning 

och transport. Om det skulle uppstå 

någon skada skall produkten hållas borta 

från potentiella eldkällor som kan göra att 

produkten fattar eld och du ska ventilera 

rummet där enheten är placerad. 

 Typen av gas som används i 

produkten anges på märketiketten som 

sitter på kylskåpets vänstra insida. 

 Kasta aldrig produkten i eld när den 

ska kasseras. 

Saker att göra för att spara energi 
 

  Låt inte dörrarna till kylskåpet stå 

öppna under en längre tid. 
 

  Placera inte varm mat eller varma 

drycker i kylskåpet. 
 

  Överbelasta inte kylskåpet så att 

luftcirkulationen invändigt hindras. 
 

  Installera inte kylskåpet i direkt solljus 

eller nära värmeavsöndrande enheter 

såsom ugn, diskmaskin eller element. 

Installera produkten på ett avstånd som 

är minst 30 cm från värmekällor och 

minst 5 cm från elektriska ugnar. 
 

  Observera att mat ska förvaras i 

tillslutna behållare. 
 

  För produkter med frysfack; Du kan 

lagra maximal mängd mat i frysen när du 

tar bort hyllan eller lådan till frysen. 

Energiförbrukningen som anges på 

kylskåpet har fastställts genom att ta bort 

fryshyllan eller lådan och ha maximal 

belastning. Det finns ingen risk i att 

använda en hylla eller låda enligt 

formerna och storlekarna på maten som 

ska frysas. 
 

  Upptining av fryst mat i kylfacket 

sparar både energi och håller matens 

kvalitet. 

 

  I fall den information som anges i 
instruktionsboken är beaktas, kommer 
tillverkaren inte ansvara för detta. 
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Installation 3 

Saker att tänka på vid förändring 
av kylskåpets placering. 
 

1. Kylskåpet ska vara frånkopplat. Innan 
transport av kylskåpet bör det tömmas 
och rengöras. 
2. Innan det är ompackas bör hyllor, 
tillbehör, crisper etc. inne i kylskåpet 
fästas med tejp och säkras mot stötar. 
Förpackningen bör vara bunden med en 
tjock tejp eller hållbara rep och 
transportreglerna på förpackningen bör 
följas strikt. 
3. Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport. 
 

Innan du startar kylskåpet, 
 

 Kontrollera följande innan du startar 
kylskåpet: 
1. Rengör kylskåpets insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring". 
2. För in kontakten i kylskåpet i 
vägguttaget. När kylskåpsdörren öppnas, 
kommer kylskåpets innerlampa tändas. 
3. När kompressorn börjar arbeta, 
kommer ett ljud att höras. Vätska och gas 
inne i produkten kan också ge upphov till 
ljud, även om kompressorn inte körs och 
detta är helt normalt. 

4. De främre kanterna på kylskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De här 
områdena är utformade för att bli varma 
och därmed undvika kondens. 
 

Elektrisk anslutning 
 

 Anslut produkten till ett jordat uttag 
som skyddas av en säkring med lämplig 
kapacitet. 
Viktigt: 
 

 Anslutningen måste ske i enlighet med 
nationell lagstiftning. 
  Strömkabelns kontakt måste vara lätt 
att komma åt efter installationen. 
 

  Elsäkerheten för kylskåpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gäller. 
 

  Spänningen som anges på etiketten på 
vänster insida av din produkt bör vara lika 
med din nätspänning. 
 

  Förlängningskablar och 
grenkontakter får inte användas för 
anslutningen. 
 

  En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker. 

  Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning! 
 

Avyttring av förpackningen 
 

 Förpackningsmaterial kan vara farligt 
för barn. Förvara förpackningsmaterialen 
utom räckhåll för barn eller kassera dem i 
enlighet med gällande avfallsregler 
utfärdade av lokala myndigheter. Avyttra 
inte med vanligt hushållsavfall, kasta bort 
på sop- eller återvinningsstationer 
definierade av lokala myndigheter. 
 Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara material. 
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Avyttring av ditt gamla kylskåp 
 

 Avyttra ditt gamla kylskåp utan att 
skada miljön. 
  Du kan kontakta en auktoriserad 
återförsäljare eller ett återvinningscenter 
angående avyttring av ditt kylskåp. 
 

 Innan du kasserar kylskåpet ska du dra 
ur strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem obrukbara 
för att förhindra att barn skadar sig. 
 

Placering och installation 
 

  Om entrén till rummet där kylskåpet 
skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att de 
avlägsnar dörrarna på kylskåpet och tar 
in det i sidled genom dörren. 
1. Installera kylskåpet på en plats där det 
är lättåtkomligt. 
2. Håll kylskåpet borta från värmekällor, 
fuktiga platser och direkt solljus. 
3. Det måste finnas tillräcklig ventilation 
runt kylskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om kylskåpet placeras i en 
hålighet i väggen måste det vara ett 
avstånd på minst 5 cm till taket och 5 cm 
till väggen. Placera inte produkten på 
mjuka material, såsom en matta. 
4. Placera kylskåpet på en jämn och plan 
golvyta för att förhindra lutningar. 
 

Byta lampan 
 

  Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa/LED. 
  Lampan(orna) som används i denna 
apparat är inte lämplig(a) för 
rumsbelysning. Det avsedda ändamålet 
med denna lampa är att hjälpa 
användaren att placera livsmedel i kyl / 
frys på ett säkert och bekvämt sätt. 
  Lamporna i apparaten måste kunna tåla 
extrema fysiska förhållanden såsom 
temperaturer under -20 °C. 
 

Justera benen 
 

 Om kylskåpet är obalanserat: du kan 
balansera kylskåpet genom att vrida de 
främre benen såsom illustreras på bilden. 
Hörnet där benen finns sänks när du 
vrider i den svarta pilens riktning och höjs 
när du vrider i motsatt riktning. Det är 
lämpligt att be om hjälp när du gör detta 
för att göra det enklare. 
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Förberedelse 4 

  Kylskåpet skall installeras minst 30 cm 

från värmekällor, såsom spis, ugn och 

centralvärme och minst 5 cm från 

elektriska ugnar och får inte placeras i 

direkt solljus. 
 

  Den omgivande temperaturen i rummet 

där du installerar kylskåpet skall vara 

minst 10 °C. Användning i kallare miljöer 

rekommenderas inte och kan minska 

effektiviteten. 
 

  Se till att kylskåpet är ordentligt 

rengjort invändigt. 
 

  Om två kylskåp skall installeras intill 

varandra skall det vara ett avstånd på 

minst 2 cm mellan dem. 
 

  Vid användning av kylskåpet för första 

gången skall du observera följande 

anvisningar under de första sex 

timmarna. 
 

  Dörren får inte öppnas för ofta. 
 

  Det måste köras tomt utan mat. 
 

   Dra inte ur sladden till kylskåpet. Om 

det inträffar ett strömavbrott som ligger 

utanför din kontroll, se varningarna i 

avsnittet "Rekommenderade lösningar på 

problem". 
 

  Originalförpackning och 

skumplastmaterial skall sparas för 

framtida transport. 



 
Använda kylskåpet 5 
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Termostat Inställningsknapp 
 

Kylskåpets invändiga temperatur ändras 
när följande händer; 
• Säsongsvariationer i temperatur, 
• Om dörren ofta öppnas och den lämnas 
öppen under längre perioder, 
• Mat som placeras i kylskåpet  
och som inte har fått svalna ned till 
rumstemperatur, 
• Placeringen av kylskåpet i i rummet (till 
exempel utsatt för solljus). 
• Du kan justera den varierande 
invändiga  
temperaturen på grund av sådana 
omgivande förhållanden genom att 
använda termostaten.  
 

Driftstemperaturen styrs via 
termostatvredet och kan ställas in på 
valfritt läge mellan 0 och 5 (kallaste 
läget). 
Medeltemperaturen inuti kylskåpet bör 
ligga runt +5 °C (+41 °F). 
Justera därför termostaten för att erhålla 
önskad temperatur. Vissa delar av kylen 
kan vara kallare eller varmare (som t.ex. 
grönsakslådan och skåpets övre del), 
vilket är helt normalt. Vi rekommenderar 
att du kontrollerar temperaturen 
regelbundet med en termometer, så att 
skåpet håller temperaturen. Om dörren 
öppnas ofta ökar den inre temperaturen, 
och det är därför viktigt att stänga dörren 
så fort som möjligt. 
 

Avfrostning 
 

A) Kylen 
Frysfacket utför helautomatisk 
avfrostning. Vattnet droppar av och en 
avfrostning på upp till 7-8 mm kan 
inträffa på kylskåpets innervägg när 
kylskåpet svalnar ned. Sådan formation 
är normal och ett resultat av kylsystemet. 
Frostformationen försvinner genom att 
utföra automatisk avfrostning med jämna 
intervaller, tack vare det automatiska 
avfrostningssystemet på den bakre 
väggen. Användaren behöver inte skrapa 
bort frosten eller avlägsna 
vattendropparna. 
Vatten till följd av avfrostningsprocessen 
passerar genom vattenbehållarskåran 
och överförs till avdunstningsapparaten 
genom dräneringsröret för att förångas 
där. 
Kontrollera regelbundet om 
dräneringsröret är igensatt eller inte och 
rensa det genom att föra in en sticka i 
hålet vid behov. 
Djupfrysfacket utför inte automatisk 
avfrostning för att förhindra att fryst mat 
skadas. 
 

B) Frysen 
Avfrostningen är väldigt rättfram och utan 
krångel, tack vare en speciell 
uppsamlingsskål. 
Frosta av två gånger per år, eller när ett 
frostlager på runt 7 (1/4") mm bildats. För 
att starta avfrostningen stänger du av 
apparaten vid kontakten och drar ur 
huvudströmkabeln. 
All mat bör lindas in i flera lager 
tidningspapper och förvaras på en sval 
plats (t.ex. kylskåp eller skafferi). 
Behållare med varmt vatten kan försiktigt 
placeras i frysen för att snabba på 
avfrostningen. 
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Använd inga skarpa instrument som 
knivar eller gafflar för att ta bort frosten. 
Använd aldrig en fön, elektrisk värmare 
eller andra liknande elektriska apparater 
för avfrostning. 
Använd en svamp och torka ur 
avfrostningsvattnet som samlas i botten 
på frysfacket. Efter avfrostning, torka 
noggrant invändigt. Sätt i kontakten i 
vägguttaget igen och slå på strömmen. 
 

Infrysning av färsk mat 
 

 Vira in eller täck över maten innan den 
placeras i kylskåpet. 

 Varm mat måste kylas ned till 
rumstemperatur innan den placeras i 
kylskåpet. 

 Maten som ska frysas in ska vara färsk 
och vara av hög kvalitet. 

 Mat måste delas upp i portioner enligt 
familjens behov. 

  Mat måste förpackas så att det inte 
utsätts för luft för att förhindra att den 
torkar även om den ska användas snart. 

 Material som används för förpackning 
skall vara  tåligt mot kyla och fukt och 
vara lufttätt. Förpackningsmaterialet för 
livsmedlet skall vara av tillräcklig tjocklek 
och hållbarhet. Annars kan mat som är 
hård till följd av frysning punktera 
förpackningen. Det är viktigt att 
förpackningen stängs ordentligt för säker 
förvaring av maten. 

 Fryst mat får inte användas snabbt 
efter att den har tinat och får aldrig frysas 
om. 

 Om varm mat placeras i frysen kommer 
kylaggregatet att arbeta oavbrutet tills 
maten är genomfryst. 
 Observera följande instruktioner för att 
uppnå bästa resultat. 
1. Frys inte in för stora mängder på en 
gång. Matens kvalitet bevaras bäst om 
den blir genomfryst så snabbt som 
möjligt. 

2. Var extra noga med att inte blanda 
redan frusen mat med färsk mat. 

 

 

 

3. Se till att råa livsmedel inte är i kontakt 
med tillagade livsmedel i kylskåpet. 

4. Maximal volym för fryst mat uppnås 
utan att du använder lådorna som finns 
placerade i frysfacket. 
Energiförbrukningen för enheten 
deklareras när frysfackets hyllor är full 
utan att lådorna används.  

5. Vi rekommenderar att du lägger mat 
på översta hyllan i frysen vid första 
infrysningen. 
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Byte av dörrar 

Gå tillväga i nummerordning 
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Rekommendationer för färsk 

mats facket 

*tillval 
 

 Låt ingen mat komma i kontakt med 

temperatursensorn i facket för färskvaror. 

För att hålla optimal förvaringstemperatur 

i facket för färskvaror får inte sensorn 

blockeras av livsmedel. 

  Placera inte varm mat i enheten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rekommendationer för 

bevarande av fryst mat 
 

Färdigpackad kommersiellt fryst mat bör 

lagras i enlighet med tillverkarens  

instruktioner för ett  ( 4-stjärnigt) 

förvaringsfack för fryst mat 

• För att säkerställa att den höga 

kvaliteten som uppnåtts av tillverkaren av 

den frysta maten och detaljisten som har 

sålt maten bibehålls bör följande beaktas: 

1. Placera förpackningarna i frysen så 

snabbt som möjligt efter inköp. 

2. Se till att innehållet är märkt med 

innehåll och datum. 

3. Överskrid inte "Bäst före"-datum på 

förpackningen. 
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Underhåll och rengöring 6 

Skydd av plastytor 

  Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 

tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 

skada kylskåpets plastytor. Om du spiller 

olja på plasten, rengör och skölj ytan 

direkt med varmvatten. 

  Använd aldrig bensin, bensen eller 

liknande ämnen för rengöring.  

 Vi rekommenderar att du kopplar ur 

utrustningen före rengöring.  

 Använd aldrig vassa instrument, tvål, 

rengöringsmedel, tvättmedel eller 

polish för rengöring.  

  Använd ljummet vatten för rengöring 

av enhetens skåp och torka det torrt.  

  Använd en fuktig trasa urvriden i en 

lösning av en tesked bikarbonatsoda 

till en halv liter vatten, torka ur 

interiören och torka sedan torrt.  

  Se till att inget vatten tränger in i 

lampkåpan och i andra elektriska 

tillbehör.  

  Om enheten inte kommer att 

användas under en längre tid, stäng 

då av den, plocka ur all mat, rengör 

den och lämna dörren på glänt.  

  Kontrollera dörrens tätningslist 

regelbundet så att den är ren och fri 

från matrester.  

  För att ta bort ett dörrfack tar du först 

ur allt innehåll och trycker sedan 

enkelt upp det från sitt fäste. 

 Använd aldrig rengöringsmedel eller 

vatten med klorin för att rengöra de 

utvändiga ytorna och krombelagda 

delarna på produkten. Klor orsakar 

korrosion på sådana metallytor. 
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Felsökning 7 

Kylen fungerar inte.  

• Kontakten är inte isatt ordentligt i uttaget.>>> Sätt i kontakten i uttaget ordentligt. 
• Säkringen för urtaget som kylskåpet är anslutet till eller huvudsäkringen har gått. 
>>> Kontrollera säkringen. 

Kondens på kylskåpets sidoväggar (MULTIZON, COOL 
KONTROLL och FLEXIZON). 

• Omgivningen är mycket kall. >>> Installera inte kylskåpet på platser där 
temperaturen sjunker under 10°C. 
• Dörren har öppnats ofta. >>> Öppna och stäng inte dörren till kylskåpet ofta. 
• Omgivningen är mycket fuktig. >>> Installera inte kylskåpet på mycket fuktiga 
platser. 
• Livsmedel som innehåller vätska har lagrats i öppna behållare. >>> Förvara mat 
med vätskeinnehåll i tillslutna behållare. 
• Kylskåpsdörren är på glänt. >>> Stäng kylskåpsdörren. 
• Termostaten är inställd på mycket kall nivå. >>> Ställ in termostaten på en lämplig 
nivå. 

 Kompressorn fungerar inte 

• Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga strömavbrott 
då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp startar efter 
omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet av den här 
perioden. 
• Kylskåpet är under avfrostning. >>> Det här är normalt för en helautomatiskt 
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet. 
• Kylskåpet är inte anslutet till vägguttaget. >>> Kontrollera att kontakten sitter 
ordentligt i uttaget. 
• Temperaturinställningarna är inte korrekta. >>> Välj lämpligt temperaturvärde. 
• I fall av strömavbrott. >>> Kylskåpet återgår till normal drift när strömmen återställs. 

Kylskåpet dånar när det är i drift. 

• Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen. Detta 
är normalt och inte något fel. 

 

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. Den 

här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 

tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 

kanske inte finns på din produkt. 
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Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid. 

• Din nya produkt kan vara bredare än den gamla. Stora kylskåp arbetar under en 
längre tidsperiod. 
• Rumstemperaturen kan vara hög. >>> Det är normalt att produkten används under 
längre perioder i varm miljö. 
• Kylskåpet kan ha koppplats in nyligen eller kan vara fullt med livsmedel. >>> När 
kylskåpet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det längre tid för det att uppnå 
inställd temperatur. Detta är normalt. 
• Stora mängder av varm mat kan ha placerats i kylskåpet nyligen. >>> Placera inte 
varm mat i kylskåpet. 
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Den 
varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under längre 
perioder. Öppna inte dörrarna för ofta. 
• Frys- eller kylfacksdörren kan ha lämnats öppen. >>> Kontrollera att dörrarna är 
ordentligt stängda. 
• Kylskåpet är justerat till en mycket låg temperatur. >>> Justera 
kylskåpstemperaturen till en högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål. 
• Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara smutsig, sliten, trasig eller inte rätt satt. 
>>> Rengör eller byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under 
en längre tid för att bibehålla den aktuella temperaturen. 

Frystemperaturen är mycket låg medan kyltemperaturen är normal. 

• Justera frystemperaturen till en högre nivå och kontrollera. >>> Justera 
temperaturen i frysen till ett varmare värde och kontrollera. 

Kyltemperaturen är mycket låg medan frystemperaturen är normal. 

• Kylskåpet är justerat till ett mycket lågt värde. >>> Justera temperaturen i kylskåpet 
till ett varmare värde och kontrollera. 

Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser. 

• Kylskåpet är justerat till ett mycket högt värde. >>> Justera temperaturen i 
kylskåpet till ett lägre värde och kontrollera. 

Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög. 

• Kylskåpet är justerat till ett mycket högt värde. >>> Kylfackets temperaturinställning 
har effekt på frysens temperatur. Ändra temperaturen för kyl eller frys och vänta tills 
relevanta fack uppnår lämplig temperatur. 
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Öppna 
inte dörrarna för ofta. 
• Dörren står på glänt. >>> Stäng dörren helt. 
• Kylskåpet är inkopplat eller har nyligen fyllts på med livsmedel. >>> Detta är 
normalt. 
När kylskåpet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det längre tid för det att uppnå 
inställd temperatur. 
• Stora mängder av varm mat kan ha placerats i kylskåpet nyligen. >>> Placera inte 
varm mat i kylskåpet. 
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Vibrationer eller buller. 

• Golvet är inte jämt eller stabilt. >>> Om kylskåpet svajar när det rörs lite justeras 
balansen via fötterna. Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden 
från kylskåpet. 
• Föremål som placeras på kylskåpet kan orsaka buller. >>> Ta bort föremål ovanpå 
kylskåpet. 

Det förekommer ljud från kylskåpet som låter som droppande eller sprutande 
etc. 

• Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt kylskåp. 
Detta är normalt och inte något fel. 

Vissling hörs från kylskåpet. 

• Fläktar används för att kyla ned kylskåpet. Detta är normalt och inte något fel. 

Kondens på innerväggarna i kylskåpet. 

• Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte 
något fel. 
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Öppna 
inte dörrarna för ofta. Stäng dem om de är öppna. 
• Dörren står på glänt. >>> Stäng dörren helt. 

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna. 

• Det kan finnas fukt i luften; detta är normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån är 
lägre försvinner kondensen. 

Dålig lukt inuti kylskåpet. 

• Regelbunden rengöring har inte utförts. >>> Rengör kylskåpets insida regelbundet 
med en svamp och varmt vatten med karbonat. 
• Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. >>> Använd en annan 
behållare eller annat märke av förpackningsmaterial. 
• Livsmedel har placerats i kylskåpet i oslutna behållare.  >>> Förvara maten i slutna 
behållare. Mikroorganismer som sprids ut från otäckta behållare kan orsaka 
obehagliga dofter. 
• Ta bort livsmedel som har passerat bäst före-datum och blivit dåliga. 

Dörren stängs inte. 

• Livsmedelsförpackningar hindrar dörren från att stängas. >>> Byt ut 
förpackningarna som ligger i vägen för dörren. 
• Kylen står inte helt jämnt på golvet. >>> Justera fötterna för att balansera kylskåpet. 
• Golvet är inte i nivå eller starkt. >>> Säkerställ att golvet är jämt, kraftigt och att det 
klarar kylskåpets tyngd. 

Crispers har fastnat. 

• Maten kanske vidrör taket i lådan. >>> Ordna om maten i lådan. 
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